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List of pictograms used

This symbol means that the 
operating instructions must 
be observed when using the 
product.

Diameter

Tungsten Carbide Tips

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VuƙoFation�

Locked

Unlocked

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
electric shock)

6ZitFh oƙ the produFt and 
rePove the PainV pluJ [ּ�] from 
the mains outlet before making 
any adjustments, performing 
maintenance, cleaning and when 
the product is not in use.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
scalding)

Alternating current/voltage

Symbol for a Protection Class II 
product

190 mm Saw blade diameter

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

max. 65 mm

0a[iPuP FuttinJ depth ��ּPP 
at �ơּFuttinJ anJle

Danger – risk of electric shock! Suitable for cutting wood

Wear hearing protection! Do not touch saw teeth.

Wear breathing protection! Do not use any damaged saw 
blade.

Wear eye protection! Rotational direction arrow 
marked on saw blade
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Wear protective gloves! Rotational direction arrow 
marked on upper guard

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

CIRCULAR SAW

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
and Ior the VpeFiƞed appliFationV� ,I \ou 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This circular saw (hereinafter “product” 

or “power tool”) is suitable for sawing 
the following materials:
– nature wood
– plywood
– chipboard
– similar light weight construction 

materials
  Cutting in wet condition and cutting 

metal are prohibited.
  $n\ other uVe or PodiƞFation oI the 

product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The product is exclusively intended for 
domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use, industrial operations 
or similar purposes.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools 
may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
FhokinJ and VuƙoFation�

After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Circular saw
1 Mains cord with mains plug
1 TCT saw blade (pre-installed)
1 Hex key
1 Parallel fence
1 Adaptor
1 User manual

� Parts description
(Fig. A)
[1] 2n�oƙ VZitFh
[2] Speed display
[3] Speed control button
[4] Cutting depth scale 
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[5] Switch lock
[6] Main handle
[7] Hex key storage
[8] Hex key (�ּPP)
[9] Lock lever

(operate with cutting depth scale)
[�] Auxiliary handle
[�] Spindle lock
[�] Bevel scale
[�] Eccentric screw
[�] Groove
[�] Wing screw (operate with bevel scale)
[
] Cutting guide (0º and 45º)
[�] Wing screw (operate with parallel 

fence)
[�] Parallel fence
[
] Lower guard
[	] Base plate
[�] Saw blade
[�] Flange
[�] Clamping screw
[�] Lever (operate with lower guard)
[�] Upper guard
[�] Dust port
[�] Cord socket
[�] Coupler
[�] Mains cord with mains plug

(Fig. B)
[�] Adaptor

(Fig. C)*
[�] Hex key (�ּPP)
[�] Connector
[�] Grub screw
[�] Slide rail
[�] Guide rail (×2)

*  The parts [�]–[�] are not included.

(Fig. D)
[ ] Spindle

� Technical data
Circular saw PPHKS 1800 A1
Model number: 
– with VDE plug: HG12136
– with BS plug: HG12136-BS

Rated input 
voltage: ���֑���ּ9a� ��ּ+]
Nominal output: �ּ��� :
Idle speed n0: �ּ���֑�ּ���ּPin-1

Max. cutting 
depth: 
– at 0º: appro[� ��ּPP
– at 90º: appro[� ��ּPP

Thread size: M8
Protection class: II/

(double insulation)

Saw blade dimensions
Model number: HG12456
Teeth: 24
Diameter: Èּ���ּPP
Bore size: Èּ��ּPP
Teeth thickness: ���ּPP
Allowable 
rotational speed: Pa[� �����ּPin-1

Noise emission value
Noise measurement value determined in 
aFFordanFe Zith (1ּ������ 7he $�rated 
noise level of the power tool at the 
working location is typically as follows:

Sound pressure level LpA: ����ּd%
Uncertainty KpA: �ּd%
Sound power level LWA: �����ּd%
Uncertainty KWA: �ּd%
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m WARNING!

Wear hearing protection!

Vibration emission value
Vibration value (ah) when sawing in wood:

Main handle: �����ּP�V2

Uncertainty K: ���ּP�V2

Auxiliary handle: �����ּP�V2

Uncertainty K: ���ּP�V2

NOTE
u The vibration emission values and 

the noise emission values given 
in these instructions have been 
measured in accordance with a 
standardised test procedure and can 
be used for comparison of the power 
tool with another tool.

u 7he VpeFiƞed total viEration valueV 
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate.

m WARNING!
u Depending on the manner in which 

the power tool is being used and, in 
particular, the kind of workpiece be-
ing worked, the vibration and noise 
emission values can deviate from 
the values given in these instructions 
during actual use of the power tool.

u It is necessary to establish safety 
measures to protect the operator 
based on an estimation of the 
vibration load during actual use 
(wherein all states of operation must 
be included, e.g. times when the 
poZer tool iV VZitFhed oƙ and tiPeV 
where the power tool is switched on 
but running without load).

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺ)ailure to IolloZ all 
instructions listed below may result 
in eleFtriF VhoFk� ƞre and�or VeriouV 
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well 

OLW�ֺCluttered or dark areas invite 
accidents.

b) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
JDVHV RU GXVW�ֺPower tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
WRRO�ֺDistractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
SRZHU WRROV�ֺ8nPodiƞed pluJV and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.
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b) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
UHIULJHUDWRUV�ֺThere is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain 
RU ZHW FRQGLWLRQV�ֺWater entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
HGJHV RU PRYLQJ SDUWV�ֺDamaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH�ֺUse of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
SURWHFWHG VXSSO\�ֺUse of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� 
DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ�ֺA moment 
of inattention while operating power 
tools may result in serious personal 
injury.

b) Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ�ֺProtective equipment 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
WRRO�ֺCarrying power tools with your 
ƞnJer on the VZitFh or enerJiVinJ 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
WRRO RQ�ֺA wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
WLPHV�ֺThis enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
IURP PRYLQJ SDUWV�ֺLoose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
XVHG�ֺUse of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
WRRO VDIHW\ SULQFLSOHV�ֺA careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
DSSOLFDWLRQ�ֺThe correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
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b) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ�ֺAny power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack, if 
detachable, from the power tool 
before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
SRZHU WRROV�ֺSuch preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
WKH SRZHU WRRO�ֺPower tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any 
RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH 
power tool’s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before 
XVH�ֺMany accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ�ֺProperly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
WKH ZRUN WR EH SHUIRUPHG�ֺUse of 
the poZer tool Ior operationV diƙerent 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

h) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
RLO DQG JUHDVH�ֺSlippery handles and 
grasping surfaces do not allow for 

safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Service
a) Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
LGHQWLFDO UHSODFHPHQW SDUWV�ֺThis 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

� Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-noise 
operating modes as well as wear personal 
protective equipment.

Take the following points into account to 
minimise the vibration and noise exposure 
risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it well 
lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread any 
high vibration tool use across a longer 
period of time.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.
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  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  6ZitFh the produFt oƙ and 
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions. Have the product 
FheFked E\ a Tualiƞed proIeVVional 
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.

  Injuries and damage to property due to 
broken accessory tools or the sudden 
impact of hidden objects during use.

  Danger of injury and property damage 
FauVed E\ Ɵ\inJ oEMeFtV�

� Safety instructions for 
circular saws

Sawing method
a) Danger! Keep hands away 

from cutting area and the 
blade. Keep your second 

hand on auxiliary handle, or motor 
housing. If both hands are holding the 
saw, they cannot be cut by the blade.

b) Do not reach underneath the 
workpiece. The guard cannot 
protect you from the blade below the 
workpiece.

c) Adjust the cutting depth to the 
thickness of the workpiece. 
Less than a full tooth of the blade 
teeth should be visible below the 
workpiece.

d) Never hold the workpiece in your 
hands or across your leg while 
cutting. Secure the workpiece to 
a stable platform. It is important to 
support the work properly to minimise 
body exposure, blade binding, or loss 
of control.

e) Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting tool 
may contact hidden wiring or its 
own cord. Contact with a “live” wire 
will also make exposed metal parts of 
the power tool “live” and could give 
the operator an electric shock.

f) When ripping always use a rip 
fence or straight edge guide. This 
improves the accuracy of cut and 
reduces the chance of blade binding.

g) Always use blades with correct size 
and shape (diamond versus round) 
of arbour holes. Blades that do not 
match the mounting hardware of the 
VaZ Zill run oƙ�Fentre� FauVinJ loVV oI 
control.

h) Never use damaged or incorrect 
blade washers or bolt. The blade 
washers and bolt were specially 
designed for your saw, for optimum 
performance and safety of operation.

� Further safety instructions for 
all saws

Kickback – causes and related 
warnings
– A kickback is a sudden reaction to a 

pinched, jammed or misaligned saw 
blade, causing an uncontrolled saw to 
lift up and out of the workpiece toward 
the operator;
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– when the blade is pinched or jammed 
tightly by the kerf closing down, the 
blade stalls and the motor reaction 
drives the unit rapidly back toward the 
operator;

– if the blade becomes twisted or 
misaligned in the cut, the teeth at the 
back edge of the blade can dig into the 
top surface of the wood causing the 
blade to climb out of the kerf and jump 
back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/
or incorrect operating procedures or 
conditions and can be avoided by taking 
proper precautions as given below.
a) 0DLQWDLQ D ƞUP JULS ZLWK ERWK 

hands on the saw and position your 
arms to resist kickback forces. 
Position your body to either side 
of the blade, but not in line with 
WKH EODGH�ֺKickback could cause 
the saw to jump backwards, but 
kickback forces can be controlled by 
the operator, if proper precautions are 
taken.

b) When blade is binding, or when 
interrupting a cut for any reason, 
release the trigger and hold the 
saw motionless in the material until 
the blade comes to a complete 
stop. Never attempt to remove 
the saw from the work or pull the 
saw backward while the blade 
is in motion or kickback may 
RFFXU�ֺInvestigate and take corrective 
actions to eliminate the cause of 
blade binding.

c) When restarting a saw in the 
workpiece, centre the saw blade in 
the kerf so that the saw teeth are 
QRW HQJDJHG LQWR WKH PDWHULDO�ֺIf a 
saw blade binds, it may walk up or 
kickback from the workpiece as the 
saw is restarted.

d) Support large panels to minimise 
the risk of blade pinching and 
NLFNEDFN�ֺLarge panels tend to sag 
under their own weight. Supports 
must be placed under the panel on 
both sides, near the line of cut and 
near the edge of the panel.

e) Do not use dull or damaged 
EODGHV�ֺUnsharpened or improperly 
set blades produce narrow kerf 
causing excessive friction, blade 
binding and kickback.

f) Blade depth and bevel adjusting 
locking levers must be tight and 
VHFXUH EHIRUH PDNLQJ WKH FXW�ֺIf 
blade adjustment shifts while cutting, 
it may cause binding and kickback.

g) Use extra caution when sawing 
into existing walls or other blind 
DUHDV�ֺThe protruding blade may cut 
objects that can cause kickback.

� Lower guard function
a) Check the lower guard for proper 

closing before each use. Do 
not operate the saw if the lower 
guard does not move freely and 
close instantly. Never clamp or 
tie the lower guard into the open 
SRVLWLRQ�ֺIf the saw is accidentally 
dropped, the lower guard may be 
bent. Raise the lower guard with the 
retracting handle and make sure it 
moves freely and does not touch the 
blade or any other part, in all angles 
and depths of cut.

b) Check the operation of the lower 
guard spring. If the guard and the 
spring are not operating properly, 
they must be serviced before 
XVH�ֺLower guard may operate 
sluggishly due to damaged parts, 
gummy deposits, or a build-up of 
debris.
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c) The lower guard may be retracted 
manually only for special cuts such 
as “plunge cuts” and “compound 
cuts”. Raise the lower guard by the 
retracting handle and as soon as 
the blade enters the material, the 
ORZHU JXDUG PXVW EH UHOHDVHG�ֺFor 
all other sawing, the lower guard 
should operate automatically.

d) Always observe that the lower 
guard is covering the blade before 
placing the saw down on bench or 
ƟRRU�ֺAn unprotected, coasting blade 
will cause the saw to walk backwards, 
cutting whatever is in its path. Be 
aware of the time it takes for the blade 
to stop after switch is released.

� Additional safety warnings
a) Do not allow the ejected cutting 

chip come into contact with your 
KDQGV�ֺYou may be injured or cut by 
high-speed saw chip.

b) Do not use the saw above the level 
RI \RXU KHDG�ֺDoing so will mean you 
have inadequate control of the power 
tool.

c) Do not use grinding discs with 
WKLV WRRO�ֺIt will be broken easily and 
cause personal injury.

d) Use suitable detectors to determine 
if utility lines are hidden in the 
work area or call the local utility 
FRPSDQ\ IRU DVVLVWDQFH�ֺContact 
Zith eleFtriF lineV Fan lead to ƞre and 
electric shock. Damaging a gas line 
can lead to explosion. Penetrating a 
water line causes property damage or 
may cause an electric shock.

e) Do not modify and operate the 
SRZHU WRRO DV VWDWLRQDU\ WRRO�ֺIt is 
not suitable for operation as a table 
saw.

f) SHFXUH WKH ZRUNSLHFH�ֺA workpiece 
clamped with clamping devices or 
in a vice is held more secure than by 
hand.

g) Do not use HSS (High Speed Steel) 
VDZ EODGHV�ֺSuch saw blades can 
easily break and jam into wood during 
cutting works.

h) DR QRW VDZ DQ\ IHUURXV PHWDOV�ֺHot 
chips may ignite the plastic parts of 
the tool. Metal cutting dust goes into 
motor and electrical circuit will cause 
electric shock.

� Safety information for the 
saw blade

  Do not use any grinding discs.
  Use only saw blades with diameters 

corresponding to the label on the saw.
  When working with wood or materials 

that produce dust hazardous to health, 
the appliance must be connected to a 
suitable, tested extraction appliance.

  Wear a dust mask when sawing wood.
  Only use recommended saw blades.
  $lZa\V Zear ear PuƙV�
  Avoid overheating the sawtooth tips.
  When sawing plastic, avoid melting the 

plastic.
  Use the correct saw blade according 

to the material to be sawn.
  8Ve onl\ VaZ EladeV VpeFiƞed E\ 

the manufacturer which, if intended 
for cutting wood or similar materials, 
comply with EN 847–1.

  Tools may only be used by trained and 
experienced persons who are familiar 
with the use of tools.

  Circular saw blades with torn bodies 
must be taken out of service (repair is 
not permitted).

  The maximum speed indicated on 
the tool must not be exceeded. If 
VpeFiƞed� the Vpeed ranJe PuVt Ee 
observed.
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m WARNING!

Wear protective gloves!

Wear breathing protection!

Wear safety goggles!

Wear hearing protection!

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging 

and remove all packaging materials 
and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts 
are included (see “Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Accessories
1. To operate this product safely and 

correctly, accessories, i.e. tools and 
saw blades, are necessary.

2. Accessories and saw blades are 
available through your authorised 
dealer. When buying always consider 
the technical requirements of this 
product (see “Technical data”).

3. ,I \ou are not Fertain� aVk a Tualiƞed 
specialist and get advice from your 
trusted dealer.

� Preparation
� Checking the function of the 

lower guard
m WARNING! Risk of injury!

Always remove the mains 
pluJ [ּ�] from the mains outlet 
before carrying out any work on 
the product.

NOTE
u $Iter releaVinJ the lever [ּ�]: The 

loZer Juardּ [
] must not be jammed 
and able to swing back to the 
original position.

u ,I the loZer Juard [ּ
] cannot function 
properly: Do not operate the product 
and contact the service center for 
checking and repairing.

1. Before operating the product: Check 
the freedom of movement of the lower 
Juard [ּ
].

2. 2peninJ the loZer Juard [ּ
]: Pull up 
the leverּ [�].

� Installing/changing the saw 
blade

m CAUTION! Risk of injury!
Saw blades can be sharp and 
become hot during use. Always 
wear protective gloves when 
handlinJ VaZ EladeV [ּ�.

�)iJ�ּ'�

o Place the product on the edge of a 
taEle Vo that the VaZ Elade [ּ�] is freely 
accessible.

Removing the saw blade
1. PreVV and hold the Vpindle loFk [ּ�].
2. /ooVeninJ the FlaPpinJ VFreZּ [�]: Use 

the he[ ke\ּ [8] and turn it in rotational 
direFtionּb.
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3. 5ePove the FlaPpinJ VFreZ [ּ�] and 
ƟanJeּ [�] IroP the Vpindle [ּ ].

4. 5eleaVe the Vpindle loFk [ּ�].
5. 6Zivel the loZer Juardּ [
] until it is 

completely retracted into the upper 
Juardּ [�].

6. ([poVinJ the VaZ Elade [ּ�]: Hold the 
loZer Juardּ [
] Zith the lever [ּ�].

7. 5ePove the VaZ Elade [ּ�] from the 
Vpindleּ [ ].

8. %rinJ the loZer Juard [ּ
] into its 
original position.

Installing the saw blade
m CAUTION! Risk of injury!

ּon the VaZ Elade [ּ�] has to align 
with on the upper Juard [ּ�].

NOTE
u It is not required to tighten the 

FlaPpinJ VFreZ [ּ�] too much. The 
rotational aFtion oI the VaZ Elade [ּ�]
tightens the saw blade during 
operation.

u $lZa\V Vtore the he[ ke\ [ּ8] in the 
he[ ke\ VtoraJe [ּ7] in the bottom of 
the main handle [6].

u :hen puttinJ the ƟanJe [ּ�] on the 
VaZ Eladeּ [�]: The concave side of 
the ƟanJe haV to Pake FontaFt Zith 
the saw blade.

1. 6Zivel the loZer Juard [ּ
] until it is 
completely retracted into the upper 
Juardּ [�].

2. +old the loZer Juard [ּ
] in position.
PlaFe the VaZ Elade [ּ�] to the 
Vpindleּ [ ].

3. Check that the bore of the saw 
Elade [ּ�] iV VittinJ on the Vpindle [ּ ] so 
that the centre is aligned.

4. %rinJ the loZer Juardּ [
] into its 
original position.

5. Put the ƟanJe [ּ�] on VaZ Elade [ּ�] so 
that it covers the bore hole.

6. 6FreZ the ƞrVt threadV oI the FlaPpinJ 
VFreZ [ּ�] into the Vpindle [ּ ] by hand.
7urn in rotational direFtionּa.

7. PreVV and hold the Vpindle loFk [ּ�].
8. 7iJhteninJ the FlaPpinJ VFreZּ [�]: Use 

the he[ ke\ּ [8] and turn it in rotational 
direFtionּa until the clamping screw is 
securely fastened.

� Connecting to the dust 
extraction

�)iJ�ּ+�

NOTE
u 7he adaptor [ּ�] Fan Ee ƞtted Ior 

most of the commonly available dust 
extraction systems or devices (e.g.
vacuum cleaner hose).

Installing the adaptor
1. PuVh the adaptor [ּ�] into the dust 

port [ּ�] oI the upper Juard [ּ�].
2. &onneFt the adaptorּ [�] to the dust 

extraction system.

Removing the adaptor
1. 7urn the adaptorּ [�] in clockwise and 

anti-clockwise directions repeatedly.
2. Pull the adaptor [ּ�] away from the dust 

portּ [�].

� Mounting the parallel fence
�)iJ�ּ*�

NOTE
u The cutting width is showing on the 

VFale oI the parallel IenFe [ּ�].
u Measuring the cutting width when 

the product is set to a cutting angle 
oI �ơ or ��ơ� 7he FuttinJ Juide [ּ
]
indicates the reference point.

u The distance scale on the parallel 
IenFe [ּ�] is an appropriate value.
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1. Set the cutting angle to 0° (see 
“Adjusting the cutting angle”).

2. /ooVen the ZinJ VFreZ [ּ�].
3. ,nVert the parallel IenFe [ּ�] to the 

holder on the EaVe plateּ [	].
4. Adjust the distance of the parallel 

IenFeּ [�] to the desired cutting width.
Refer to the mark 0° on the base 
plate [ּ	].

5. )i[inJ the parallel IenFe [ּ�] in place: 
7iJhten the ZinJ VFreZּ [�].

� Adjusting the cutting angle
�)iJ�ּ)�

1. /ooVen the ZinJ VFreZ [ּ�] of the bevel 
VFale [ּ�].

2. +old the EaVe plateּ [	] with one hand.
3. Setting the desired cutting angle: 

0ove the Pain handle [ּ6] with the 
other hand. Check the angle on the 
Eevel VFale [ּ�].

4. 7iJhten the ZinJ VFreZ [ּ�].

� Adjusting the cutting depth
�)iJ�ּ(�

1. 8nloFkinJ the FuttinJ depth VFale [ּ4]: 
7urn the loFk leverּ [9] in anti-clockwise 
direction.

2. +old the EaVe plateּ [	] with one hand.
3. Setting the desired cutting depth: 

0ove the Pain handle [ּ6] with the 
other hand. Check the cutting depth 
on the FuttinJ depth VFale [ּ4].

4. /oFkinJ the FuttinJ depth VFale [ּ4]: 
7urn the loFk leverּ [9] in clockwise 
direction.

� Operation
� Selecting the speed level
�)iJ�ּ,�

NOTE
u The speed level can be set from 

1ּ�loZeVt level� to 6ּ�hiJheVt level��
u The product has a memory function 

and is started at the last selected 
speed.

u The back light of the number on 
the speed display [2] indicates the 
selected speed level.

u :hen the hiJheVt Vpeed levelּ6 is 
reached, pressing the speed control 
Euttonּ [3] again switches back to the 
Vpeed levelּ5.

o Press the speed control button [3]
either to increase or decrease the 
Vpeed E\ �ּlevel� 7he Vpeed levelV 
are changed in the following order: 
1–2–3–4–5–6 or 6–5–4–3–2–1.

Recommended speed level selection
The following table shows the most 
FoPPon ƞeldV oI appliFation and the 
recommended speed level selection.

Material Setting 
Soft wood/
plywood

PPּ��ּת 1–3
!ּ��ּPP 4–6

Hard wood PPּ��ּת 1–4
!ּ��ּPP 3–6

Chipboard PPּ��ּת 1–5
!ּ��ּPP 4–6

Thickness of cut
Recommended speed level selection
Higher speed with faster cutting but 
lower in cutting quality of cutting 
edge appearance.
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� Connecting/disconnecting 
the mains cord

�)iJ�ּ-�

m WARNING! Risk of injury!
Always remove the mains 
pluJ [ּ�] from the mains outlet 
before carrying out any work on 
the product.

Connecting

1. Unlock the coupler [�] by turning it 
anti-clockwise.

2. Connect the mains cord [�] to the 
connection socket [�].

3. Lock the Unlock the coupler [�]
by turning it anti- [�] by turning it 
clockwise.

4. Check the connection by pulling lightly 
on the mains cord [�]. The mains cord 
PuVt Ee ƞrPl\ Veated�

Disconnecting

1. Unlock the coupler [�] by turning it 
anti-clockwise.

2. Pull the mains cord [�] out of the 
connection socket [�].

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
�)iJ�ּ,�

Switching on
1. Connect the mains cord [�] to the 

connection socket [�].
2. &onneFt the PainV pluJ [ּ�] to a 

suitable mains outlet.
3. PreVV and hold the VZitFh loFk [ּ5].
4. PreVV the on�oƙ VZitFhּ[1]. The 

product starts operation.
5. 5eleaVe the VZitFh loFk [ּ5]

SZLWFKLQJ Rƙ
1. 5eleaVe the on�oƙ VZitFh [ּ1].
2. 5ePove the PainV pluJ [ּ�] from the 

mains outlet.

� Work instructions
NOTE
u $lZa\V hold the produFt ƞrPl\ Zith 

Eoth handV� +old the Pain handle [ּ6]
with one hand and the auxiliary 
handle [ּ�] with the other hand.

u Allowing the saw blade to spin up to 
the pre-selected speed level: Switch 
on the product for a short while 
before the actual operation.

u Saw forward with a suitable and 
moderate pressure applied to the 
product.

u Moving the product sideways during 
cutting works cause jamming of the 
VaZ Elade [ּ�] and burning of the 
cutting teeth and the blade body.
This could result in kickback.

u Using the guide rail (not included) 
[�] with the product provides an 
accurate straight cut.

� Using the guide rail (not 
included)

NOTE
u Use the guide rail [�] to achieve an 

accurate and straight cut.
u The guide rail [�] consists of 

�ּpartV that are FonneFted Zith the 
connector [�].

Assembling the guide rail
�)iJ�ּ.�

1. Slide the connector [�] into the slide 
rail [�] of both parts of the guide rail [�]

2. Push both parts of the guide rail [�]
together.

3. Secure the connection by tightening 
the grub screws [�] of the connector 
[�] with the hex key [�].
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Adjusting the product on the guide rail
�)iJ�ּ/�

1. Place the product on the guide rail [�].
The groove [�] of the base plate [	]
must lie on the guide rail [�].

2. Use the eccentric screws [�] to adjust 
the product parallel to the slide rail [�].
– To reduce the play between the 

product and the slide rail [�], turn the 
eccentric screws [�] clockwise.

– The product must be able to slide 
on the guide rail [�] without play and 
without friction.

Cutting with the guide rail

NOTE
u The guide rail [�] iV ƞtted Zith a 

splinter guard (black rubber lip).
u The splinter guard must be adjusted 

EeIore the ƞrVt Fut�

1. Place the guide rail [�] on the 
workpiece.

2. 6et a FuttinJ depth oI appro[� ��ּPP�
Switch on the product.

3. 6et the Vpeed levelּ2.
4. Push the product lightly and evenly in 

the cutting direction.

� Cleaning and care

m WARNING!
$lZa\V VZitFh the produFt oƙ� 
rePove the PainV pluJ [ּ�] from 
the mains outlet and let the 
product cool before performing 
inspection, maintenance and 
cleaning work!

� Cleaning
o 1ever alloZ ƟuidV to Jet into the 

product.

o The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use 
and before storage.

o Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life of 
the product.

o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.

NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

� Maintenance
  The product is maintenance-free.
o Before and after each use, check 

the product and accessories (e.g.
saw blades) for wear and damage. If 
required, exchange them for new ones 
as described in this instruction manual.
Observe the technical requirements 
(see “Technical data”).

o Check covers and safety devices for 
damages and correct installation.
Replace as necessary.

o Replace a blunt or bent saw blade or 
one which has been damaged in some 
other way.

Replacement parts/Accessories
o Customers can obtain compatible 

replacement parts and accessories via 
www.optimex-shop.com.

o Have the order number ready for your 
order.

o Orders can only be placed and 
processed online.

o Contact the Lidl service hotline 
�Veeּ֙6erviFe֚� Ior Iurther inIorPation�
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Part Order number
[8] +e[ ke\ ��ּPP� 99945971603
[�] Parallel fence 99945971602
[�] Saw blade

���ּteeth� 99945971603

� Repair
  ,I the PainV Ford [ּ�] is damaged, 

it must be replaced by a special 
cord or assembly available from the 
manufacturer or its service agent.

o This product does not contain any 
parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre 
or a ViPilarl\ Tualiƞed perVon to have it 
checked and repaired.

� Storage
o Before storage: Clean the product 

(see “Cleaning”).
o Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

o Always store the product in a place 
that is inaccessible to children.

o Store the product in its original 
package.

� Transportation
o Transport the product in its original 

package.
o Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard���֑��� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5ּ\earV 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 5ּ\earV 
from the date of purchase, we will repair 
or replaFe itּ֑ at our FhoiFeּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries, tubes, cartridges), nor damage 
to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iteP nuPEer �,$1ּ459716_2404) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞFation laEel on the produFt� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

,I PalIunFtionV or other deIeFtV ariVe� ƞrVt 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�,$1�ּ459716_2404 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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� EU declaration of conformity

 

 






















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   

 






















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(] a V]iPEŒluP arra utal� hoJ\ 
a terPék haV]nálata Vorán 
ƞJ\elePEe kell venni a haV]nálati 
ŹtPutatŒEan leírtakat�

btPérŤ

9olIráP�karEid heJ\ek

VESZÉLY! ּ֑0aJaV koFká]ati 
V]intƆ veV]él\re utal� Pel\et ha 
neP kerżlnek el� a] haláleVethe] 
vaJ\ VŹl\oV VérżléVhe] ve]et �pl� 
IulladáVveV]él\�

/e]árva

.ioldva

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Ś]epeV 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek el� 
a] haláleVethe] vaJ\ VŹl\oV 
VérżléVhe] ve]ethet �pl� áraPżtéV 
koFká]ata�

%eállítáVok elvéJ]éVe� 
karEantartáVi éV tiV]títáVi 
Punkák elŤtt� vaJ\ ha a terPék 
ninFV haV]nálatEan� kapFVolMa 
ki a terPéket éV hŹ]]a ki a] 
elektroPoV FVatlako]Œt [ּ�] a 
konnektorEŒl�

VIGYÁZAT! ּ֑$laFVon\ koFká]ati 
V]intƆ veV]él\re utal� Pel\et ha 
neP kerżlnek el� a] kŚnn\eEE 
vaJ\ PérVékelt VérżléVhe] 
ve]ethet �pl� Iorrá]áVveV]él\�

9áltŒáraP��IeV]żltVéJ

$ּ,,� védelPi oV]tál\Ź terPék 
V]iPEŒluPa

190 mm $ IƆréV]lap átPérŤMe

FIGYELEM! ּ֑/ehetVéJeV an\aJi 
károkra hívMa Iel a ƞJ\elPet �pl� 
rŚvid]árlat veV]él\e� max. 65 mm

0a[iPáliV váJáVi Pél\VéJ 
��ּPP �ơ váJáVi V]ŚJnél

9eV]él\ּ֑ áraPżtéVveV]él\� $lkalPaV Ia váJáVáho]

9iVelMen IżlvédŤt� 1e érMen a IƆréV]IoJakho]�

+ordMon léJ]éVvédŤ PaV]kot� 1e haV]nálMon Vérżlt 
IƆréV]lapokat�

9iVelMen védŤV]ePżveJet� )orJáVirán\t Mel]Ť n\íl a 
IƆréV]lapon

9iVelMen védŤkeV]t\Ɔt� )orJáVirán\t Mel]Ť n\íl a IelVŤ 
Eurkolaton
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$ &(�Mel]éV a]t Mel]i� hoJ\ a 
terPék PeJIelel a rá vonatko]Œ 
(8 elŤíráVoknak�

%i]tonVáJi utaVítáVok
.e]eléVi utaVítáVok

KÉZI KÖRFŰRÉSZ

� %HYH]HWŤ
*ratulálunk ŹM terPékének váVárláVa 
alkalPáEŒl� (]]el a dŚntéVével vállalatunk 
értékes terméke mellett döntött. A 
haV]nálati utaVítáV e]en terPék réV]e� 
$ Ei]tonVáJra� a haV]nálatára éV a 
PeJVePPiVítéVre vonatko]Œ IontoV 
tudnivalŒkat tartalPa]]a� $ terPék 
haV]nálata elŤtt iVPerMe PeJ a] ŚVV]eV 
haV]nálati éV Ei]tonVáJi tudnivalŒt� 
$ terPéket FVak a leírtak V]erint éV 
a PeJadott IelhaV]náláVi terżleteken 
alkalPa]]a� $ terPék harPadik 
V]ePél\ V]áPára valŒ továEEadáVa 
eVetén ké]EeVítVe vele annak a telMeV 
dokuPentáFiŒMát iV�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  (] a ké]i kŚrIƆréV] �a kéVŤEEiekEen 

֙terPék �֛ illetve ֙elektroPoV V]erV]áP֛ 
néven� a] aláEEi an\aJok IƆréV]eléVére 
haV]nálhatŒ�
– 7erPéV]eteV Ia
– Rétegelt lemez
– )orJáFVlePe]
– �V haVonlŒ kŚnn\Ɔ építéVi an\aJok

  1edveV an\aJok éV IéPek váJáVa neP 
engedélyezett.

  $ terPék PáV haV]nálati PŒdMai� 
PŒdoVítáVai neP rendeltetéVV]erƆnek 
PinŤVżlnek éV halálho]� életveV]él\eV 
VérżléVekhe] éV károkho] ve]ethetnek�

  $ J\ártŒ neP vállal IelelŤVVéJet 
a V]akV]erƆtlen haV]nálat Piatt 
EekŚvetke]Ť károkért�

  $ terPék ki]árŒlaJ há]tartáVi Félra 
haV]nálhatŒ�

  $ terPék ż]leti haV]nálatra� valaPint 
ipari vaJ\ ahho] haVonlŒ Félokra neP 
alkalmas.

  9eJ\en ƞJ\elePEe Pinden érvén\eV 
Ei]tonVáJi elŤíráVt� V]aEván\t 
éV rendeletet� $ ]aMt kiEoFVáMtŒ 
elektroPoV V]erV]áPok haV]nálata 
eJ\eV orV]áJoV vaJ\ hel\i elŤíráVok 
V]erint Ei]on\oV idŤV]akokra 
korláto]ott�

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termék és a csomagolóanyagok 

neP MátékV]erek� *\erPekek neP 
MátV]hatnak a PƆan\aJ ]aFVkŒkkal� 
IŒliákkal éV a] aprŒ alkatréV]ekkel� 
/en\eléV éV IulladáV veV]él\e�

$ terPék kiFVoPaJoláVa után ellenŤri]]e a 
FVoPaJoláV telMeVVéJét éV a] alkatréV]ek 
MŒ állapotát� $ haV]nálat elŤtt távolítVa el a 
csomagolóanyagokat.

� .é]i kŚrIƆréV]
� (lektroPoV ve]eték FVatlako]Œval
� 7&7 IƆréV]lap �IelV]erelve�
� ,PEuV]kulFV
� Párhu]aPve]etŤ
� $dapter
� +aV]nálati ŹtPutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
�$ּáEra�
[1] %e��kikapFVolŒJoPE
[2] 6eEeVVéJMel]Ť
[3] 6eEeVVéJ�V]aEál\o]Œ JoPE
[4] 0él\VéJVkála
[5] .apFVolŒ]ár
[6] )ŤIoJŒ
[7] ,PEuV]kulFVtartŒ
[8] ,PEuV]kulFV ��ּPP�
[9] 5ŚJ]ítŤkar �a Pél\VéJVkáláho]�
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[�] 6eJédIoJŒ
[�] 2rVŒrŚJ]ítŤ
[�] 'ŤléVV]ŚJVkála
[�] ([FentereV FVavar
[�] Horony
[�] 6]árn\aV FVavar �a dŤléVV]ŚJVkáláho]�
[
] 9áJáVve]etŤ ��ơ éV ��ơ�
[�] 6]árn\aV FVavar �a 

párhu]aPve]etŤhŚ]�
[�] Párhu]aPve]etŤ
[
] $lVŒ védŤIedél
[	] Tartólemez
[�] )ƆréV]lap
[�] .ariPa
[�] 6]orítŒFVavar
[�] .ar �a] alVŒ védŤIedélhe]�
[�] )elVŤ védŤIedél
[�] Porcsatlakozó
[�] Csatlakozóaljzat
[�] Csatlakozó
[�] (lektroPoV ve]eték FVatlako]Œval

�%ּáEra�
[�] $dapter

�&ּáEra�

[�] ,PEuV]kulFV ��ּPP�
[�] Csatlakozóelem
[�] 0eneteV FVap
[�] Csúszósín
[�] 9e]etŤVín �צ��


  $ [�]–[�] alkatréV]ek ninFVenek 
Pellékelve�

�'ּáEra�
[ ] Orsó

� 0ƆV]DNL DGDWRN
Kĝ]L NŚUIƆUĝV] PPHKS 1800 A1
0odellV]áP� 
– 9'( FVatlako]Œval� HG12136
– %6 FVatlako]Œval� HG12136-BS

1évleJeV EePenŤ 
IeV]żltVéJ�

���֑��� 9a� 
50 Hz

1évleJeV 
telMeVítPén\� 1800 W
ÞreVMárati VeEeVVéJ 
n0�

3000–
����ּPin-1

0a[� váJáVi Pél\VéJ� 
– �ơ�nál� kE� ��ּPP
– ��ơ�nál� kE� �� PP

0enetPéret� M8
9édelPi oV]tál\� ,,�

�kettŤV 
V]iJeteléV�

A IƆUĝV]ODS PĝUHWHL
0odellV]áP� HG12456
)oJak� 24
btPérŤ� Ø 190 mm
$ Iuratok Péretei� Ø 30 mm
)oJvaVtaJVáJ� ���ּPP
0eJenJedett Ior-
JáVi VeEeVVéJ� Pa[� ���� Pin–1

ZDMNLERFVûMWûVL ĝUWĝNHN
$ ]aMV]int PeJhatáro]áVa a] 
(1ּ�����ּV]erint tŚrtént� $] elektroPoV 
V]erV]áPּ$ּEeVoroláVŹ ]aMV]intMe a 
IelhaV]nálŒnál tipikuVan�
+anJn\oPáVV]intּ/p$� ���� d%
%i]on\talanVáJּ.p$� 3 dB
+anJtelMeVítPén\V]intּ/WA� ����� d%
%i]on\talanVáJּ.WA� 3 dB

m FIGYELMEZTETÉS!

9iVelMen IżlvédŤt�
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RH]JĝVL ĝUWĝNHN
5e]JéVi érték �ah� Ia IƆréV]eléVénél�
)ŤIoJŒ� ����� P�V2

%i]on\talanVáJּ.� ��� P�V2

6eJédIoJŒ� ����� P�V2

%i]on\talanVáJּ.� ��� P�V2

MEGJEGYZÉS
u $ PeJadott re]JéVi ŚVV]érték éV 

a PeJadott ]aMkiEoFVátáVi érték 
PeJállapítáVa eJ\ V]aEván\oVított 
vi]VJálati elMáráV Vorán kerżlt 
PeJállapítáVra� éV IelhaV]nálhatŒ 
eJ\ elektroPoV V]erV]áP 
ŚVV]ehaVonlítáVára eJ\ PáVikkal�

u $ PeJadott re]JéVi ŚVV]érték éV 
a PeJadott ]aMkiEoFVátáVi érték 
továEEá IelhaV]nálhatŒ a terheléV 
elŤ]eteV EeFVléVére iV�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ re]JéV� éV ]aMkiEoFVátáVi érték 

a] elektroPoV V]erV]áP tén\leJeV 
haV]nálata kŚ]Een eltérhet a 
PeJadott értéktŤl� a] elektroPoV 
V]erV]áP haV]nálati típuVátŒl 
éV PŒdMátŒl� kżlŚnŚVképpen a 
PeJPunkálandŒ PunkadaraE 
típuVátŒl IżJJŤen� 

u $ ke]elŤ védelPét V]olJálŒ 
Ei]tonVáJi inté]kedéVeket a 
tén\leJeV haV]nálati kŚrżlPén\ek 
kŚ]Śtti re]JéVterheléV EeFVléVén 
alapulŒan kell PeJhatáro]ni 
�ƞJ\elePEe véve a PƆkŚdéVi FikluV 
Pinden réV]ét� például a]okat 
a] idŤket� aPikor a] elektroPoV 
V]erV]áP ki van kapFVolva� éV 
a]okat� aPikor Ee van kapFVolva� de 
terheléV nélkżl PƆkŚdik��

Biztonsági utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
PHOOĝNHOW EL]WRQVûJL XWDVķWûVW� 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV PƆV]DNL 
adatot. $] aláEEi ƞJ\elPe]tetéVek 
ƞJ\elPen kívżl haJ\áVa 
áraPżtéVhe]� tƆ]eVethe] éV�vaJ\ 
VŹl\oV VérżléVekhe] ve]ethet�

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
használatra.

$ Ei]tonVáJi utaVítáVokEan haV]nált 
֙elektroPoV V]erV]áP֛ kiIeMe]éV hálŒ]ati 
áraPrŒl PƆkŚdŤ �hálŒ]ati káEellel 
rendelke]Ť� éV akkuPulátorral PƆkŚdŤ 
�hálŒ]ati káEel nélkżli� elektroPoV 
V]erV]áPokra vonatko]ik�

0XQNDKHO\L EL]WRQVûJ
a� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ WLV]WD 

ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW� A rendetlenség 
vaJ\ a roVV] Ién\viV]on\ok 
EaleVetekhe] ve]ethetnek�

E� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
találhatóak. Az elektromos 
V]erV]áPok V]ikrákat keltenek� Pel\ a 
port vaJ\ a Já]okat PeJJ\ŹMthatMák�

F� Az elektromos szerszám használata 
VRUûQ WDUWVD D J\HUPHNHNHW ĝV 
D] HJ\ĝE V]HPĝO\HNHW WûYRO� 
+a PeJ]avarMák� elveV]ítheti a] 
elektroPoV V]erV]áP Ieletti uralPát�
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Elektromos biztonság
a� Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a kon-
nektorba. Ne módosítsa a csat-
lakozót. Ne használjon adapteres 
FVDWODNR]ŒGXJDV]W IŚOGHOW HOHNWUR-
mos szerszámokkal. $ PŒdoVítáV 
nélkżli FVatlako]Œk éV a PeJIelelŤen 
illeV]kedŤ konnektorok haV]nálatával 
FVŚkken a] áraPżtéV koFká]ata�

E� KHUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO� PLQW SĝOGûXO 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN� $] áraPżtéV 
veV]él\e PeJnŤ� ha a teVte IŚldelve 
van�

F� Az elektromos szerszámokat tartsa 
HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO WûYRO� Ha az 
elektroPoV V]erV]áP EelVeMéEe ví] Mut 
Ee� a] nŚveli a] áraPżtéV koFká]atát�

d� A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW NL]ûUŒODJ 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
használja, azzal ne szállítsa 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
szerszámot, illetve ne használja 
D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
a konnektorból. Az elektromos 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ PR]JŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO� $ Vérżlt vaJ\ 
ŚVV]etekeredett elektroPoV ve]etékek 
nŚvelik a] áraPżtéV koFká]atát�

e� Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
NżOWĝUL KDV]QûODWUD DONDOPDV� 
(J\ kżltéri haV]nálatra alkalPaV 
hoVV]aEEítŒ haV]nálata FVŚkkenti a] 
áraPżtéV koFká]atát�

I� HD HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ 
az elektromos szerszámot 
QHGYHV NŚUQ\H]HWEHQ 
KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW �RCD�� 
0aradékáraP�PeJV]akítŒ haV]nálata 
leFVŚkkenti a] áraPżtéV koFká]atát�

S]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
a� Az elektromos szerszám használata 

VRUûQ OHJ\HQ NŚUżOWHNLQWŤ� 
ƞJ\HOMHQ DUUD� PLW WHV]� GROJR]]RQ 
tudatosan. 1e haV]nálMon elektroPoV 
V]erV]áPokat káEítŒV]er� alkohol 
vaJ\ J\ŒJ\V]erek hatáVa alatt� $] 
elektroPoV V]erV]áP haV]nálata 
Vorán FVupán eJ\ pillanatn\i 
ƞJ\elPetlenVéJ iV VŹl\oV VérżléVekhe] 
ve]ethet�

E� VLVHOMHQ V]HPĝO\HV YĝGŤIHOV]HUHOĝVW 
ĝV PLQGLJ KRUGMRQ YĝGŤV]HPżYHJHW� 
$ V]ePél\eV védŤIelV]ereléV� például 
porPaV]k� FVŹV]áVPenteV Ei]tonVáJi 
FipŤ� védŤViVak vaJ\ IżlvédŤ � a] 
elektroPoV V]erV]áP haV]nálatátŒl 
IżJJŤen � leFVŚkkenti a VérżléVek 
koFká]atát�

F� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOLQGXOQL� 0LHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû� Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ 
PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] NL 
van-e kapcsolva. Ha az elektromos 
V]erV]áP V]állítáVa Vorán a] uMMát a 
EekapFVolŒJoPEon tartMa� illetve ha 
a] elektroPoV V]erV]áP EekapFVolt 
állapotEan van éV a] elektroPoV 
hálŒ]atra FVatlako]ik� a] EaleVetekhe] 
ve]ethet�

d� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
távolítsa el. +a eJ\ V]erV]áP vaJ\ 
eJ\ kulFV a] elektroPoV V]erV]áP eJ\ 
IorJŒ réV]éEe kerżl� a] VérżléVeket 
oko]hat�

e� KHUżOMH D V]RNDWODQ WHVWKHO\]HWHNHW� 
ÁOOMRQ EL]WRVDQ ĝV PLQGLJ ŤUL]]H 
PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW� �J\ képeV leV] 
a] elektroPoV V]erV]áPot V]okatlan 
hel\]etekEen iV a] irán\ítáVa alatt 
tartani�
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I� VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW� TDUWVD D KDMûW ĝV D 
UXKû]DWûW D PR]JŒ DONDWUĝV]HNWŤO 
távol. $ la]a ruhá]atot� ékV]ereket 
vaJ\ haMat a kéV]żlék Po]JŒ réV]ei 
elkaphatMák�

J� HD SRUHOV]ķYŒ� YDJ\ 
J\ƆMWŤEHUHQGH]ĝVHN YDQQDN 
beszerelve, azok csatlakoztatása 
ĝV KDV]QûODWD OHJ\HQ PHJIHOHOŤ� A 
porelV]ívŒ Eerende]éVek haV]nálata 
FVŚkkenti a por oko]ta koFká]atokat�

h� KHUżOMH D KDPLV EL]WRQVûJĝU]HWHW� 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
az elektromos szerszámokra 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP� KD D J\DNRUL 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW�
$ ƞJ\elPetlen ke]eléV a pillanat 
tŚrtréV]e alatt iV VérżléVekhe] 
ve]ethet�

A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KDV]QûODWD ĝV 
NH]HOĝVH
a� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

szerszámot. Az adott munkához 
az arra alkalmas elektromos 
szerszámot használja. $ PeJIelelŤ 
elektroPoV V]erV]áP MoEEan éV 
Ei]tonVáJoVaEEan dolJo]hat� ha a]t 
a PeJIelelŤ telMeVítPén\�tartoPán\on 
Eelżl haV]nálMa�

E� Ne használjon meghibásodott 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť HOHNWURPRV 
szerszámot. Ha egy elektromos 
V]erV]áPot neP lehet Ee� vaJ\ 
kikapFVolni� a] veV]él\eV éV V]ereléVre 
V]orul�

F� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
V]HUV]ûPEHWĝWHN FVHUĝMH YDODPLQW 
az elektromos szerszám tárolása 
HOŤWW KŹ]]D NL D KûOŒ]DWL FVDWODNR]ŒW 
D NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW� Ezzel 

a] Œvinté]kedéVVel PeJelŤ]i a] 
elektroPoV V]erV]áP akaratlan 
EekapFVoláVát�

d� A KDV]QûODWRQ NķYżOL HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� 
NH KDJ\MD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW RO\DQ V]HPĝO\HN 
használják, akik azzal kapcsolatban 
nem rendelkeznek tapasztalattal 
YDJ\ QHP ROYDVWûN HO H]HNHW 
az utasításokat. Az elektromos 
V]erV]áPok tapaV]talatlan ke]ekEen 
veV]él\eVek�

e� Ápolja az elektromos szerszámokat 
ĝV D V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ� 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ 
D]RN QHP UDJDGQDN�H EH� KRJ\ 
YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ VĝUżOW 
DONDWUĝV]HN� ĝV KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW VHPPL VHP 
EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW DONDWUĝV]HNHW 
az elektromos szerszám 
KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW PHJ NHOO 
javíttatni. 6ok EaleVet oko]ŒMa a] 
elektroPoV V]erV]áPok Jondatlan 
karEantartáVa�

I� Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO� A 
JondoVan ápolt� éleV penJékkel 
rendelke]Ť váJŒV]erV]áPok kevéVEé 
haMlaPoVak a EeraJadáVra� éV 
kŚnn\eEEen irán\íthatŒak�

J� Az elektromos szerszámot, annak 
DONDWUĝV]HLW� V]HUV]ûPEHWĝWHLW VWE� 
H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW KDV]QûOMD� 
(nnek Vorán veJ\e ƞJ\elePEe a 
Punka kŚrżlPén\eit éV a] elvéJ]endŤ 
Ieladatot� $] elektroPoV V]erV]áPok 
neP rendeltetéVV]erƆ haV]nálata 
veV]él\eV hel\]etekhe] ve]ethet�

h� TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
IRJŒIHOżOHWHNHW V]ûUD]RQ� WLV]WûQ� 
RODMRNWŒO ĝV ]VLUDGĝNRNWŒO 
mentesen. $ FVŹV]ŒV IoJant\Źk éV 
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IoJŒIelżletek Piatt neP Ei]toVíthatŒ 
a] elektroPoV V]erV]áP Ei]tonVáJoV 
ke]eléVe éV irán\ítáVa váratlan 
hel\]etekEen�

Szerviz
a� Az elektromos szerszám javítási 

PXQNûODWDLW Eķ]]D NĝS]HWW 
V]DNHPEHUUH� ĝV FVDN HUHGHWL 
SŒWDONDWUĝV]HNHW KDV]QûOMRQ� 
�J\ JondoVkodhat a] elektroPoV 
V]erV]áP Ei]tonVáJoV PƆkŚdéVének 
PeJŤr]éVérŤl�

� A UH]JĝV ĝV D ]DM 
FVŚNNHQWĝVH

&VŚkkentVe a haV]nálati idŤt� alkalPa]]on 
keveVeEE re]JéVVel éV ]aMMal MárŒ 
haV]nálati PŒdokat� valaPint viVelMen 
V]ePél\eV védŤIelV]ereléVt� e]]el 
FVŚkkentve a re]JéV éV a ]aM hatáVait�

$] aláEEi inté]kedéVek VeJítenek a 
re]JéVek éV a ]aM oko]ta ártalPak 
FVŚkkentéVéEen�

  $ terPéket ki]árŒlaJ 
rendeltetéVV]erƆen� a] eEEen a] 
ŹtPutatŒEan leírtak V]erint haV]nálMa�

  ÞJ\elMen a terPék kiIoJáVtalan 
állapotára éV JondoVkodMon a 
PeJIelelŤ karEantartáVrŒl�

  $ terPékhe] a PeJIelelŤ 
V]erV]áPEetéteket haV]nálMa� éV 
żJ\elMen arra� hoJ\ a]ok kiIoJáVtalan 
állapotEan leJ\enek�

  7artVa a terPéket határo]ottan a 
IoJŒinál� illetve IoJŒIelżleteinél�

  $ terPék karEantartáVát véJe]]e a] 
utaVítáVoknak PeJIelelŤen� továEEá 
ne Ieledke]]en PeJ a] eléJVéJeV 
kenéVrŤl VeP �ahol e] V]żkVéJeV��

  $ PunkaIol\aPatot terve]]e PeJ 
ŹJ\� hoJ\ a naJ\oEE re]JéVi értékƆ 
terPékekkel véJ]ett Punka naJ\oEE 
idŤintervalluPra tudMon eloV]lani�

� THHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
,VPerkedMen PeJ a terPék haV]nálatával 
ennek a] ŹtPutatŒnak a VeJítVéJével� 
7artVa éV]Een a Ei]tonVáJi utaVítáVokat� 
éV Pinden eVetEen kŚveVVe a]okat� 
(] VeJít elkerżlni a koFká]atokat éV 
veV]él\eket�

  $ terPék haV]nálata Vorán leJ\en 
PindiJ éEer� íJ\ idŤEen képeV leV] a 
veV]él\ek IeliVPeréVére éV ke]eléVére� 
$ J\orV Eeavatko]áV VeJít PeJelŤ]ni a 
VŹl\oV V]ePél\i VérżléVeket éV an\aJi 
károkat�

  +a a terPék hiEáVan PƆkŚdik� 
a]onnal válaVV]a le a hálŒ]ati 
áraPrŒl� 9i]VJáltaVVa PeJ éV V]żkVéJ 
V]erint V]erelteVVe PeJ eJ\ kép]ett 
V]akePEerrel� PielŤtt ŹMra haV]nálná�

� További kockázatok
0éJ akkor iV PeJParad a V]ePél\i 
VérżléVek éV an\aJi károk potenFiáliV 
veV]él\e� ha a terPéket a] elŤíráVoknak 
PeJIelelŤen haV]nálMa� $ terPék 
IelépítéVéEŤl éV kialakítáVáEŒl adŒdŒan 
tŚEEek kŚ]Śtt a] aláEEi veV]él\ekkel lehet 
V]áPolni�

  $ re]JéVVel MárŒ eJéV]VéJżJ\i 
koFká]atok� aPenn\iEen a terPéket 
hoVV]aEE ideiJ haV]nálMák� illetve 
a ke]eléVe éV a karEantartáVa neP 
V]akV]erƆen tŚrténik�

  6]ePél\i VérżléVek éV an\aJi 
károk koFká]ata� Pel\et hiEáV 
váJŒV]erV]áPok� vaJ\ eJ\ reMtett tárJ\ 
EeFVapŒdáVa oko] haV]nálat kŚ]Een�

  5epżlŤ tárJ\ak oko]ta V]ePél\i 
VérżléVek éV an\aJi károk veV]él\e�
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� Biztonsági utasítások 
NŚUIƆUĝV]HNKH]

FƆUĝV]HOĝVL PXQNûN
a� VESZÉL<� NH NŚ]HOķWVH D 

NH]HLW D IƆUĝV]HOĝVL 
WHUżOHWKH] ĝV D 

IƆUĝV]ODSKR]� A PûVLN NH]ĝYHO 
WDUWVD PHJ D VHJĝGIRJŒW YDJ\ D 
motorburkolatot. +a Pindkét ke]ével 
a IƆréV]t IoJMa� a]okEan a IƆréV]lap 
neP tud VérżléVt oko]ni�

E� NH Q\ŹOMRQ D PXQNDGDUDE DOû� A 
védŤIedél a PunkadaraE alatt neP 
n\ŹMt védelPet a IƆréV]laptŒl�

F� A YûJûVL PĝO\VĝJHW ûOOķWVD D 
munkadarab vastagságához. A 
PunkadaraE alatt neP eJéV] eJ\ 
IƆréV]IoJnak kell látV]ania�

d� A IƆUĝV]HOW PXQNDGDUDERW VRKD 
QH WDUWVD D NH]ĝEHQ YDJ\ D OûEDLQ� 
A PXQNDGDUDERW UŚJ]ķWVH HJ\ 
VWDELO WDUWŒIHOżOHWHQ� )ontoV� hoJ\ 
a PunkadaraEot MŒl rŚJ]ítVe� hoJ\ 
PiniPáliVra FVŚkkentVe a teVttel valŒ 
érintke]éV� a IƆréV]lap elakadáVának 
vaJ\ a] irán\ítáV elveV]téVének 
koFká]atát�

e� Az elektromos szerszámot csak 
D V]LJHWHOW IRJŒIHOżOHWHLQĝO WDUWVD� 
KD RO\DQ PXQNûNDW YĝJH]� PHO\HN 
VRUûQ D V]HUV]ûPEHWĝW UHMWHWW 
HOHNWURPRV YH]HWĝNKH] YDJ\ D 
V]HUV]ûP VDMûW YH]HWĝNĝKH] ĝUKHW� 
$ IeV]żltVéJ alatt állŒ ve]etékkel valŒ 
érintke]éV a] elektroPoV V]erV]áP 
IéP réV]eit iV IeV]żltVéJ alá hel\e]i� éV 
áraPżtéVt oko]�

I� Hosszanti vágások során mindig 
KDV]QûOMRQ żWNŚ]ŤW YDJ\ HJ\HQHV 
ĝOYH]HWŤW� (] MavítMa a váJáVi 
pontoVVáJot éV FVŚkkenti a IƆréV]lap 
elakadáVának eVél\ét�

J� 0LQGLJ D PHJIHOHOŤ PĝUHWƆ 
IƆUĝV]ODSRW KDV]QûOMD� PHO\ D 
PHJIHOHOŤ WDUWŒIXUDWWDO UHQGHONH]LN 
�SO� URPEXV] DODNŹ� YDJ\ NHUHN�� 
$] ol\an IƆréV]lapok� aPel\ek neP 
illenek a IƆréV] rŚJ]ítŤelePeihe]� 
eJ\enetlenżl Márnak éV a] irán\ítáV 
elveV]téVét oko]hatMák�

h� SRKD QH KDV]QûOMRQ VĝUżOW YDJ\ 
QHP PHJIHOHOŤ IƆUĝV]ODSDOûWĝWHNHW 
YDJ\ �FVDYDURNDW� $ IƆréV]lapalátétek 
vaJ\ �FVavarok kiIeMe]etten a] ¼n 
IƆréV]éhe] kéV]żltek a] optiPáliV 
telMeVítPén\ éV Ei]tonVáJ érdekéEen�

� További biztonsági utasítások 
PLQGHQ IƆUĝV]KH]

VLVV]DUŹJûV ֑ ONRN ĝV PHJIHOHOŤ 
biztonsági utasítások
– $ viVV]arŹJáV eJ\ hirtelen reakFiŒ� 

Pel\et eJ\ EeFVípŤdŚtt� Eeakadt 
vaJ\ roVV]ul Eeállított IƆréV]lap 
oko]� aPinek kŚvetke]téEen a IƆréV] 
ellenŤri]etlenżl kiePelkedik� éV a 
PunkadaraEEŒl a ke]elŤ Ielé Po]dul�

– +a a IƆréV]lap EeFVípŤdik vaJ\ 
Eeakad a ]árŒdŒ haVítékEan� akkor a] 
leElokkol� éV a Potor ereMe viVV]alŚki a 
IƆréV]t a ke]elŤ Ielé�

– +a a IƆréV]lap el van FVavarodva 
vaJ\ roVV]ul van Eeállítva a váJáVEan� 
a IƆréV]lap hátVŒ V]élének IoJai 
Eeleakadhatnak a Iaan\aJ IelżletéEe� 
aPinek kŚvetke]téEen a IƆréV]lap 
kiPo]dul a haVítékEŒl� éV a IƆréV] 
viVV]auJrik a ke]elŤ Ielé�

$ viVV]arŹJáV a IƆréV] hiEáV� hel\telen 
haV]nálatának a kŚvetke]Pén\e� $ 
PeJIelelŤ elŤviJ\á]atoVVáJJal� a] 
aláEEiakEan leírtaknak PeJIelelŤen 
elkerżlhetŤ�
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a� FRJMD PHJ D IƆUĝV]W PLQGNĝW 
NH]ĝYHO HUŤVHQ� ĝV ûOOķWVD D NDUMDLW 
RO\DQ KHO\]HWEH� KRJ\ IHO WXGMD 
IRJQL D YLVV]DUŹJûV HUHMĝW� 0LQGLJ 
D IƆUĝV]ODS ROGDOûQûO ûOOMRQ� VRKD 
QH ûOOķWVD D IƆUĝV]ODSRW D WHVWĝYHO 
HJ\ YRQDOED�ֺ9iVV]arŹJáV eVetén 
a kŚrIƆréV] hátraIelé uJorhat� de a 
ke]elŤ a PeJIelelŤ Œvinté]kedéVekkel 
kordáEan tarthatMa a viVV]arŹJŒ 
erŤket�

E� HD D IƆUĝV]ODS HODNDG� YDJ\ DPLNRU 
megszakítja a munkát, kapcsolja 
NL D IƆUĝV]W ĝV WDUWVD DGGLJ D 
PXQNDGDUDEEDQ� DPķJ D IƆUĝV]ODS 
WHOMHV PĝUWĝNEHQ OH QHP ûOO� SRKD 
QH SUŒEûOMD PHJ NLYHQQL D IƆUĝV]W 
D PXQNDGDUDEEŒO� YDJ\ KûWUDIHOĝ 
KŹ]QL D]W� DPķJ D IƆUĝV]ODS PĝJ 
PR]RJ� NżOŚQEHQ YLVV]DUŹJûV 
WŚUWĝQKHW�ֺbllapítVa PeJ a IƆréV]lap 
elakadáVának okát� éV V]żnteVVe 
meg.

F� HD ŹMUD DNDUMD LQGķWDQL D 
PXQNDGDUDEED V]RUXOW IƆUĝV]W� 
DNNRU D IƆUĝV]ODSRW D KDVķWĝNEDQ 
NŚ]ĝSUH NHOO ûOOķWDQL� ĝV HOOHQŤUL]QL 
NHOO� KRJ\ D IƆUĝV] IRJDL QHP 
DNDGWDN�H EH D PXQNDGDUDEED�ֺHa 
a IƆréV]lap elakad� a] kiPo]dulhat 
a PunkadaraEEŒl� vaJ\ a IƆréV] 
ŹMraindítáVakor viVV]arŹJáVt oko]hat�

d� A QDJ\REE ODSRNDW WûPDVV]D DOû� 
ķJ\ OHFVŚNNHQWL D EHUDJDGW IƆUĝV]-
ODS ûOWDO RNR]RWW YLVV]DUŹJûV NRFNû-
]DWûW�ֺ$ naJ\oEE lapok a VaMát VŹl\uk 
alatt PeJhaMolhatnak� $ lapokat 
táPaVV]a alá Pindkét oldalon� tehát a 
haVíték kŚ]eléEen éV a V]élen iV�

e� NH KDV]QûOMRQ WRPSD YDJ\ VĝUżOW 
IƆUĝV]ODSRNDW�
$ toPpa vaJ\ roVV]ul Eeállított 
IoJakkal rendelke]Ť IƆréV]lapok a tŹl 
V]Ɔk haVíték Piatt PeJnŚvekedett 
VŹrlŒdáVt� a IƆréV]lap elakadáVát éV 
viVV]arŹJáVt oko]nak�

I� FƆUĝV]HOĝV HOŤWW KŹ]]D PHJ D YûJû-
VL PĝO\VĝJHNHW ĝV D YûJûV V]ŚJ-
EHûOOķWûVDLW�ֺ+a a IƆréV]eléV alatt a 
EeállítáVok PeJválto]nak� a IƆréV]lap 
elakadhat� aPi viVV]arŹJáVt oko]hat�

J� LHJ\HQ NżOŚQŚVHQ HOŤYLJ\û]DWRV D 
IƆUĝV]HOĝV VRUûQ PHJOĝYŤ IDODNRQ 
YDJ\ HJ\ĝE� NHYĝVEĝ EHOûWKDWŒ 
KHO\HNHQ�ֺ$ EehatolŒ IƆréV]lap 
IƆréV]eléV kŚ]Een elakadhat a reMtett 
tárJ\akEan� aPi viVV]arŹJáVt oko]hat�

� A] DOVŒ YĝGŤIHGĝO IXQNFLŒMD
a� 0LQGHQ KDV]QûODW HOŤWW HOOHQŤUL]]H 

D] DOVŒ YĝGŤIHGĝO NLIRJûVWDODQ 
]ûUûVûW� NH KDV]QûOMD D IƆUĝV]W� 
KD D] DOVŒ YĝGŤIHGĝO QHP WXG 
V]DEDGRQ PR]RJQL� ĝV QHP NĝSHV 
azonnal zárni. Soha ne szorítsa 
YDJ\ NŚVVH OH D] DOVŒ YĝGŤIHGHOHW 
Q\LWRWW KHO\]HWEHQ�ֺ+a a IƆréV] 
véletlenżl a IŚldre eVik� a] alVŒ 
védŤIedél elhaMolhat� 1\iVVa Iel a 
védŤIedelet a viVV]ahŹ]Œ karral 
éV ellenŤri]]e� hoJ\ a] V]aEadon 
Po]JathatŒ�e éV hoJ\ a] a] ŚVV]eV 
váJáVi V]ŚJnél vaJ\ Pél\VéJnél 
neP ér�e a IƆréV]lapho] vaJ\ PáV 
réV]eJ\VéJekhe]�

E� EOOHQŤUL]]H D] DOVŒ YĝGŤIHGĝO 
UXJŒMûQDN PƆNŚGĝVĝW� HD D] 
DOVŒ YĝGŤIHGĝO ĝV D UXJŒ QHP 
PƆNŚGQHN KLEûWODQXO� KDV]QûODW 
HOŤWW MDYķWWDVVD PHJ D IƆUĝV]W�ֺ6érżlt 
alkatréV]ek� raJadŒV lerakŒdáVok 
vaJ\ IelJ\żlePlett IorJáFVok Piatt a] 
alVŒ védŤIedél PƆkŚdéVe kéVni IoJ�

F� A] DOVŒ YĝGŤIHGHOHW FVDN NżOŚQOH-
JHV YûJûVRNQûO Q\LVVD IHO Nĝ]]HO� 
SO� ֙PHUķWŤ� ĝV VDURNYûJûVRNQûO֛� 
N\LVVD IHO D] DOVŒ YĝGŤIHGHOHW D 
YLVV]DKŹ]Œ NDUUDO� PDMG D]W HQJHGMH 
HO� DPLQW D IƆUĝV]ODS EHKDWRO D PXQ-
NDGDUDEED�ֺ0inden PáV IƆréV]eléVi 
Punka Vorán a] alVŒ védŤIedélnek 
autoPatikuVan kell PƆkŚdnie�
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d� NH WHJ\H D IƆUĝV]W D PXQNDDV]WDOUD 
YDJ\ D SDGOŒUD� KD D] DOVŒ 
YĝGŤIHGĝO QHP WDNDUMD D 
IƆUĝV]ODSRW�ֺ$ védeleP nélkżli� MárŒ 
IƆréV]lap a IƆréV]t a váJáVi iránn\al 
V]ePEen Po]JatMa� éV elváJ Pindent� 
aPi a] ŹtMáEa kerżl� 9eJ\e ƞJ\elePEe 
a IƆréV]lap kikapFVoláV utáni MáráVi 
ideMét�

� További biztonsági utasítások
a� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D NLGRERWW 

IRUJûFVRN QH ĝUMHQHN D NH]HLKH]�ֺA 
naJ\ VeEeVVéJJel kirepżlŤ IorJáFVok 
VérżléVeket oko]hatnak�

E� NH KDV]QûOMD D IƆUĝV]W IHMPDJDVVûJ 
IHOHWW�ֺ.żlŚnEen neP tudMa 
PeJIelelŤen irán\ítáVa alatt tartani a] 
elektroPoV V]erV]áPot�

F� Ehhez a szerszámhoz ne használjon 
FVLV]ROŒNRURQJRNDW�ֺAzok 
V]éttŚrhetnek éV VérżléVeket 
oko]hatnak�

d� HDV]QûOMRQ PHJIHOHOŤ GHWHNWRURNDW 
DQQDN PHJûOODSķWûVûUD� KRJ\ 
YDQQDN�H UHMWHWW NŚ]PƆYH]HWĝNHN 
D PXQNDWHUżOHWHQ� YDJ\ 
NĝUMHQ VHJķWVĝJHW D KHO\L 
NŚ]PƆV]ROJûOWDWŒWŒO�ֺAz elektromos 
ve]etékekkel tŚrténŤ érintke]éV 
tƆ]eVethe] éV áraPżtéVhe] ve]ethet� 
*á]ve]etékek PeJVértéVe roEEanáVt 
oko]hat� +a ví]ve]etékEe hatol Ee� a] 
an\aJi károkho] vaJ\ áraPżtéVhe] 
ve]ethet�

e� Az elektromos szerszámot tilos 
PŒGRVķWDQL� ĝV ûOOŒ V]HUV]ûPNĝQW 
KDV]QûOQL�ֺ$V]tali IƆréV]ként tŚrténŤ 
haV]nálatra neP alkalPaV�

I� RŚJ]ķWVH D 
PXQNDGDUDERW�ֺSzorítóeszközökkel 
vaJ\ Vatuval a PunkadaraEokat 
Ei]toVaEEan lehet PeJtartani� Pint 
kézzel.

J� NH KDV]QûOMRQ HSS �HLJK SSHHG 
SWHHO� IƆUĝV]ODSRNDW�ֺ$] il\en 
IƆréV]lapok a váJáVi Punkák 
Vorán kŚnn\en eltŚrhetnek� éV 
Eeakadhatnak a Iaan\aJEa�

h� NH IƆUĝV]HOMHQ YDVWDUWDOPŹ 
IĝPHNHW�ֺ$ IorrŒ IorJáFVok 
PeJJ\ŹMthatMák a V]erV]áP PƆan\aJ 
réV]eit� $ IéPIorJáFV a PotorEa éV 
a] áraPkŚrEe Muthat éV áraPżtéVt 
oko]hat�

� Biztonsági utasítások az 
IƆUĝV]ODSKR]

  1e haV]nálMon FViV]olŒkoronJokat�
  &Vak a IƆréV]en Ieltżntetett átPérŤvel 

rendelke]Ť IƆréV]lapokat haV]nálMon�
  +a Iával vaJ\ eJéV]VéJre károV 

port keltŤ an\aJokkal dolJo]ik� 
a kéV]żléket FVatlako]taVVa eJ\ 
PeJIelelŤ� Eevi]VJált elV]ívŒ 
Eerende]éVhe]�

  )a IƆréV]eléVe Vorán hordMon 
porálarFot�

  &Vak aMánlott IƆréV]lapokat haV]nálMon�
  0indiJ viVelMen IżlvédŤt�
  .erżlMe a IƆréV]IoJak FVŹFVainak 

tŹlhevżléVét�
  0Ɔan\aJ IƆréV]eléVe Vorán żJ\elMen 

arra� hoJ\ a PƆan\aJ ne olvadMon 
meg.

  $ IƆréV]elt an\aJoknak PeJIelelŤ 
IƆréV]lapot haV]nálMon�

  +aV]nálMon a J\ártŒ által PeJadott 
IƆréV]lapokat� aPel\eket ha 
Ia vaJ\ haVonlŒ an\aJokho] 
terve]tek� PeJIelelnek a] (1 ���֑� 
V]aEván\nak�

  6]erV]áPokat FVak ol\an kép]ett éV 
tapaV]talt V]ePél\ek haV]nálhatnak� 
akik tiV]táEan vannak a]ok 
ke]eléVével�

  $ repedt teVtƆ kŚrIƆréV]lapokat ki 
kell VeleMte]ni �hel\reállítáVuk neP 
PeJenJedett��



36 HU

  1eP V]aEad PeJhaladni a 
V]erV]áPon PeJadott leJPaJaVaEE 
IordulatV]áPokat� %e kell tartani 
a IordulatV]áP�tartoPán\okat� 
aPenn\iEen il\enek PeJ vannak adva�

m FIGYELMEZTETÉS!

9iVelMen védŤkeV]t\Ɔt�

+ordMon léJ]éVvédŤ PaV]kot�

9iVelMen védŤV]ePżveJet�

9iVelMen IżlvédŤt�

� EOVŤ KDV]QûODW HOŤWW
� A WHUPĝN NLFVRPDJROûVD
1. 9eJ\e ki a terPéket a FVoPaJoláVEŒl� 

éV V]aEadulMon PeJ a] ŚVV]eV 
FVoPaJolŒan\aJtŒl éV védŤIŒliátŒl�

2. (llenŤri]]e� hoJ\ Pinden alkatréV] 
PeJvan�e� éV hoJ\ a FVoPaJoláV 
Pinden alkatréV]t tartalPa]�e �láVd a 
֙$ FVoPaJoláV tartalPa֛ F� réV]t��

3. (llenŤri]]e� hoJ\ a terPék éV Pinden 
alkatréV] MŒ állapotEan van�e� +a 
VérżléVt vaJ\ hiEát talál� ne haV]nálMa a 
terPéket� haneP MárMon el a ֙*aranFia֛ 
F� IeMe]etEen leírtak V]erint�

� TDUWR]ĝNRN
1. $ terPék Ei]tonVáJoV éV PeJIelelŤ 

ż]ePeltetéVéhe] tarto]ékokra� például 
V]erV]áPokra éV IƆréV]lapokra van 
V]żkVéJ�

2. 7arto]ékokat éV IƆréV]lapokat hivataloV 
PárkakereVkedŤnél V]ere]het Ee� $ 
váVárláV Vorán tartVa V]eP elŤtt a 
terPék PƆV]aki kŚvetelPén\eit �láVd a 
֙0ƆV]aki adatok֛ F� réV]t��

3. +a Ei]on\talan� kérde]]en PeJ 
eJ\ V]akkép]ett V]akePEert� vaJ\ 
kérMen tanáFVot eJ\ PeJEí]hatŒ 
kereVkedŤtŤl�

� EOŤNĝV]żOHWHN
� A] DOVŒ YĝGŤIHGĝO 

PƆNŚGĝVĝQHN HOOHQŤU]ĝVH
m FIG<EL0EZTETÉS� SĝUżOĝV 

kockázata!
$ terPéken véJ]ett Punkálatok 
elŤtt PindiJ hŹ]]a ki a] 
elektromos csatlakozót [�] a 
konnektorEŒl�

MEGJEGYZÉS
u $ kar [ּ�] kienJedéVe után� $] 

alVŒ védŤIedelet [ּ
] neP V]aEad 
elakaV]tani� annak viVV]a kell tudnia 
Iordulnia a] eredeti hel\]etéEe�

u +a a] alVŒ védŤIedél [ּ
] nem 
PeJIelelŤen PƆkŚdik� 1e 
ż]ePelteVVe a terPéket éV IordulMon 
a V]ervi]kŚ]pontho] átvi]VJáláV éV 
MavítáV FélMáEŒl�

1. $ terPék ż]ePEe hel\e]éVe elŤtt� 
(llenŤri]]e a] alVŒ védŤIedél [ּ
]
Po]JathatŒVáJát�

2. $] alVŒ védŤIedél [ּ
] Ieln\itáVa� +aMtVa 
a kart [�] IelIelé�

� A IƆUĝV]ODS EHKHO\H]ĝVH�
FVHUĝMH

m VIG<ÁZAT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD� 
$ IƆréV]lapok éleVek 
lehetnek� éV a haV]nálat 
Vorán IelIorrŒVodhatnak� $ 
IƆréV]lapok [ּ�] ke]eléVe Vorán 
PindiJ viVelMen védŤkeV]t\Ɔt�
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�'ּáEra�

o Helyezze a terméket az asztal szélére 
ŹJ\� hoJ\ a IƆréV]lap [ּ�] könnyen 
ho]]áIérhetŤ leJ\en�

A IƆUĝV]ODS NLYĝWHOH
1. 7artVa len\oPva a] orVŒrŚJ]ítŤtּ [�].
2. /a]ítVa ki a V]orítŒFVavartּ [�]� $] 

iPEuV]kulFVּ [8] VeJítVéJével FVavarMa 
aּb IorJáVirán\Ea�

3. 9eJ\e le a V]orítŒFVavart [ּ�] és a 
kariPátּ [�] a] orVŒrŒl [ּ ].

4. /a]ítVa ki a] orVŒrŚJ]ítŤtּ[�].
5. )ordítVa Ee a] alVŒ védŤIedelet [ּ
]� 

aPíJ a] telMeVen viVV]a neP hŹ]Œdik a 
IelVŤ védŤIedélEeּ [�].

6. $ IƆréV]lapּ [�] kiV]aEadítáVa� 7artVa 
PeJ a] alVŒ védŤIedelet [ּ
] a 
karralּ [�].

7. 9eJ\e le a IƆréV]lapot [ּ�] az 
orVŒrŒlּ [ ].

8. )ordítVa viVV]a a] alVŒ védŤIedelet [ּ
]
a] eredeti hel\]etéEe�

A IƆUĝV]ODS EHKHO\H]ĝVH

m VIG<ÁZAT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�

$ IƆréV]lapּ [�] ּMelének a 
IelVŤ védŤIedél [ּ�] ּMeléhe] kell 
illeV]kednie�

MEGJEGYZÉS
u $ V]orítŒFVavart [ּ�] neP V]żkVéJeV 

tŹl V]oroVra hŹ]ni� $ IƆréV]lapּ[�]
IorJáVa a PƆkŚdéV kŚ]Een 
PeJhŹ]]a a IƆréV]lapot�

u $] iPEuV]kulFVot [ּ8] tartsa 
PindiJ a IŤIoJŒ [ּ6] alMán lévŤ 
iPEuV]kulFVtartŒEanּ [7].

u $ kariPa [ּ�] IƆréV]lapra [ּ�] hel\e]éVe 
Vorán� $ kariPa hoPorŹ oldalának 
érintke]nie kell a IƆréV]lappal�

1. )ordítVa Ee a] alVŒ védŤIedelet [ּ
]� 
aPíJ a] telMeVen viVV]a neP hŹ]Œdik a 
IelVŤ védŤIedélEeּ [�].

2. 7artVa PeJ a] alVŒ védŤIedelet [ּ
] a 
hel\én� +el\e]]e Iel a IƆréV]lapotּ [�]
a] orVŒra [ּ ].

3. ÞJ\elMen arra� hoJ\ a IƆréV]lap [ּ�]
IurataּŹJ\ IekżdMŚn a] orVŒraּ [ ]� hoJ\ 
a] kŚ]épre leJ\en iJa]ítva�

4. )ordítVa viVV]a a] alVŒ védŤIedelet [ּ
]
a] eredeti hel\]etéEe�

5. +el\e]]e rá a kariPát [ּ�] a 
IƆréV]lapraּ [�] ŹJ\� hoJ\ a] eltakarMa a 
Iuratot�

6. &VavarMa Iel a V]orítŒFVavart [ּ�] az 
orVŒraּ [ ] néhán\ IordulatiJ ké]]el� 
&VavarMa a]ּa IorJáVirán\Ea�

7. 7artVa len\oPva a] orVŒrŚJ]ítŤt [ּ�].
8. $ V]orítŒFVavarּ [�] PeJhŹ]áVa� 

$] iPEuV]kulFV [ּ8] VeJítVéJével 
FVavarMa a]ּa IorJáVirán\Ea� aPíJ a] 
V]orítŒFVavar Ei]tonVáJoVan neP 
rŚJ]żl�

� Porelszívó csatlakoztatása
�+ּáEra�

MEGJEGYZÉS
u $] adapter [ּ�] a leJtŚEE elterMedt 

porelV]ívŒ rendV]erhe] vaJ\ 
kéV]żlékhe] �pl� porV]ívŒFVŤ� 
haV]nálhatŒ�

A] DGDSWHU EHKHO\H]ĝVH
1. 7olMa Ee a] adaptert [ּ�] a IelVŤ 

védŤIedélּ [�] porFVatlako]ŒMáEa [ּ�].
2. &Vatlako]taVVa a] adaptertּ [�] a 

porelV]ívŒ rendV]erhe]�

A] DGDSWHU OHYĝWHOH
1. )orJaVVa a] adaptertּ [�] tŚEEV]Śr 

eJ\PáV után Pindkét irán\Ean�
2. +Ź]]a le a] adaptert [�] a 

porFVatlako]ŒrŒl [�].
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� A SûUKX]DPYH]HWŤ 
IHOV]HUHOĝVH

�*ּáEra�

MEGJEGYZÉS
u $ váJáVi V]éleVVéJ a 

párhu]aPve]etŤ [ּ�] VkáláMán láthatŒ�
u $ váJáVi V]éleVVéJ PéréVe� ha a 

terPék �ơ vaJ\ ��ơ váJáVi V]ŚJre 
van állítva� $ váJáVve]etŤּ [
] PutatMa 
a reIerenFiapontot�

u $ távolVáJi Vkála a 
párhu]aPve]etŤnּ [�] eJ\ PeJIelelŤ 
értéket Putat�

1. bllítVon Ee �؃ váJáVi V]ŚJet �láVd a ֙$ 
váJáVi V]ŚJ EeállítáVa֛ F� réV]t��

2. /a]ítVa ki a V]árn\aV FVavart [ּ�].
3. 9e]eVVe Ee a párhu]aPve]etŤtּ [�] a 

tartŒlePe]ּ [	] tartŒMáEa�
4. bllítVa Ee a párhu]aPve]etŤּ [�]

távolVáJát a kívánt váJáVi V]éleVVéJre� 
(nnek Vorán ƞJ\elMe a tartŒlePe]en [ּ	]
lévŤ 0° jelzést.

5. $ párhu]aPve]etŤּ [�] rŚJ]ítéVe� 
6]orítVa PeJ a V]árn\aV FVavartּ [�].

� A YûJûVL V]ŚJ EHûOOķWûVD
�)ּáEra�

1. /a]ítVa ki a dŤléVV]ŚJVkála [ּ�]
V]árn\aV FVavarMát [ּ�].

2. 7artVa PeJ a] tartŒlePe]tּ [	] a] eJ\ik 
ke]ével�

3. $ kívánt váJáVi V]ŚJ EeállítáVa� 
7artVa PeJ a IŤIoJŒt [ּ6] a PáVik 
ke]ével� (llenŤri]]e V]ŚJet a 
dŤléVV]ŚJVkálán [ּ�].

4. 6]orítVa PeJ a V]árn\aV FVavartּ [�].

� A YûJûVL PĝO\VĝJ EHûOOķWûVD
�(ּáEra�

1. $ Pél\VéJVkála [ּ4] kioldáVa� )ordítVa 
el a rŚJ]ítŤkart [ּ9] a] ŒraPutatŒ 
MáráVával ellenke]Ť irán\Ean�

2. 7artVa PeJ a tartŒlePe]t [ּ	] a] eJ\ik 
ke]ével�

3. $ kívánt váJáVi Pél\VéJ EeállítáVa� 
7artVa PeJ a IŤIoJŒt [ּ6] a PáVik 
ke]ével� (llenŤri]]e a váJáVi Pél\VéJet 
a Pél\VéJVkálán [ּ4].

4. $ Pél\VéJVkála [ּ4] le]áráVa� )ordítVa 
el a rŚJ]ítŤkart [ּ9] a] ŒraPutatŒ 
MáráVával PeJeJ\e]Ť irán\Ean�

� Használat
� SHEHVVĝJIRNR]DW NLYûODV]WûVD
�,ּáEra�

MEGJEGYZÉS
u $ VeEeVVéJIoko]at 

1ּ�leJalaFVon\aEE Ioko]at� éV 
6ּ�leJPaJaVaEE Ioko]at� kŚ]Śtt 
állíthatŒ Ee�

u $ terPék PePŒria IunkFiŒval 
rendelke]ik� éV a leJutolMára 
kiválaV]tott VeEeVVéJJel indul�

u $ VeEeVVéJMel]Ťn [ּ2] lévŤ V]áP 
háttérviláJítáVán láthatŒ a 
kiválaV]tott VeEeVVéJIoko]at�

u $ּ6�oV VeEeVVéJIoko]at eléréVe 
után a VeEeVVéJ�V]aEál\o]Œ 
JoPEּ [3] PeJn\oPáVa után a 
terPék viVV]akapFVol a]ּ5-ös 
VeEeVVéJIoko]atra�

o 1\oPMa PeJ a VeEeVVéJ�V]aEál\o]Œ 
JoPEot [ּ3] a VeEeVVéJ eJ\ 
Ioko]attal tŚrténŤ nŚveléVéhe] vaJ\ 
FVŚkkentéVéhe]� $ VeEeVVéJIoko]atok 
a] aláEEi VorrendEen váltMák eJ\PáVt� 
1–2–3–4–5–6 vaJ\ 6–5–4–3–2–1.

AMûQORWW VHEHVVĝJIRNR]DW
$] aláEEi táElá]at PutatMa a leJJ\akoriEE 
alkalPa]áVi eVeteket éV aMánlott 
VeEeVVéJIoko]atokat�
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AQ\DJ Beállítás 
PuhaIa�
rétegelt lemez

PPּ��ּת 1–3
!ּ��ּPP 4–6

.ePén\Ia PPּ��ּת 1–4
!ּ��ּPP 3–6

)orJáFVlePe] PPּ��ּת 1–5
!ּ��ּPP 4–6

9áJáVvaVtaJVáJ
$Mánlott VeEeVVéJIoko]at
$ naJ\oEE VeEeVVéJ J\orVaEE 
váJáVt eredPén\e]� de alaFVon\aEE 
váJáVi PinŤVéJJel éV a váJott él 
Ielżlete iV roVV]aEE leV]�

� A] HOHNWURPRV YH]HWĝN 
csatlakoztatása/leválasztása

�-ּáEra�

m FIG<EL0EZTETÉS� SĝUżOĝV 
kockázata!

$ terPéken véJ]ett Punkálatok 
elŤtt PindiJ hŹ]]a ki a] 
elektromos csatlakozót [�] a 
konnektorEŒl�

CVDWODNR]ûV
1. 2ldMa ki a FVatlako]Œ [ּ�] ]árMát a] 

ŒraPutatŒ MáráVával ellentéteV irán\Ean 
tŚrténŤ IorJatáVával�

2. 5ŚJ]ítVe a] elektroPoV ve]etéketּ [�] a 
FVatlako]ŒalM]atraּ [�].

3. =árMa a FVatlako]Œtּ [�] a] ŒraPutatŒ 
MáráVával PeJeJ\e]Ť irán\Ean tŚrténŤ 
elIorJatáVával�

4. $] elektroPoV ve]etékּ [�] ƞnoP 
PeJhŹ]áVával ellenŤri]]e a 
FVatlako]áVt� $] elektroPoV 
ve]etéknek a hel\én kell rŚJ]żlnie�

Vágás
1. 2ldMa ki a FVatlako]Œּ [�] ]árMát a] 

ŒraPutatŒ MáráVával ellentéteV irán\Ean 
tŚrténŤ IorJatáVával�

2. +Ź]]a ki a] elektroPoV ve]etéketּ [�] a 
FVatlako]ŒalM]atEŒlּ [�].

� %H� ĝV NLNDSFVROûV
�,ּáEra�

Bekapcsolás
1. 5ŚJ]ítVe a] elektroPoV ve]etéket [ּ�] a 

FVatlako]ŒalM]atraּ [�].
2. 'uJMa Ee a] elektroPoV FVatlako]Œtּ [�]

eJ\ PeJIelelŤ konnektorEa�
3. 7artVa len\oPva a kapFVolŒ]árat [ּ5].
4. Nyomja meg a 

Ee��kikapFVolŒJoPEot [ּ1]. A termék 
elindul�

5. (nJedMe Iel a kapFVolŒ]áratּ [5].

Kikapcsolás
1. (nJedMe Iel a 

Ee��kikapFVolŒJoPEot [ּ1].
2. +Ź]]a ki a] elektroPoV FVatlako]Œtּ [�]

a konnektorEŒl�

� Utasítások a munkához
MEGJEGYZÉS
u 7artVa a terPéket PindiJ Pinkét 

ke]ével� $] eJ\ik ke]ével IoJMa 
a IŤIoJŒt [ּ6]� a PáVikkal a 
VeJédIoJŒt [ּ�].

u +aJ\Ma a IƆréV]lapot a] elŤre 
Eeállított VeEeVVéJIoko]atiJ IelIutni� 
$ terPéket rŚviddel a tén\leJeV 
haV]nálat elŤtt kapFVolMa Ee�

u )ƆréV]elMen PeJIelelŤ� PérVékelt 
n\oPáVVal elŤreIelé�

u $ terPék oldalirán\Ź Po]JatáVa 
IƆréV]eléV kŚ]Een a IƆréV]lap [ּ�]
elakadáVát� valaPint a váJŒIoJak 
éV a IƆréV]lapteVt tŹlPeleJedéVét 
oko]hatMa� (] viVV]arŹJáVho] 
ve]ethet�

u 9e]etŤVín �ninFV Pellékelve� [ּ�]
haV]nálata pontoV váJáVt teV] 
lehetŤvé�
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� VH]HWŤVķQ �QLQFV PHOOĝNHOYH� 
használata

MEGJEGYZÉS
u +aV]nálMon ve]etŤVínt [ּ�]� a pontoV 

éV eJ\eneV váJáVho]�
u $ ve]etŤVínּ [�] �ּréV]EŤl áll� 

Pel\eket eJ\ FVatlako]ŒeleP [ּ�] köt 
össze.

A YH]HWŤVķQ ŚVV]HûOOķWûVD
�.ּáEra�

1. &VŹV]taVVa Ee a FVatlako]ŒelePet [ּ�]
a ve]etŤVín [ּ�] Pindkét oldalán lévŤ 
FVŹV]ŒVínekEe [ּ�]

2. &VŹV]taVVa eJ\Ee a ve]etŤVín [ּ�] két 
Ielét�

3. $ FVatlako]áV rŚJ]ítéVéhe] hŹ]]a 
PeJ a FVatlako]ŒelePּ [�] menetes 
FVapMait [ּ�] a] iPEuV]kulFV [ּ�]
VeJítVéJével�

A WHUPĝN UûNDSFVROûVD D YH]HWŤVķQUH
�/ּáEra�

1. +el\e]]e rá a terPéket a 
ve]etŤVínre [ּ�].
$ tartŒlePe] [ּ	] horn\ának [ּ�] rá kell 
Iekżdnie a FVŹV]ŒVínre [ּ�].

2. $] e[FentereV FVavarokּ [�]
VeJítVéJével állítVa a terPéket 
párhu]aPoVra a FVŹV]ŒVínnel [ּ�].
– $ terPék éV a FVŹV]ŒVín [ּ�]

elPo]JáVának FVŚkkentéVéhe] 
IordítVa el a] e[FentereV 
FVavarokat [ּ�] a] ŒraPutatŒ 
MáráVával PeJeJ\e]Ť irán\Ean�

– $ terPéknek kiPo]JáV éV 
VŹrlŒdáV nélkżl kell FVŹV]nia a 
ve]etŤVínen [ּ�].

VûJûV YH]HWŤVķQQHO

MEGJEGYZÉS
u $ ve]etŤVín [ּ�] V]ilánkvédŤvel �Iekete 

JuPiV]eJél\� van ellátva�

MEGJEGYZÉS
u $ V]ilánkvédŤt a] elVŤ váJáV elŤtt Ee 

kell állítani�

1. +el\e]]e rá a ve]etŤVínt [ּ�] a 
PunkadaraEra�

2. bllítVon Ee kE�ּ��ּPP�eV váJáVi 
mélységet.

3. .apFVolMa Ee a terPéket�
4. bllítVa Ee aּ2�eV VeEeVVéJIoko]atot�
5. 7olMa a terPéket ƞnoPan� eJ\enleteVen 

a váJáVi irán\Ea�

� TLV]WķWûV ĝV ûSROûV

m FIGYELMEZTETÉS!
$] átvi]VJáláV� illetve a 
karEantartáVi éV a tiV]títáVi 
Punkák PeJke]déVe elŤtt 
kapFVolMa ki a terPéket� hŹ]]a 
ki a] elektroPoV FVatlako]Œtּ[�]
a konnektorEŒl éV haJ\Ma a 
terPéket lehƆlni�

� Tisztítás
o ÞJ\elMen arra� hoJ\ ne MuVVanak 

Iol\adékok a terPék EelVeMéEe�
o $ terPéket PindiJ tartVa tiV]tán� 

V]ára]on� olaMtŒl éV kenŤan\aJoktŒl 
PenteVen� 0inden haV]nálat után éV 
tároláV elŤtt távolítVa el a port�

o $ rendV]ereV éV V]akV]erƆ tiV]títáVVal 
Ei]toVíthatMa a terPék Ei]tonVáJoV 
haV]nálatát� valaPint a]]al a] 
élettartaPát iV PeJhoVV]aEEítMa�

o $ terPéket tiV]títVa eJ\ V]ára] ruhával� 
$ nehe]en ho]]áIérhetŤ hel\ekhe] 
haV]nálMon eJ\ puha keIét�
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MEGJEGYZÉS
u $ terPék tiV]títáVáho] ne haV]nálMon 

veJ\i an\aJokat� lŹJokat� 
VŹrolŒV]ereket vaJ\ eJ\éE durva 
tiV]títŒ� vaJ\ IertŤtlenítŤ an\aJokat� 
Pert a]ok kárt tehetnek a terPék 
IelżleteiEen�

� Karbantartás
  $ terPék neP iJén\el karEantartáVt�
o 0inden haV]nálat elŤtt éV után 

ellenŤri]]e a terPéket éV a 
tarto]ékokat �pl� a IƆréV]lapokat�� hoJ\ 
a]ok ninFVenek�e elkopva vaJ\ neP 
Vérżltek�e PeJ� (]eket V]żkVéJ V]erint 
FVerélMe ŹMakra e] eEEen a haV]nálati 
ŹtPutatŒEan leírtak V]erint�
(hhe] veJ\e ƞJ\elePEe a PƆV]aki 
kŚvetelPén\eket iV �láVdּa ֙0ƆV]aki 
adatok֛ F� réV]t��

o (llenŤri]]e a IedŤ� éV védŤelePek 
épVéJét éV PeJIelelŤ rŚJ]ítéVét� 
6]żkVéJ eVetén FVerélMe ki a]okat�

o &VerélMe ki a IƆréV]lapot� ha a] toPpa� 
haMlott vaJ\ PáV PŒdon Vérżlt�

PŒWDONDWUĝV]HN�WDUWR]ĝNRN
o ÞJ\Ieleink koPpatiEiliV 

pŒtalkatréV]eket éV tarto]ékokat a 
ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP oldalrŒl 
V]ere]hetnek�

o $ rendeléVhe] kéV]ítVe elŤ a rendeléVi 
V]áPot�

o $ PeJrendeléV IeladáVa éV 
IeldolJo]áVa ki]árŒlaJ online 
lehetVéJeV�

o 7ováEEi inIorPáFiŒkat a /idl
żJ\IélV]olJálati IorrŒdrŒtMán kaphat 
�láVd a ֙6]ervi]֛ F� réV]t��

AONDWUĝV] RHQGHOĝVL V]ûP
[8] ,PEuV]kulFV 

��ּPP� 99945971603
[�] Párhu]aPve]etŤ 99945971602

AONDWUĝV] RHQGHOĝVL V]ûP
[�] )ƆréV]lap 

���ּIoJ� 99945971603

� Javítás
  +a a terPék elektroPoV ve]etéke [ּ�]

PeJVérżl� a]t a J\ártŒtŒl vaJ\ annak 
vevŤV]olJálatátŒl EeV]ere]hetŤ 
VpeFiáliV elektroPoV ve]etékkel kell 
kiFVerélni�

o A termék nem tartalmaz olyan 
réV]eket� Pel\eket a IelhaV]nálŒ 
PeJMavíthat� $ terPék átvi]VJáláVáho] 
vaJ\ V]ereléVéhe] IordulMon eJ\ 
kép]ett V]akePEerhe]�

� Tárolás
o 7ároláV elŤtt� 7iV]títVa PeJ a terPéket 

�láVd a ֙7iV]títáV֛ F� réV]t��
o $ terPéket éV tarto]ékait tárolMa VŚtét� 

V]ára]� IaJ\PenteV éV MŒl V]ellŤ]Ť 
hel\en�

o $ terPéket tárolMa J\erPekek V]áPára 
neP elérhetŤ hel\en�

o $ terPéket tárolMa a] eredeti 
FVoPaJoláVáEan�

� Szállítás
o $ terPéket V]állítVa a] eredeti 

FVoPaJoláVáEan�
o ´vMa a terPéket a] żtŤdéVektŤl� 

rá]kŒdáVoktŒl� Pel\ek kżlŚnŚVen a 
V]állítáV Vorán a MárPƆvekEen érhetik�

o 5ŚJ]ítVe a terPéket� hoJ\ a] ne tudMon 
elFVŹV]ni vaJ\ eldŤlni�

� 0HQWHVķWĝV
$ FVoPaJoláV kŚrn\e]etEarát an\aJokEŒl 
kéV]żlt� aPel\eket a hel\i ŹMrahaV]noVítŒ 
hel\eken adhat le ártalPatlanítáV FélMáEŒl�
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$ hulladék elkżlŚnítéVéhe] veJ\e 
ƞJ\elePEe a FVoPaJolŒan\aJon 
találhatŒ Mel]éVeket� (]ek 
rŚvidítéVeket �a� éV V]áPokat �E� 
tartalPa]nak a kŚvetke]Ť 
MelentéVVel� �֑�� PƆan\aJok�
��֑��� papír éV karton���֑��� 
kŚtŤan\aJok�

THUPĝN�
$ kiV]olJált terPék 
PeJVePPiVítéVi lehetŤVéJeirŤl 
lakŒhel\e illetékeV 
ŚnkorPán\]atánál táMéko]Œdhat�
$ kŚrn\e]ete érdekéEen� ne 
doEMa a kiV]olJált terPéket a 
há]tartáVi V]ePétEe� haneP adMa 
le szakV]erƆ ártalPatlanítáVra� 
$ J\ƆMtŤhel\ekrŤl éV a]ok 
n\itvatartáVi ideMérŤl a] illetékes 
ŚnkorPán\]atnál táMéko]Œdhat�

� Garancia
$ terPéket JondoVan� V]iJorŹ PinŤVéJi 
elŤíráVok EetartáVával J\ártottuk� éV a 
V]állítáV elŤtt JondoVan ellenŤri]tżk� 
$n\aJ� vaJ\ J\ártáVi hiEák eVetén a 
terPék eladŒMával V]ePEen tŚrvén\eV 
MoJok illetik PeJ� $] ¼n tŚrvén\eV MoJait 
a] általunk aláEE PeJhatáro]ott JaranFia 
VePPil\en PŒdon neP korláto]]a�

Erre a termékre 5ּév JaranFiát adunk a 
váVárláV dátuPátŒl V]áPítva� $ JaranFia 
idŤ a váVárláV dátuPával ke]dŤdik� 
%i]tonVáJoV hel\en Ťri]]e PeJ a] 
eredeti váVárlŒi Ei]on\latot� Pert e] 
a dokuPentuP V]żkVéJeV a váVárláV 
Ei]on\ítáVáho]� 

$ váVárláVkor IennállŒ károkat éV 
hián\oVVáJokat a terPék kiFVoPaJoláVa 
után haladéktalanul Mele]]e�

+a e]en a terPéken a váVárláVtŒl V]áPított 
5ּéven Eelżl an\aJ� vaJ\ J\ártáVi hiEát 
éV]lel� válaV]táVunk V]erint inJ\eneVen 
PeJMavítMuk vaJ\ kiFVerélMżk a terPéket� 
$ JaranFia idŤ neP hoVV]aEEodik PeJ a 
hel\ette n\ŹMtott V]avatoVVáJi iJén\ által� 
(] a kiFVerélt vaJ\ Mavított alkatréV]ekre iV 
érvén\eV�

$ JaranFia PeJV]Ɔnik� ha a terPéket 
PeJronJálták� ill� neP V]akV]erƆen 
ke]elték vaJ\ véJe]ték a karEantartáVt�

$ JaranFia a] an\aJ� éV J\ártáVi hiEákra 
vonatko]ik� (] a JaranFia neP terMed ki 
a]okra a terPékalkatréV]ekre� aPel\ek 
norPál kopáVnak vannak kitéve� éV e]ért 
J\orVan kopŒ alkatréV]nek PinŤVżlnek 
�pl� elePekre� akkuPulátorokra� tŚPlŤkre� 
tintapatronokra�� illetve a tŚréken\ 
alkatréV]ek VérżléVére� pl� kapFVolŒkra 
vaJ\ żveJ alkatréV]ekre�

� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0eJkereVéVe J\orV IeldolJo]áVáho] 
kérMżk� kŚveVVe a] aláEEi utaVítáVokat�

0eJkereVéV eVetén kérMżk� PindiJ kéV]ítVe 
elŤ a pén]tárElokkot éV a terPékV]áPot 
�,$1ּ459716_2404� a váVárláV iJa]oláVára�

$ terPékV]áPot kérMżk� olvaVVa le a 
típuVtáElárŒl� a terPéken elhel\e]ett 
Jravíro]áVEŒl� a] ŹtPutatŒ FíPlapMárŒl �alul 
a Eal oldalon�� vaJ\ a terPék hátVŒ vaJ\ 
alVŒ oldalán találhatŒ PatriFárŒl�

0ƆkŚdéVi hiEa vaJ\ eJ\éE hián\oVVáJ 
IellépéVe eVetén elŤV]Śr veJ\e Iel a 
kapFVolatot a kŚvetke]ŤkEen IelVorolt 
V]ervi]ek valaPel\ikével teleIonon� vaJ\ 
e-mailen�

$ hiEáVnak ítélt terPéket a pén]tárElokk 
éV a hiEa leíráVának éV keletke]éVi 
ideMének PeJMelŚléVével� díMPenteVen 
kżldheti el a] ¼n V]áPára kiMelŚlt V]ervi] 
címére.
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A parkVide�di\�FoP oldalon e]t éV V]áPoV 
továEEi ké]ikŚn\vet tud PeJtekinteni éV 
letŚlteni� (]]el a 4R-kŒddal kŚ]vetlenżl 
a parkVide�di\�FoP oldalra Mut� 9álaVV]a 
ki a] orV]áJot� éV a kereVŤIelżleten 
kereVVe PeJ a haV]nálati ŹtPutatŒkat� $ 
terPékV]áP �,$1�ּ459716_2404 EeíráVával 
Muthat el a] ¼n terPékének haV]nálati 
ŹtPutatŒMáho]�

� Szerviz
S]HUYL] 0DJ\DURUV]ûJ
7el��  ����������
E-mail�  oZiP#lidl�hu
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�  EU�PHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW

 
Ġǌşſ
şǌĄ 

ǌĄǀǌſĠǌ
Ą


Ą





ǌĄǀǌſĠǌ
Ą


ĠĠşĄĄşĄĄ
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

Ąşſ Ąşſ

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATǌ

"PARKSIDE" Kézi körfűrész

ĄſſĄſĄ

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való 
hivatkozás, amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:

ĄĠĠ
ĠſĄĄĄĄĄſſſ͕Ʒſ
ĠĄĄ

ĄƂſſſşĄ

Ą
Ą







45SI

Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 46
Uvod. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 47

Predvidena uporaba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 47
Obseg dobave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 47
Opis delov. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 47
7ehniĕni podatki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 48

Varnostni napotki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 49
6ploůni varnoVtni napotki ]a elektriĕna orodMa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 49
=PanMůanMe treVlMaMev in hrupa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 51
2EnaůanMe v nuMneP priPeru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 51
Ostale nevarnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 52
9arnoVtni napotki ]a krožne žaJe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 52
'odatni varnoVtni napotki ]a vVe žaJe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 52
'elovanMe VpodnMeJa ]aůĕitneJa pokrova . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 53
'odatni varnoVtni napotki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 54
9arnoVtni napotki ]a žaJni liVt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 54

Pred prvo uporabo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 55
2dVtranMevanMe i]delka i] ePEalaže . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 55
Pribor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 55

Priprava . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 55
PreverMaMe delovanMa VpodnMeJa ]aůĕitneJa pokrova . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 55
9VtavlManMe�]aPenMava žaJneJa liVta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 55
Pove]ovanMe naprave ]a VeVanMe prahu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 56
9JradnMa v]poredneJa naVlona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 57
1aVtavitev kota žaJanMa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 57
PrilaJoditev JloEine žaJanMa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 57

Delovanje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 57
,]Eira VtopnMe hitroVti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 57
PriklMuĕitev�odklop priklMuĕneJa kaEla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 58
9klop�i]klop . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 58
1avodila ]a delo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 58
8poraEa vodila �ni priloženo� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 58

ČLůĕHQMH LQ QHJD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 59
|iůĕenMe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 59
9]drževanMe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 59
Popravila . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 60
6hranMevanMe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 60
Prevo] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 60

Odstranjevanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 60
Garancijski list. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 61

PoVtopek pri uvelMavlManMu JaranFiMe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 62
Servis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 62
Izjava EU o skladnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stran 63



46 SI

Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

7a ViPEol poPeni� da Me treEa 
pri uporaEi i]delka upoůtevati 
navodila ]a uporaEo�

Premer

.oniFe i] volIraPoveJa karEida

NEVARNOST! ּ֑2]naĕuMe 
nevarnoVt ] viVoko VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi VPrt 
ali hude teleVne poůkodEe� ĕe 
Ve Mi ne i]oJnete �npr� nevarnoVt 
]aduůitve�

=aklenMeno

2dklenMeno

OPOZORILO! ּ֑2]naĕuMe 
nevarnoVt V VrednMo VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi VPrt 
ali hude teleVne poůkodEe� ĕe 
Ve Mi ne i]oJnete �npr� nevarnoVt 
elektriĕneJa udara�

Pred naVtavlManMeP� 
v]drževanMeP� ĕiůĕenMeP i]delka 
in kadar i]delka ne uporaElMate� 
i]delek i]klopite in i]vleFite 
elektriĕni vtiĕ [ּ�] i] vtiĕniFe�

PREVIDNO! ּ֑2]naĕuMe 
nevarnoVt ] ni]ko VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi 
lažMe do VrednMe hude teleVne 
poůkodEe� ĕe Ve Mi ne i]oJnete 
�npr� nevarnoVt opeklin�

,]Peniĕni tok�napetoVt

6iPEol ]a i]delek ] ]aůĕitniP 
ra]redoPּ,,

190 mm PrePer žaJneJa liVta

POZOR! ּ֑2po]arMa pred 
PoreEitno Paterialno ůkodo �npr� 
nevarnoVt kratkeJa Vtika� max. 65 mm

1aMveĕMa JloEina žaJanMa ��ּPP 
pri kotu žaJanMa �ơ

1evarnoVtּ֑ tveJanMe 
elektriĕneJa udara� PriPerno ]a re]anMe leVa

1oVite ]aůĕito ]a Vluh� 1e dotikaMte Ve ]oE žaJe�

1oVite ]aůĕitno dihalno PaVko� 1e uporaElMaMte poůkodovanih 
žaJnih liVtov�

8poraElMaMte ]aůĕitna oĕala� PuůĕiFa ]a VPer vrtenMa na 
žaJineP liVtu

8poraElMaMte ]aůĕitne rokaviFe� PuůĕiFa ]a VPer vrtenMa na 
]JornMeP pokrovu

=nak &( potrMuMe VkladnoVt ] 
direktivaPi (8� ki velMaMo ]a 
i]delek�

9arnoVtni napotki
1avodila ]a ravnanMe
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ROČNA KROŽNA ŽAGA

� Uvod
,Vkrene ĕeVtitke oE nakupu vaůeJa noveJa 
i]delka� 2dloĕili Vte Ve ]a ]elo kakovoVten 
i]delek� 7o navodilo ]a uporaEo Me 
VeVtavni del teJa i]delka� 9VeEuMe 
poPePEna navodila ]a varnoVt� uporaEo 
in odVtranitev� Preden ]aĕnete i]delek 
uporaElMati� Ve Ve]nanite ] vVePi navodili 
]a uporaEo in varnoVtniPi napotki� ,]delek 
uporaElMaMte VaPo tako� kot Me opiVano� 
in VaPo ]a navedena podroĕMa uporaEe� 
|e i]delek odVtopite novePu laVtniku� Pu 
]raven i]roĕite tudi vVe dokuPente�

� Predvidena uporaba
  7a roĕna krožna žaJa �v nadalMevanMu 

֖i]delek֕ ali ֖elektriĕno orodMe֕� 
Me naPenMena žaJanMu naVlednMih 
materialov:
– Naravni les
– 9e]ana ploůĕa
– ,verna ploůĕa
– PodoEni lahki Pateriali

  0okro re]anMe in re]anMe kovin Vta 
prepovedana.

  .akrůna koli druJa uporaEa ali 
VprePinManMe i]delka Ve ůteMe 
]a nepriPerno in lahko vodi do 
nevarnoVti� kot Vo VPrt� VPrtno 
nevarne teleVne poůkodEe in 
Paterialna ůkoda�

  Proi]vaMaleF ne prev]ePa odJovornoVti 
]a ůkodo� naVtalo ]aradi nepravilne 
uporabe.

  ,]delek Me predviden VaPo ]a doPaĕo 
uporabo.

  ,]delek ni naPenMen ]a koPerFialno 
uporaEo� induVtriMVko uporaEo ali 
podobne namene.

  8poůtevaMte vVe velMavne lokalne 
varnostne predpise, standarde 
in uredbe. Uporaba hrupnega 
elektriĕneJa orodMa Me v Vkladu ] 
naFionalniPi ali kraMevniPi predpiVi 
Porda oPeMena na doloĕen ĕaV�

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u ,]delki in ePEalažni Pateriali niVo 

otroůke iJraĕe� 2troFi Ve ne VPeMo 
iJrati V plaVtiĕniPi vreĕkaPi� IoliMaPi 
in PaMhniPi deli� 2EVtaMa nevarnoVt 
]aužitMa in ]aduůitve�

Po odVtranitvi ePEalaže i]delka preverite� 
ali Me doEava popolna in da Vo vVi deli v 
doEreP VtanMu� Pred uporaEo odVtranite 
veV ePEalažni Paterial�

� 5oĕna krožna žaJa
� PriklMuĕni kaEel ] elektriĕniP vtiĕeP
� ùaJin liVt 7&7 �že Pontiran�
� ,PEuV klMuĕ
� 9]poredni naVlon
1 Adapter
� 1avodila ]a uporaEo

� Opis delov
�6l�ּ$�
[1] 6tikalo ]a vklop�i]klop
[2] Prika] hitroVti
[3] 7ipka ]a nad]or hitroVti
[4] /eVtviFa JloEine žaJanMa
[5] =apah Vtikala
[6] *lavni roĕaM
[7] 6hraPEa ]a iPEuV klMuĕ
[8] ,PEuV klMuĕ ��ּPP�
[9] =aklepna roĕiFa �uporaElMa Ve ] 

leVtviFo JloEine žaJanMa�
[�] 'odatni roĕaM
[�] Zapora vretena
[�] /eVtviFa naJiEa
[�] (kVFentriĕni viMak
[�] Utor
[�] .rilni viMak �uporaElMa Ve ] leVtviFo 

naJiEa�
[
] 9odilo ]a žaJanMe ��ơ in ��ơ�
[�] .rilni viMak �uporaElMa Ve ] v]poredniP 

naVlonoP�
[�] 9]poredni naVlon
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[
] 6podnMi ]aůĕitni pokrov
[	] 2Vnovna ploůĕa
[�] ùaJin liVt
[�] PriroEniFa
[�] 9penMalni viMak
[�] 5oĕiFa �uporaElMa Ve V VpodnMiP 

]aůĕitniP pokrovoP�
[�] =JornMi ]aůĕitni pokrov
[�] PriklMuĕek ]a prah
[�] PriklMuĕna vtiĕniFa
[�] 6klopka
[�] PriklMuĕni kaEel ] elektriĕniP vtiĕeP

�6l� %�
[�] Adapter

�6l�ּ&�

[�] ,PEuV klMuĕ ��ּPP�
[�] 6poMni elePent
[�] 1avoMni ]atiĕ
[�] 'rVna tirniFa
[�] 9odilo �צ��


  'eli [�]–[�] niVo priloženi�

�6l�ּ'�
[ ] Vreteno

� THKQLĕQL SRGDWNL
RRĕQD NURƗQD 
ƗDJD PPHKS 1800 A1
Ñtevilka Podela� 
– ] vtiĕeP 9'(� HG12136
– ] vtiĕeP %6� HG12136-BS

1a]ivna vhodna 
napetost: ���֑���ּ9a� ��ּ+]
1a]ivna Poĕ� 1800 W
Ñtevilo vrtlMaMev v 
proVteP teku n0: ����֑����ּPin-1

1aMv� JloEina 
žaJanMa� 
– pri �ơ� pribl. 64 mm
– pri ��ơ� pribl. 47 mm

1avoM� M8

=aůĕitni ra]red� ,,�
�dvoMna i]olaFiMa�

0HUH ƗDJQHJD OLVWD
Ñtevilka Podela� HG12456
Ñt� ]oE� 24
Premer: Èּ��� PP
9elikoVt i]vrtine� Èּ�� PP
7rdnoVt ]oE� ���ּPP
'ovolMena hitroVt 
vrtenMa� naMv� ����ּPin–1

Emisije hrupa
+rupnoVt Me i]PerMena po Vtandardu 
(1ּ������ $�vrednotena raven ]voĕneJa 
tlaka elektriĕneJa orodMa na kraMu 
uporaEnika oEiĕaMno ]naůa�
1ivo ]voĕneJa tlaka /pA: ����ּd%
1eJotovoVtּ.pA: �ּd%
1ivo ]voĕne Poĕi /WA: �����ּd%
1eJotovoVtּ.WA: �ּd%

m OPOZORILO!

1oVite ]aůĕito ]a Vluh�

Vrednosti emisije tresljajev
9rednoVt viEraFiM �ah� pri žaJanMu leVa�
*lavni roĕaM� ����� P�V2

Negotovost K: ��� P�V2

'odatni roĕaM� ����� P�V2

Negotovost K: ��� P�V2
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OPOMBA
u 1avedena Vkupna vrednoVt viEraFiM 

in deklarirana vrednoVt ePiViMe hrupa 
Vo Eili i]PerMeni v Vkladu V Vtandardi-
]iraniP preVkuVniP poVtopkoP in Ve 
lahko uporaEiMo ]a priPerMavo eneJa 
elektriĕneJa orodMa ] druJiP�

u 1avedena Vkupna vrednoVt viEraFiM 
in navedena vrednoVt ePiViMe 
hrupa Ve lahko uporaEita tudi ]a 
predhodno oFeno oErePenitve�

m OPOZORILO!
u 9iEraFiMe in ePiViMe hrupa Ped 

deManVko uporaEo elektriĕneJa 
orodMa lahko odVtopaMo od 
reIerenĕnih vrednoVti� odviVno od 
vrVte in naĕina uporaEe elektriĕneJa 
orodMa� ]laVti od vrVte oEdelovanFa� 
ki Ja oEdeluMete� 

u 7reEa Me doloĕiti varnoVtne ukrepe 
]a ]aůĕito upravlMavFa na podlaJi 
oFene i]poVtavlMenoVti viEraFiMaP 
v deManVkih poJoMih uporaEe 
�upoůtevati Me treEa vVe dele 
oEratovalneJa Fikla� na priPer ĕaVe 
i]klopa elektriĕneJa orodMa in ĕaVe 
ko Me orodMe vkloplMeno� vendar deluMe 
Ere] oErePenitve��

Varnostni napotki

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
LQ WHKQLĕQH SRGDWNH� NL VR 
SULORƗHQL HOHNWULĕQHPX RURGMX� 
1eupoůtevanMe navodil lahko 
pov]roĕi elektriĕni udar� požar in 
hude teleVne poůkodEe�

Varnostni napotki in opozorila shranite 
]D NDVQHMůR XSRUDER�

,]ra] ֖elektriĕno orodMe֕� ki Ve uporaElMa 
v varnoVtnih napotkih� Ve nanaůa na 
elektriĕno orodMe na elektriĕni poJon �] 
elektriĕniP kaEloP� in elektriĕno orodMe V 
polnilno EateriMo �Ere] elektriĕneJa kaEla��

Varnost na delovnem mestu
a� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

LQ GREUR RVYHWOMHQR� Nered ali slabo 
oVvetlMeno delovno PeVto lahko 
pov]roĕita neVreĕe�

E� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH� 
SOLQL DOL SUDK� (lektriĕna orodMa 
uVtvarMaMo iVkre� ki lahko vžJeMo prah 
ali hlape.

F� 0HG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
L]YHQ GRVHJD� = odvraĕanMeP lahko 
i]JuEite nad]or nad elektriĕniP 
orodMeP�

EOHNWULĕQD YDUQRVW
a� VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD 

SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� VWLĕD QH VPHWH 
Y QREHQHP SULPHUX VSUHPHQLWL� 
NH XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD VNXSDM ] 
HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL HOHNWULĕQLPL 
RURGML� 1eVprePenMeni vtiĕi in 
uVtre]ne vtiĕniFe ]PanMůuMeMo tveJanMe 
elektriĕneJa udara�

E� Izogibajte se telesnemu stiku z 
R]HPOMHQLPL SRYUůLQDPL� NRW VR 
FHYL� JUHOQLNL� SHĕL LQ KODGLOQLNL� |e 
Me vaůe telo o]ePlMeno� Me priVotno 
poveĕano tveJanMe elektriĕneJa 
udara.

F� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL� 9dor vode v elektriĕno 
orodMe poveĕa tveJanMe elektriĕneJa 
udara.
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d� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
za druge namene, za prenos 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH DOL 
YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH� PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH� 
ROMD� RVWULK URERY DOL JLEOMLYLK GHORY� 
Poůkodovani ali ]avo]lani priklMuĕni 
kaEel ]viůuMe tveJanMe elektriĕneJa 
udara.

e� ČH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem, uporabljajte samo 
SRGDOMůNH� SULPHUQH ]D XSRUDER 
QD SURVWHP� 8poraEa podalMůka� 
priPerneJa ]a ]unanMo uporaEo� 
]PanMůuMe tveJanMe elektriĕneJa 
udara.

I� ČH MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD 
Y YODƗQHP RNROMX QHL]RJLEQR� 
XSRUDELWH ]DůĕLWQR QDSUDYR ]D 
SUHRVWDOL WRN� 8poraEa ]aůĕitne 
naprave ]a preoVtali tok ]PanMůa 
tveJanMe elektriĕneJa udara�

Varnost oseb
a� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� Ne 
uporaElMaMte elektriĕneJa orodMa� 
ko Vte utruMeni ali pod vplivoP 
droJ� alkohola ali ]dravil� 7renutek 
neprevidnoVti pri uporaEi elektriĕneJa 
orodMa lahko pov]roĕi reVne 
poůkodEe�

E� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR LQ 
YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD RĕDOD� 
1oůenMe oVeEne ]aůĕitne oprePe� na 
priPer protipraůne PaVke� nedrVeĕih 
]aůĕitnih ĕevlMev� ]aůĕitne ĕelade 
ali ]aůĕite ]a Vluh� ki uVtre]a vrVti in 
uporaEi elektriĕneJa orodMa� ]PanMůuMe 
tveJanMe ]a poůkodEe�

F� Izogibajte se nenamernim 
]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH� GD MH 
HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR� SUHGHQ 
JD SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP LQ�DOL 
vstavite polnilno baterijo, ter preden 

JD GYLJQHWH DOL QRVLWH� |e iPate pri 
noůenMu elektriĕneJa orodMa prVt na 
Vtikalu ali elektriĕno orodMe povežete ] 
napaManMeP� ko Me že vklMuĕena� lahko 
to privede do neVreĕe�

d� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH� 2rodMe ali klMuĕ� ki Ve nahaMa 
v vrtlMiveP delu elektriĕneJa orodMa� 
lahko pov]roĕi poůkodEe�

e� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH� To 
vaP oPoJoĕa� da v nepriĕakovanih 
okoliůĕinah EolMe nad]irate elektriĕno 
orodMe�

I� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH QRVLWH 
RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD� LDVH LQ 
REODĕLOD GUƗLWH L]YHQ GRVHJD JLEOMLYLK 
GHORY� 2hlapna oElaĕila� nakit ali dolJi 
laVMe Ve lahko uMaPeMo v JiElMive dele�

J� ČH MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
MLK MH WUHED SULNOMXĕLWL LQ SUDYLOQR 
XSRUDEOMDWL� 8poraEa naprave ]a 
VeVanMe prahu lahko ]PanMůa tveJanMa 
]aradi prahu�

h� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
LQ QH SUHNRUDĕLWH YDUQRVWQLK SUDYLO 
]D HOHNWULĕQD RURGMD� WXGL ĕH VWH 
QD SRGODJL SRJRVWH XSRUDEH ƗH 
VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP RURGMHP�
1eprevidna uporaEa lahko pov]roĕi 
hude poůkodEe v delFu Vekunde�

USRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
a� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

SUHREUHPHQLWH� USRUDELWH XVWUH]QR 
HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH RSUDYLOR� 
= uVtre]niP elektriĕniP orodMeP 
delate EolMe in varneMůe v navedeneP 
ra]ponu ]PoJlMivoVti�
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E� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD� 
ĕH MH VWLNDOR SRNYDUMHQR� (lektriĕno 
orodMe� ki Ja ni PoJoĕe vklopiti ali 
i]klopiti� Me nevarno in Ja Me treEa 
popraviti.

F� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�
ali odstranite snemljivo polnilno 
baterijo, preden nastavljate 
napravo, zamenjate orodne 
QDVWDYNH DOL RGORƗLWH HOHNWULĕQR 
RURGMH� 7a varnoVtni ukrep prepreĕuMe 
nenaPeren ]aJon elektriĕneJa orodMa�

d� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
GRVHJD RWURN� EOHNWULĕQHJD RURGMD 
ne smejo uporabljati osebe, ki je 
ne poznajo ali niso prebrale teh 
QDYRGLO� (lektriĕna orodMa Vo nevarna� 
ĕe Mih uporaElMaMo nei]kuůene oVeEe�

e� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH 
QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH� 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
DOL SRůNRGRYDQL GR WH PHUH� 
GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD RPHMHQR� PUHG XSRUDER 
HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH 
SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYLWL� Slabo 
v]drževana elektriĕna orodMa Vo v]rok 
]a PnoJe neVreĕe�

I� OURGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD 
LQ RVWUD� 7ePelMito v]drževana orodMa 
]a re]anMe ] oVtriPi re]ili Ve redkeMe 
]atikaMo in Mih Me lažMe upravlMati�

J� USRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� 
orodni nastavek, orodne nastavke 
LSG�� Y VNODGX V WHPL QDYRGLOL� Pri 
teP upoůtevaMte delovne poJoMe 
in opravilo� ki Ja Me treEa i]veVti� 
8poraEa elektriĕnih orodiM ]a druJe� 
kot predvidene naPene� lahko privede 
do nevarnih VituaFiM�

h� RRĕDML LQ RSULMHPQH SRYUůLQH QDM 
ERGR VXKL� ĕLVWL LQ EUH] ROMD LQ PDVWL� 
'rVeĕi roĕaMi in priMePalne povrůine 
ne oPoJoĕaMo varneJa upravlManMa 

in nad]ora elektriĕneJa orodMa v 
nepredvidenih VituaFiMah�

Servis
a� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
] RULJLQDOQLPL QDGRPHVWQLPL GHOL� 
6 teP ]aJotovite ohranManMe varnoVti 
elektriĕneJa orodMa�

� ZPDQMůDQMH WUHVOMDMHY LQ KUXSD
2PeMite ĕaV uporaEe� uporaEite naĕine 
delovanMa ] PanM treVlMaMi in hrupa in 
uporaElMaMte oVeEno ]aůĕitno oprePo ]a 
]PanMůanMe vpliva treVlMaMev in hrupa�

1aVlednMi ukrepi poPaJaMo uElažiti 
tveJanMa ]aradi treVlMaMev in hrupa�

  ,]delek uporaElMaMte i]klMuĕno 
naPenVko in kot Me opiVano v teh 
navodilih.

  PrepriĕaMte Ve� da Me i]delek Ere]hiEen 
in doEro v]drževan�

  8poraEite uVtre]ne orodne naVtavke 
]a ta i]delek in Ve prepriĕaMte� ali Vo v 
Ere]hiEneP VtanMu�

  9arno držite i]delek ]a roĕaMe�držalne 
površine.

  ,]delek v]držuMte v Vkladu ] navodili 
in ]aJotovite uVtre]no Pa]anMe �ĕe Me 
priPerno��

  1aĕrtuMte VvoM potek dela tako� da Me 
uporaEa i]delkov ] viVokiPi treVlMaMi 
ra]poreMena v dalMůeP ĕaVovneP 
oEdoEMu�

� OEQDůDQMH Y QXMQHP SULPHUX
6e]nanite Ve ] uporaEo teJa i]delka na 
oVnovi teh navodil ]a uporaEo� =apoPnite 
Vi varnoVtne napotke in Mih oEve]no 
upoůtevaMte� 7o poPaJa pri prepreĕevanMu 
tveJanM in nevarnoVti�

  Pri uporaEi teJa i]delka Eodite 
vedno pa]lMivi� tako da lahko 
]JodaM prepo]nate nevarnoVti in Ve 
lahko uVtre]no od]ovete� 6 hitriP 
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poVredovanMeP Ve lahko i]oJnete 
reVniP poůkodEaP in prePoženMVki 
ůkodi�

  ,]klopite i]delek pri okvari delovanMa in 
Ja i]vleFite i] oPrežMa� 1apravo Pora 
pregledati ter po potrebi popraviti 
kvaliƞFiran VtrokovnMak� preden Mo 
ponovno ]aĕnete uporaElMati�

� Ostale nevarnosti
7udi ĕe i]delek upravlMate pravilno� oEVtaMa 
potenFialna tveJanMe ]a teleVne poůkodEe 
in Paterialno ůkodo� =aradi ]aVnove in 
i]vedEe teJa i]delka lahko Ped druJiP 
pride do naVlednMih nevarnoVti�

  ÑkodlMive poVlediFe ]a ]dravMe� ki 
Ve poMaviMo ]aradi ePiViM treVlMaMev� 
ĕe i]delek uporaElMate dalM ĕaVa� 
ĕe i]delek nepravilno upravlMate ali 
v]držuMete�

  PoůkodEe oVeE ali Vtvarno ůkodo 
]aradi okvarMenih re]alnih orodiM ali 
nenadneJa udarFa ]akriteJa predPeta 
med uporabo.

  1evarnoVt teleVnih poůkodE in 
prePoženMVke ůkode� ki Mo pov]roĕiMo 
leteĕi predPeti�

� VDUQRVWQL QDSRWNL ]D NURƗQH 
ƗDJH

PRVWRSHN ƗDJDQMD
a� NEVARNOST! Z rokami ne 

VHJDMWH Y REPRĕMH ƗDJDQMD 
LQ ƗDJQHJD OLVWD� Z GUXJR 

URNR GUƗLWH GRGDWQL URĕDM DOL RKLůMH 
PRWRUMD� |e žaJo držite ] oEePa 
rokaPa� Mih žaJni liVt ne Pore 
poůkodovati�

E� NH VHJDMWH SRG REGHORYDQHF� 
=aůĕitni pokrov vaV ne Pore 
]aůĕititi pod žaJniP liVtoP pod 
oEdelovanFeP�

F� GORELQR ƗDJDQMD SULODJRGLWH GHEHOLQL 
REGHORYDQFD� Pod oEdelovanFeP 
Pora Eiti žaJneJa liVta vidneJa PanM 
kot ]a viůino ]oE�

d� OEGHORYDQFD� NL JD ƗDJDWH� QLNROL 
QH GUƗLWH Y URNL DOL QD QRJDK� 
Obdelovanec pritrdite s trdno 
SULWUGLWYLMR� PoPePEno Me� da 
oEdelovaneF doEro pritrdite� da 
]PanMůate nevarnoVt Vtika V teleVoP� 
]atikanMa žaJneJa liVta ali i]JuEe 
nad]ora�

e� Med izvajanjem del, pri katerih 
lahko orodni nastavek pride v 
VWLN V VNULWLPL HOHNWULĕQLPL YRGL DOL 
VYRMLP SULNOMXĕQLP NDEORP� GUƗLWH 
HOHNWULĕQR RURGMH VDPR QD L]ROLUDQLK 
GUƗDOQLK SRYUůLQDK� 6tik V kaEloP 
pod napetoVtMo lahko pov]roĕi� da 
Vo pod napetoVtMo tudi kovinVki 
deli elektriĕneJa orodMa in pov]roĕi 
elektriĕni udar�

I� PUL Y]GROƗQHP ƗDJDQMX YHGQR 
uporabite naslon ali ravno robno 
YRGLOR� 7o i]EolMůa natanĕnoVt re]a in 
]PanMůa verMetnoVt ]atikanMa žaJneJa 
lista.

J� VHGQR XSRUDEOMDMWH ƗDJQH OLVWH 
prave velikosti in pravilno izvrtino 
]D SULWUGLWHY �QSU� REOLND GLDPDQWD 
DOL RNURJOD�� ùaJini liVti� ki niVo 
uVklaMeni ] vJradniPi deli žaJe� 
opletaMo in pov]roĕiMo i]JuEo nad]ora 
nad napravo.

h� NLNROL QH XSRUDEOMDMWH SRůNRGRYDQLK 
DOL QDSDĕQLK SRGORƗN DOL YLMDNRY 
]D ƗDJQL OLVW� Podložke in viMaki ]a 
žaJni liVt Vo konVtruirani poVeEeM ]a 
vaůo žaJo ter ]aJotavlMaMo optiPalno 
]PoJlMivoVt in varnoVt pri uporaEi�

� Dodatni varnostni napotki za 
YVH ƗDJH

Povratni udarec – vzroki in s tem 
povezani varnostni napotki
– Povratni udareF Me nenadna reakFiMa 

]aradi ]ataknMeneJa� VtiVnMeneJa ali 
napaĕno uVPerMeneJa žaJneJa liVta� 
ki pov]roĕi nenad]orovan dviJ žaJe in 
prePik proti uporaEniku�
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– |e Ve žaJni liVt ]atakne ali VtiVne v 
odžaJani reži� ki Ve Me ]aprla� žaJa 
udari proti uporaEniku�

– |e Ve žaJni liVt v odžaJani reži naJne 
ali napaĕno uVPeri� Ve lahko ]oEMe na 
]adnMeP roEu žaJneJa liVta ]atakneMo 
v povrůino leVa� tako da Ve žaJni liVt 
prePakne i] odžaJane reže in žaJa 
Vkoĕi proti uporaEniku�

Povratni udareF Me poVlediFa napaĕne 
uporaEe žaJe� Prepreĕite Ja lahko ] 
uVtre]niPi previdnoVtniPi ukrepi� ki Vo 
opiVani v nadalMevanMu�
a� ŽDJR WUGQR GUƗLWH ] REHPD URNDPD� 

URNH SD GUƗLWH WDNR� GD ODKNR 
SUHVWUHƗHWH VLOH SRYUDWQHJD XGDUFD� 
VHGQR VH GUƗLWH RE VWUDQL ƗDJQHJD 
OLVWD� ƗDJQL OLVW QDM QH ER QLNROL 
SRUDYQDQ ] YDůLP WHOHVRP�ֺPri 
povratneP udarFu lahko krožna 
žaJa Vkoĕi na]aM� vendar pa lahko 
uporaEnik V priPerniPi previdnoVtniPi 
ukrepi oEvlada Vile povratneJa 
udarFa�

E� ČH MH ƗDJQL OLVW ]DWDNQMHQ DOL VWH 
SUHNLQLOL GHOR� ƗDJR L]NORSLWH LQ 
MR GUƗLWH PLUQR QD REGHORYDQFX� 
GRNOHU VH ƗDJQL OLVW QH XVWDYL� ŽDJH 
QLNROL QH SRVNXůDMWH SRWHJQLWL L] 
obdelovanca ali potegniti nazaj, 
GRNOHU VH ƗDJQL OLVW SUHPLND� 
sicer lahko pride do povratnega 
XGDUFD�ֺPoiůĕite in odpravite v]rok ]a 
]atikanMe žaJneJa liVta�

F� ČH ƗHOLWH ]QRYD ]DJQDWL ƗDJR� NL MH 
]DWDNQMHQD Y REGHORYDQFX� ƗDJQL 
OLVW SRVWDYLWH QD VUHGLQR RGƗDJDQH 
UHƗH LQ SUHYHULWH� DOL ]REMH ƗDJH 
QLVR ]DWDNQMHQL Y REGHORYDQHF�ֺ|e 
Me žaJni liVt ]ataknMen� Ve lahko oE 
ponovneP ]aJonu žaJe prePakne 
i] oEdelovanFa ali pov]roĕi povratni 
udareF�

d� PRGSULWH YHOLNH SORůĕH� GD 
SUHSUHĕLWH WYHJDQMH SRYUDWQHJD 
XGDUD ]DUDGL ]DWDNQMHQHJD ƗDJQHJD 
OLVWD�ֺ9elike ploůĕe Ve lahko ]aradi 
laVtne PaVe upoJneMo� Ploůĕe PoraMo 
Eiti podprte na oEeh Vtraneh� v Eližini 
odžaJane reže in na roEu�

e� Ne uporabljajte topih ali 
SRůNRGRYDQLK ƗDJQLK OLVWRY�
ùaJni liVti V topiPi ali napaĕno 
i]ravnaniPi ]oEPi pov]roĕiMo ]aradi 
preo]ke odžaJane reže poveĕano 
trenMe� ]atikanMe žaJneJa liVta in 
povratni udareF�

I� PUHG ƗDJDQMHP ]DWHJQLWH QDVWDYLWHY 
JORELQH LQ NRWD ƗDJDQMD�ֺ|e Ve Ped 
žaJanMeP naVtavitve VprePeniMo� Ve 
lahko žaJni liVt ]atakne in pride do 
povratnega udara.

J� Še posebej bodite previdni pri 
ƗDJDQMX REVWRMHĕLK VWHQ LQ Y GUXJLK 
QHSUHJOHGQLK REPRĕMLK�ֺPotoplMen 
žaJni liVt Ve lahko pri re]anMu Vkritih 
predPetov Elokira in pov]roĕi povratni 
udareF�

� Delovanje spodnjega 
]DůĕLWQHJD SRNURYD

a� Pred vsako uporabo preverite, ali se 
VSRGQML ]DůĕLWQL SRNURY QHPRWHQR 
]DSLUD� NH XSRUDELWH ƗDJH� ĕH VH 
VSRGQML ]DůĕLWQL SRNURY QH SUHPLND 
SURVWR DOL VH QH ]DSUH WDNRM� NLNROL 
QH YSQLWH DOL ]DYHƗLWH VSRGQMHJD 
]DůĕLWQHJD SRNURYD Y RGSUWHP 
SRORƗDMX�ֺ|e vaP žaJa nenaPerno 
pade na tla� Ve lahko VpodnMi ]aůĕitni 
pokrov ]viMe� 2dprite ]aůĕitni pokrov 
] roĕiFo ]a vleĕenMe na]aM in Ve 
prepriĕaMte� ali Ve ]aůĕitni okrov 
neovirano prePika in Ve pri noEeneP 
kotu ali JloEini re]a ne dotika žaJneJa 
lista ali drugih delov.
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E� Preverite delovanje vzmeti 
VSRGQMHJD ]DůĕLWQHJD SRNURYD� 
ČH VSRGQML ]DůĕLWQL SRNURY 
ali vzmet nista brezhibna, 
GDMWH ƗDJR SUHG XSRUDER Y 
Y]GUƗHYDQMH�ֺPoůkodovani deli� 
leplMive oEloJe ali naErana žaJovina 
lahko upoĕaVniMo delovanMe VpodnMeJa 
]aůĕitneJa pokrova�

F� SSRGQML ]DůĕLWQL SRNURY RGSULWH 
URĕQR VDPR ]D SRVHEQH UH]H� NRW 
VR QSU� ֖PRWRSQL LQ NRWQL UH]L֕� 
OGSULWH VSRGQML ]DůĕLWQL SRNURY 
URĕLFR ]D YOHĕHQMH QD]DM LQ MR 
VSURVWLWH WDNRM� NR ƗDJQL OLVW YVWRSL 
Y REGHORYDQHF�ֺPri vseh drugih delih 
žaJanMa Pora VpodnMi ]aůĕitni pokrov 
delovati VaPodeMno�

d� ŽDJH QH SRODJDMWH QD GHORYQR 
PL]R DOL QD WOD� ĕH VSRGQML ]DůĕLWQL 
SRNURY QH SRNULYD ƗDJQHJD 
OLVWD�ֺ1e]aůĕiten žaJni liVt� ki Ve ůe 
ni uVtavil� poteJne žaJo v naVprotno 
VPer žaJanMa in ]ažaJa vVe� kar Pu 
Me na poti� Pri teP upoůtevaMte ĕaV 
naknadneJa vrtenMa žaJneJa liVta�

� Dodatni varnostni napotki
a� PD]LWH� GD L]YUƗHQD ƗDJRYLQD QH 

SULGH Y VWLN ] YDůLPL URNDPL�ֺZaradi 
hitro leteĕe žaJovine Ve lahko 
poůkoduMete ali urežete�

E� NH XSRUDEOMDMWH ƗDJH QDG JODYR�ֺV 
nasprotnem primeru ne boste imeli 
dovolM nad]ora nad elektriĕniP 
orodMeP�

F� S tem orodjem ne uporabljajte 
EUXVLOQLK SORůĕ�ֺ= lahkoto Ve lahko 
]loPiMo in pov]roĕiMo poůkodEe�

d� Uporabite ustrezne detektorje, da 
ugotovite, ali so komunalni vodi 
VNULWL QD GHORYQHP REPRĕMX� DOL 
SD ]D SRPRĕ SRNOLĕLWH ORNDOQR 
NRPXQDOQR SRGMHWMH�ֺ6tik ] 
elektriĕniPi vodi lahko pov]roĕi požar 
in elektriĕni udar� PoůkodEa plinovoda 

lahko pov]roĕi ekVplo]iMo� 9dor v 
vodovodno Fev pov]roĕi Paterialno 
ůkodo ali lahko pov]roĕi elektriĕni 
udar.

e� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH VPHWH 
spreminjati in uporabljati kot 
PLUXMRĕH RURGMH�ֺ1i priPerna ]a 
uporaEo kot naPi]na žaJa�

I� PULWUGLWH REGHORYDQFD�ֺ2EdelovaneF� 
vpet ] vpenMalniPi napravaPi ali v 
priPežu� drži varneMe kot ] roko�

J� NH XSRUDEOMDMWH ƗDJQLK OLVWRY HSS 
(High Speed Steel – hitrorezno 
MHNOR��ֺ7akůni žaJni liVti Ve Ped 
žaJanMeP ]lahka ]loPiMo in ]aJo]diMo 
v les.

h� NH ƗDJDMWH NRYLQ� NL YVHEXMHMR 
ƗHOH]R�ֺ9roĕi oVtružki lahko vnaPeMo 
plaVtiĕne dele orodMa� .ovinVki 
oVtružki prideMo v Potor in tokokroJ 
ter pov]roĕiMo elektriĕni udar�

� VDUQRVWQL QDSRWNL ]D ƗDJQL OLVW
  1e uporaElMaMte EruVilnih ploůĕ�
  8poraElMaMte VaPo žaJine liVte V 

prePeri� ki Vo Vkladni ] napiVi na žaJi�
  Pri obdelavi lesa ali materialov, 

ki tvoriMo ]dravMu nevaren prah� Me 
treEa napravo priklMuĕiti na priPer in 
prei]kuůeno napravo ]a odVeVavanMe�

  Pri žaJanMu leVa noVite protipraůno 
PaVko�

  8poraElMaMte VaPo priporoĕene žaJne 
liste.

  9edno noVite ]aůĕito ]a Vluh�
  Prepreĕite preJrevanMe koniF žaJneJa 

lista.
  Pri žaJanMu uPetnih PaV prepreĕite 

talMenMe uPetne PaVe�
  8poraEite uVtre]en žaJni liVt ]a 

Paterial� ki Ja žaJate�
  8poraElMaMte VaPo žaJne liVte� ki Mih Me 

doloĕil proi]vaMaleF� ki PoraMo Eiti ]a 
re]anMe leVa in podoEnih Paterialov 
Vkladni V VtandardoP (1ּ���֑��
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  2rodMa VPeMo uporaElMati VaPo 
uVpoVoElMene in i]kuůene oVeEe� ki 
oEvladaMo delo ] orodMeP�

  5a]pokane žaJne liVte ]a krožno 
žaJo Me treEa prenehati uporaElMati 
�popravlManMe ni dovolMeno��

  1aMveĕMeJa dovolMeneJa ůtevila 
vrtlMaMev� ki Me navedeno na orodMu� ni 
dovolMeno preVeĕi� |e Me navedeno 
oEPoĕMe vrtlMaMev� Ja Porate 
upoštevati.

m OPOZORILO!

8poraElMaMte ]aůĕitne rokaviFe�

1oVite ]aůĕitno dihalno PaVko�

8poraElMaMte ]aůĕitna oĕala�

1oVite ]aůĕito ]a Vluh�

� Pred prvo uporabo
� Odstranjevanje izdelka iz 

HPEDODƗH
1. ,]delek odVtranite i] ePEalaže in 

] nMeJa odVtranite vVe ePEalažne 
Pateriale ter ]aůĕitne IoliMe�

2. Preverite� ali Vo priloženi vVi deli in ali 
Me doEava enaka opiVani �JleMte ֖2EVeJ 
doEave֕��

3. Preverite� ali Vo vVi deli in i]delek v 
doEri VtanMu� |e opa]ite poůkodEo ali 
okvaro� i]delka ne uporaElMaMte� aPpak 
ravnaMte� kot Me opiVano v poJlavMu 
֖*aranFiMVki liVt֕�

� Pribor
1. Za varno in pravilno uporabo tega 

i]delka Vo potreEni priEor� kot Vo npr� 
potreEna orodMa in žaJini liVti�

2. PriEor in žaJini liVti Vo na volMo pri 
vaůeP pooElaůĕeneP prodaMalFu� Pri 
nakupu vedno upoůtevaMte tehniĕne 
]ahteve teJa i]delka �JleMte ֖7ehniĕni 
podatki֕��

3. |e o ĕeP niVte prepriĕani� vpraůaMte 
uVpoVoElMeneJa VtrokovnMaka ali Ve 
poVvetuMte V VtrokovniP prodaMalFeP� 
ki Pu ]aupate�

� Priprava
� Preverjaje delovanja 

VSRGQMHJD ]DůĕLWQHJD 
pokrova

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

Pred kakrůniPi koli poVeJi na 
i]delku vedno i]vleFite elektriĕni 
vtiĕ [ּ�] i] vtiĕniFe�

OPOMBA
u Po VproVtitvi roĕiFe [ּ�]� 6podnMi 

]aůĕitni pokrovּ [
] ne sme biti 
Elokiran in Ve Pora ]avrteti na]aM v 
prvotni položaM�

u |e VpodnMi ]aůĕitni pokrovּ [
] ne 
deluMe pravilno� 1e uporaElMaMte 
i]delka in Ve ]a preJled in popravilo 
oErnite na VerviVni Fenter�

1. Pred uporaEo i]delka� Preverite 
proVto JiEanMe VpodnMeJa ]aůĕitneJa 
pokrova [ּ
].

2. 2dprite VpodnMi ]aůĕitni pokrov [ּ
]: 
PovleFite roĕiFoּ [�] nav]Jor�

� Vstavljanje/zamenjava 
ƗDJQHJD OLVWD

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE� 

ùaJini liVti Vo lahko oVtri in Ve 
Ped uporaEo VeJreMeMo� Pri 
rokovanMu ] žaJniPi liVti [ּ�]
vedno noVite ]aůĕitne rokaviFe�
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�6l�ּ'�

o ,]delek poVtavite na roE Pi]e� tako da 
Eo žaJni liVt [ּ�] doVtopen Ere] ovir�

OGVWUDQMHYDQMH ƗDJQHJD OLVWD
1. PritiVnite in držite ]aporo vretena [ּ�].
2. 2dviManMe vpenMalneJa viMaka [ּ�]: 

8poraEite iPEuV klMuĕּ [8] in Ja ]avrtite 
v VPeri vrtenMaּb.

3. 2dVtranite vpenMalni viMak [ּ�] in 
priroEniFoּ [�] ] vretena [ּ ].

4. 6proVtite ]aporo vretena [ּ�].
5. =aVukaMte VpodnMi ]aůĕitni pokrovּ [
], 

dokler Ve popolnoPa ne poPakne v 
]JornMi ]aůĕitni pokrovּ [�].

6. 2dkriMte žaJin liVtּ [�]� 'ržite VpodnMi 
]aůĕitni pokrovּ [
] ] roĕiFo [ּ�].

7. 2dVtranite žaJin liVt [ּ�] ] vretena [ּ ].
8. 6podnMi ]aůĕitni pokrovּ [
] vrnite v 

prvotni položaM�

VVWDYOMDQMH ƗDJQHJD OLVWD

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

2]naka  na žaJneP liVtu [ּ�] mora 
Eiti poravnana ] o]nako ּna ]JornMeP 
]aůĕitneP pokrovuּ [�].

OPOMBA
u 9penMalneJa viMaka [ּ�] ni treba 

preveĕ ]ateJovati� 5otaFiMVko JiEanMe 
žaJneJa liVta [ּ�] vpne žaJni liVt Ped 
delovanMeP�

u ,PEuV klMuĕ [ּ8] vedno shranite v 
VhraPEo ]a iPEuV klMuĕ [ּ7] na dnu 
JlavneJa roĕaMaּ [6].

u Pri naPeůĕanMu priroEniFe [ּ�]
na žaJin liVt [ּ�]� .onkavna Vtran 
priroEniFe Pora priti v Vtik ] žaJiniP 
listom.

1. =aVukaMte VpodnMi ]aůĕitni pokrov [ּ
], 
dokler Ve popolnoPa ne poPakne v 
]JornMi ]aůĕitni pokrovּ [�].

2. 'ržite VpodnMi ]aůĕitni pokrovּ [
] na 
PeVtu� 1aPeVtite žaJin liVtּ [�] na 
vretenoּ [ ].

3. Preverite� ali Me i]vrtina žaJneJa 
liVta [ּ�] naPeůĕena na vreteno [ּ ]
tako� da Me Vredina poravnana�

4. 6podnMi ]aůĕitni pokrovּ [
] vrnite v 
prvotni položaM�

5. 1aPeVtite priroEniFoּ [�] na žaJin 
liVtּ [�] tako� da pokriva i]vrtino�

6. Prve navoMe vpenMalneJa viMaka [ּ�]
roĕno priviMte v vreteno [ּ ]. Vrtite v 
VPeri vrtenMaּa.

7. PritiVnite in držite ]aporo vretenaּ [�].
8. =ateJnite vpenMalni viMakּ [�]: Uporabite 

iPEuV klMuĕּ [8] in Ja oEraĕaMte v VPeri 
vrtenMaּa� dokler ni vpenMalni viMak 
doEro pritrMen�

� Povezovanje naprave za 
sesanje prahu

�6l�ּ+�

OPOMBA
u $dapter [ּ�] Ve lahko uporaElMa ]a 

veĕino oEiĕaMnih ViVtePov ali naprav 
]a odVeVavanMe prahu �npr� Fev 
VeValnika��

NDPHůĕDQMH DGDSWHUMD
1. PotiVnite adapter [ּ�] v priklMuĕek 

]a prahּ [�] ]JornMeJa ]aůĕitneJa 
pokrova [ּ�].

2. PriklMuĕite adapter [ּ�] na ViVteP ]a 
odVeVavanMe prahu�

Odstranitev adapterja
1. 9eĕkrat oErnite adapterּ [�] v smeri 

urneJa ka]alFa in naVprotni VPeri 
urneJa ka]alFa�

2. PovleFite adapterּ [�] stran od 
priklMuĕka ]a prahּ [�].
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� Vgradnja vzporednega 
naslona

�6l�ּ*�

OPOMBA
u Ñirina re]a Me prika]ana na leVtviFi 

v]poredneJa naVlona [ּ�].
u 0erMenMe ůirine re]a� ko Me i]delek 

naVtavlMen na re]alni kot �ơ ali ��ơ� 
9odilo ]a žaJanMe [ּ
] prika]uMe 
reIerenĕno toĕko�

u /eVtviFa ra]dalMe na v]poredneP 
naVlonuּ [�] kaže uVtre]no vrednoVt�

1. 1aVtavite kot žaJanMa �؃ �JleMte 
֖1aVtavitev kota žaJanMa֕��

2. 2dviMte krilni viMak [ּ�].
3. 9Vtavite v]poredni naVlonּ [�] v držalo 

na oVnovni ploůĕi [ּ	].
4. 1aVtavite ra]dalMo v]poredneJa 

naVlona [ּ�] na želeno ůirino re]anMa� 
*leMte o]nako 0؃ na oVnovni ploůĕi [ּ	].

5. Pritrditev v]poredneJa naVlonaּ [�]: 
=ateJnite krilni viMakּ [�].

� NDVWDYLWHY NRWD ƗDJDQMD
�6l�ּ)�

1. 2dviMte krilni viMak [ּ�] leVtviFe 
naJiEaּ [�].

2. = eno roko držite oVnovno ploůĕo [ּ	].
3. 1aVtavite želeni kot žaJanMa� = druJo 

roko prePaknite Jlavni roĕaMּ [6].
Preverite kot na leVtviFi naJiEa [ּ�].

4. =ateJnite krilni viMakּ [�].

� PULODJRGLWHY JORELQH ƗDJDQMD
�6l�ּ(�

1. 2dklepanMe leVtviFe JloEine 
žaJanMa [ּ4]� 2Ernite ]aklepno roĕiFo [ּ9]
v naVprotni VPeri urneJa ka]alFa�

2. = eno roko držite oVnovno ploůĕo [ּ	].
3. 1aVtavitev želene JloEine žaJanMa� = 

druJo roko prePaknite Jlavni roĕaMּ [6].
Preverite JloEino žaJanMa na leVtviFi 
JloEine žaJanMaּ [4].

4. =apahnitev leVtviFe JloEine 
žaJanMa [ּ4]� 2Ernite ]aklepno roĕiFo [ּ9]
v VPeri urineJa ka]alFa�

� Delovanje
� Izbira stopnje hitrosti
�6l� ,�

OPOMBA
u 6topnMo hitroVti lahko naVtavite od 

1ּ�naMnižMa VtopnMa� do 6ּ�naMviůMa 
VtopnMa��

u ,]delek iPa poPnilniůko IunkFiMo 
in Ve Eo ]aJnal ] ]adnMo i]Erano 
hitroVtMo�

u 2Vvetlitev ůtevilke na prika]u 
hitroVti [ּ2] kaže i]Erano VtopnMo 
hitrosti.

u .o Me doVežena naMviůMa VtopnMa 
hitroVtiּ6� Ve V ponovniP pritiVkoP 
tipke ]a nad]or hitroVti [ּ3] preklopi 
na]aM na VtopnMo hitroVtiּ5.

o PritiVnite tipko ]a nad]or hitroVti [ּ3], da 
poveĕate ali ]PanMůate hitroVt ]a eno 
VtopnMo� 6topnMe hitroVti Ve VprePinMaMo 
v naVlednMeP vrVtneP redu� 1–2–3–4–
5–6 ali 6–5–4–3–2–1.

PULSRURĕHQD VWRSQMD KLWURVWL
1aVlednMa taEela prika]uMe naMpoJoVteMůa 
podroĕMa uporaEe in priporoĕene VtopnMe 
hitrosti.

Material Nastavitev 
0ehki leV�
ve]ane 
ploůĕe

PPּ��ּת 1–3
!ּ��ּPP 4–6

'eEelina re]anMa
Priporoĕena VtopnMa hitroVti
9eĕMa hitroVt pov]roĕi hitreMůe re]anMe� 
vendar ] nižMo kakovoVtMo re]anMa in 
VlaEůiP vide]oP re]neJa roEa�
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Material Nastavitev 
Trdi les PPּ��ּת 1–4

!ּ��ּPP 3–6
,verna ploůĕa PPּ��ּת 1–5

!ּ��ּPP 4–6
'eEelina re]anMa
Priporoĕena VtopnMa hitroVti
9eĕMa hitroVt pov]roĕi hitreMůe re]anMe� 
vendar ] nižMo kakovoVtMo re]anMa in 
VlaEůiP vide]oP re]neJa roEa�

� PULNOMXĕLWHY�RGNORS 
SULNOMXĕQHJD NDEOD

�6l�ּ-�

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

Pred kakrůniPi koli poVeJi na 
i]delku vedno i]vleFite elektriĕni 
vtiĕ [ּ�] i] vtiĕniFe�

Povezovanje
1. 6proVtite Vklopko [ּ�]� tako da Mo 

]avrtite v naVprotni VPeri urneJa 
ka]alFa�

2. Povežite priklMuĕni kaEel [ּ�] s 
priklMuĕno vtiĕniFo [ּ�].

3. =aklenite Vklopkoּ [�] tako� da Mo 
]avrtite v VPeri urineJa ka]alFa�

4. Preverite VpoM tako� da rahlo povleĕete 
]a priklMuĕni kaEel [ּ�]� PriklMuĕni kaEel 
Pora Eiti ĕvrVt�

Rezanje
1. 6proVtite Vklopkoּ [�]� tako da Mo 

]avrtite v naVprotni VPeri urneJa 
ka]alFa�

2. 2dklopite priklMuĕni kaEel [ּ�] i] 
priklMuĕne vtiĕniFeּ[�].

� Vklop/izklop
�6l� ,�

Vklop
1. Povežite priklMuĕni kaEel [ּ�] s 

priklMuĕno vtiĕniFo [ּ�].
2. (lektriĕni vtiĕ [ּ�] priklMuĕite v priPerno 

vtiĕniFo�
3. PritiVnite in držite ]apah Vtikala [ּ5].
4. PritiVnite Vtikalo ]a vklop�i]klopּ [1].

,]delek ]aĕne delovati�
5. 6puVtite ]apah Vtikalaּ [5].

Izklop
1. 6proVtite Vtikalo ]a vklop�i]klop [ּ1].
2. (lektriĕni vtiĕּ [�] i]vleFite i] vtiĕniFe�

� Navodila za delo
OPOMBA
u ,]delek vedno držite ] oEePa 

rokaPa� = eno roko priPite Jlavni 
roĕaM [ּ6]� ] druJo roko pa dodatni 
roĕaM [ּ�].

u PuVtite� da žaJin liVt teĕe do 
vnapreM i]Erane VtopnMe hitroVti� 
,]delek vklopite Palo pred deManVko 
uporabo.

u =aĕnite žaJati napreM ] uVtre]niP in 
]PerniP pritiVkoP�

u %oĕno prePikanMe i]delka Ped 
žaJanMeP lahko pov]roĕi ]aJo]ditev 
žaJneJa liVta [ּ�] ter pov]roĕi 
preJrevanMe re]alnih ]oE in teleVa 
žaJneJa liVta� 7o lahko pov]roĕi 
povratni udareF�

u 8poraEa vodila �ni priloženo�ּ[�]
oPoJoĕa natanĕno re]anMe�

� USRUDED YRGLOD �QL SULORƗHQR�

OPOMBA
u =a natanĕno in ravno re]anMe 

uporaEite vodilo [ּ�].
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OPOMBA
u 9odilo [ּ�] Me VeVtavlMeno i] �ּdelov� ki 

Vta pove]ana na VpoMni elePent [ּ�].

Sestavljanje vodila
�6l� .�

1. 6poMni elePent [ּ�] potisnite v drsno 
tirniFo [ּ�] oEeh delov vodila [ּ�]

2. 2Ea dela vodila [ּ�] potiVnite VkupaM�
3. Pritrdite pove]avo tako� da ]ateJnete 

navoMne ]atikeּ [�] VpoMneJa 
elePenta [ּ�] ] iPEuV klMuĕeP [ּ�].

Prilagoditev izdelka na vodilu
�6l� /�

1. ,]delek poVtavite na vodilo [ּ�].
8torּ [�] oVnovne ploůĕe [ּ	] Pora ležati 
na drVni tirniFi [ּ�].

2. = ekVFentriĕniPi viMaki [ּ�] nastavite 
i]delek v]poredno ] drVno tirniFo [ּ�].
– |e želite ]PanMůati ra]dalMo Ped 

i]delkoP in drVno tirniFo [ּ�]� ]avrtite 
ekVFentriĕne viMakeּ [�] v smeri 
urineJa ka]alFa�

– ,]delek Pora drVeti Jladko in Ere] 
]raĕnoVti na vodilu [ּ�].

Rezanje z vodilom

OPOMBA
u 9odilo [ּ�] Me oprePlMeno ] ]aůĕito 

pred droEFi �ĕrni JuPiMaVti roE��
u =aůĕito pred droEFi Me treEa naVtaviti 

pred prviP re]anMeP�

1. 9odiloּ [�] naPeVtite na oEdelovaneF�
2. 1aVtavite JloEino re]a na priEl� ��ּPP�
3. ,]delek vklopite�
4. 1aVtavite VtopnMo hitroVtiּ2.
5. ,]delek rahlo in enakoPerno potiVkaMte 

v VPeri re]anMa�

� ČLůĕHQMH LQ QHJD

m OPOZORILO!
,]delek vedno i]klopite� i]vleFite 
elektriĕni vtiĕ [ּ�] i] vtiĕniFe in 
puVtite� da Ve i]delek ohladi� 
preden opravite pregled, 
v]drževanMe in ĕiůĕenMe�

� ČLůĕHQMH
o Pa]ite� da v i]delek ne pride voda�
o ,]delek ohranMaMte vedno ĕiVt� Vuh in 

Ere] olMa ali PaVti� 2dVtranite prah po 
vVaki uporaEi in pred VhranMevanMeP�

o 5edno pravilno ĕiůĕenMe ]aJotavlMa 
varno uporaEo in podalMůa živlMenMVko 
doEo i]delka�

o ,]delek oĕiVtite V Vuho krpo� =a težko 
doVtopna PeVta uporaEite Pehko 
krtaĕo�

OPOMBA
u =a ĕiůĕenMe i]delka ne uporaElMaMte 

kePiĕnih� alkalnih� aEra]ivnih 
ali druJih aJreVivnih VredVtev ]a 
ĕiůĕenMe ali de]inIekFiMo� ker lahko 
poůkoduMeMo povrůine�

� V]GUƗHYDQMH
  ,]delka ni treEa v]drževati�
o ,]delek in priEor �kot Vo žaJini liVti� 

pred ter po vVaki uporaEi preverite� 
ali Vo poůkodovani ali oEraElMeni� Po 
potreEi Mih ]aPenMaMte ] noviPi� kot Me 
opiVano v teh navodilih ]a uporaEo�
Pri teP upoůtevaMte tehniĕne ]ahteve 
�JleMte ֖7ehniĕni podatki֕��

o PrepriĕaMte Ve� da pokrovi in ]aůĕite 
niVo poůkodovani in da Vo pravilno 
naPeůĕeni� Po potreEi Mih ]aPenMaMte�

o =aPenMaMte tope� ]vite ali kakor koli 
poůkodovane žaJne liVte�
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Nadomestni deli/pribor
o .upFi lahko ]družlMive nadoPeVtne 

dele in priEor naroĕiMo v Vpletni trJovini 
ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP�

o =a naroĕilo iPeMte pripravlMeno ůtevilko 
]a naroĕanMe�

o 1aroĕila Me PoJoĕe oddati in oEdelati 
samo v spletu.

o =a dodatne inIorPaFiMe Ve oErnite na 
VerviVni teleIon Lidl �JleMte ֖6erviV֕��

Del Številka za 
QDURĕDQMH

[8] ,PEuV klMuĕ 
��ּPP� 99945971603

[�] 9]poredni 
naslon 99945971602

[�] ùaJin liVt 
���ּ]oE� 99945971603

� Popravila
  |e Ve priklMuĕni kaEel [ּ�] teJa i]delka 

poůkoduMe� Ja Me treEa ]aPenMati V 
poVeEniP napaMalniP kaEloP� ki Me na 
volMo pri proi]vaMalFu ali nMeJovi VerviVni 
VlužEi�

o 9 notranMoVti teJa i]delka ni delov� ki 
Ei Mih lahko popravil uporaEnik� 2Ernite 
Ve na uVpoVoElMeneJa tehnika� da 
preJleda in popravi i]delek�

� Shranjevanje
o Pred VhranMevanMeP� ,]delek oĕiVtite 

�JleMte ֖|iůĕenMe֕��
o ,]delek in nMeJov priEor VhranMuMte v 

temnem, suhem, hladnem in dobro 
pre]raĕevaneP proVtoru�

o ,]delek hranite v proVtoru� 
nedoVtopneP PeVtu ]a otroke�

o ,]delek hranite v oriJinalni ePEalaži�

� Prevoz
o PrenaůaMte i]delek v oriJinalni 

ePEalaži�
o =aůĕitite i]delek pred udarFi in 

PoĕniPi viEraFiMaPi� ki Ve ůe ]laVti 
poMaviMo Ped prevo]oP v vo]ilih�

o ,]delek ]avaruMte pred drVenMeP in 
prevrnitviMo�

� Odstranjevanje
(PEalaža Me nareMena i] okolMu priPernih 
Paterialov� ki Mih lahko oddate ]a 
reFikliranMe na lokalnih ]Eiraliůĕih 
odpadkov�

8poůtevaMte o]nake ePEalažnih 
Paterialov ]a loĕevanMe 
odpadkov� ki Vo o]naĕene V 
kratiFaPi �a� in ůtevilkaPi �E� ] 
naVlednMiP poPenoP� �֑�� 
uPetne PaV���֑��� papir in 
karton���֑��� ve]ni Pateriali�

Izdelek:
2 PožnoVtih odVtranMevanMa 
odVluženeJa i]delka Ve lahko 
po]aniPate pri VvoMi oEĕinVki ali 
mestni upravi.
.o Me vaů i]delek dotraMan� 
Ja ]aradi varovanMa okolMa ne
odvr]ite Ped JoVpodinMVke 
odpadke� tePveĕ Ja oddaMte na 
ustre]neP ]Eiraliůĕu tovrstnih 
odpadkov� 2 ]Eirnih PeVtih in 
nMihovih delovnih ĕaVih Ve lahko 
po]aniPate pri VvoMi priVtoMni 
oEĕinVki upravi�
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PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

2:,0 *PE+ 	 &o� .*
6tiItVEerJVtraʽe �
����� 1eFkarVulP
1(0|,-$

6erviVna teleIonVka ůtevilka� ����� ��� �� ��� ���

Garancijski list
�� 6 teP JaranFiMVkiP liVtoP 2:,0 *PE+ 	 &o� .*� 6tiItVEerJVtraʽe �� ����� 

1eFkarVulP� 1ePĕiMa MaPĕiPo� da Eo i]delek v JaranFiMVkeP roku oE norPalni in 
pravilni uporaEi Ere]hiEno deloval in Ve ]ave]uMePo� da EoPo oE i]polnMenih VpodaM 
navedenih poJoMih odpravili PoreEitne poPanMklMivoVti in okvare ]aradi napak v 
Paterialu ali i]delavi o]iroPa po VvoMi preVoMi i]delek ]aPenMali ali vrnili kupnino�

�� *aranFiMa Me velMavna na o]ePlMu 5epuElike 6loveniMe�
�� *aranFiMVki rok ]a proi]vod Me 5 let od datuPa i]roĕitve ElaJa� 'atuP i]roĕitve ElaJa 

Me ra]viden i] raĕuna�
�� |e i]delek ne i]polnMuMe VpeFiƞkaFiM ali niPa laVtnoVti� navedenih v JaranFiMVkeP 

liVtu ali oJlaůevalVkeP Vporoĕilu� lahko potroůnik naMpreM ]ahteva odpravo napak� 
2 napaki Pora potroůnik oEveVtiti proi]vaMalFa ali pooElaůĕeni VerviV �kontaktna 
ůtevilka in elektronVki naVlov navedena ]JoraM� in ]ahtevati odpravo napak� .upeF 
Me dolžan oE uvelMavlManMu ]ahtevka predložiti JaranFiMVki liVt in raĕun� kot potrdilo in 
doka]ilo o nakupu ter dnevu i]roĕitve ElaJa� 6vetuMePo vaP� da pred teP natanĕno 
preEerete navodila o VeVtavi in uporaEi i]delka�

�� 5ok ]a odpravo napake Me �� dni od dneva� ko Me proi]vaMaleF ali pooElaůĕeni VerviV 
preMel ]ahtevo ]a odpravo napake� |e napake v teP roku niVo odpravlMene� Pora 
proi]vaMaleF potroůniku Ere]plaĕno ]aPenMati ElaJo ] enakiP� noviP in Ere]hiEniP 
ElaJoP� 5ok Ve lahko ]aradi narave in koPplekVnoVt ElaJa� narave in reVnoVti 
neVkladnoVti ter napora� ki Me potreEen ]a dokonĕanMe popravila ali ]aPenMave 
podalMůa ]a naMkraMůi ĕaV� ki Me potreEen ]a dokonĕanMe popravila� vendar naMveĕ ]a 
�� dni� 2 ůtevilu dni podalMůaneJa roka in ra]loJih ]a podalMůanMe Pora Eiti potroůnik 
oEveůĕen pred potekoP �� dnevneJa roka ]a odpravo napak�

�� |e v roku �� dni o]� v priPeru podalMůanMa v roku �� dni ElaJo ni popravlMeno ali 
ElaJo ni ]aPenMano ] noviP� lahko potroůnik od proi]vaMalFa ]ahteva vraĕilo Felotne 
kupnine ali ]ahteva Vora]Perno ]nižanMe kupnine� 6ora]Perno ]nižanMe kupnine 
Me Vora]Perno ]PanMůanMu vrednoVti ElaJa� ki Ja Me potroůnik preMel� v priPerMavi ] 
vrednoVtMo� ki Ei Mo iPelo ElaJo� ĕe Ei Eilo Vkladno�

�� |e Ve neVkladnoVt poMavi v PanM kot �� dneh od doEave ElaJa� lahko potroůnik oE 
predložitvi ElaJa od proi]vaMalFa takoM ]ahteva vraĕilo plaĕaneJa ]neVka�

�� Proi]vaMaleF o]iroPa pooElaůĕeni VerviV lahko potroůniku ]a ĕaV popravila ElaJa� ]a 
katero Me Eila i]dana oEve]na JaranFiMa� ]aJotovi Ere]plaĕno uporaEo podoEneJa 
ElaJa� |e proi]vaMaleF potroůniku ne ]aJotovi nadoPeVtneJa ElaJa v ]aĕaVno 
uporaEo� iPa potroůnik praviFo uvelMavlMati ůkodo� ki Mo Me utrpel� ker ElaJa ni PoJel 
uporaElMati od trenutka� ko Me ]ahteval popravilo ali ]aPenMavo� do nMune i]vrůitve�

�� 6troůke ]a Paterial� nadoPeVtne dele� delo� prenoV in prevo] i]delkov� ki naVtaneMo 
pri odpravlManMu okvar o]iroPa nadoPeVtitvi ElaJa ] noviP� kriMe proi]vaMaleF�
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��� 9 priPeru ]aPenMave ElaJa ali ]aPenMave EiVtveneJa dela ElaJa ] noviP Ve 
potroůniku i]da nov JaranFiMVki liVt�

��� 9 priPeru� da proi]vod popravlMa nepooElaůĕeni VerviV ali nepooElaůĕena oVeEa� 
kupeF ne Pore uvelMavlMati ]ahtevkov i] te JaranFiMe�

��� 9]roki ]a okvaro o]iroPa nedelovanMe i]delka PoraMo Eiti laVtnoVti Vtvari VaPe in 
ne v]roki� ki Vo ]unaM proi]vaMalĕeve o]iroPa prodaMalĕeve VIere� .upeF ne Pore 
uvelMavlMati ]ahtevkov i] te JaranFiMe� ĕe Ve ni držal priloženih navodil ]a VeVtavo in 
uporaEo i]delka ali ĕe Me i]delek kakorkoli VprePenMen ali nepravilno v]drževan�

��� Proi]vaMaleF ]aJotavlMa proti plaĕilu popravilo� v]drževanMe ElaJa� nadoPeVtne dele 
in priklopne aparate vVaM tri leta po poteku JaranFiMVkeJa roka�

��� 2EraEni deli o]� potroůni Paterial Vo i]v]eti i] JaranFiMe�
��� 9Vi potreEni podatki ]a uvelMavlManMe JaranFiMe in podatki� ki identiƞFiraMo ElaJo ]a 

katereJa velMa JaranFiMa Ve nahaMaMo na dveh loĕenih dokuPentih �JaranFiMVki liVt� 
raĕun��

��� 7a JaranFiMa proi]vaMalFa ne i]klMuĕuMe ]akonVke praviFe potroůnika� da ]oper 
prodaMalFa v priPeru neVkladnoVti ElaJa Ere]plaĕno uvelMavlMa MaPĕevalne ]ahtevke� 
7a JaranFiMa prav tako ne i]kMuĕuMe praviF potroůnika� ki i]haMaMo i] oEve]neJa 
MaPVtva ]a VkladnoVt ElaJa�

ProdaMaleF�
/idl 6loveniMa d�o�o� k�d�� Pod lipaPi �� 6I-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a ]aJotavlManMe hitre oEdelave vaůe 
]adeve Vledite naVlednMiP napotkoP�

=a vVe poi]vedEe iPeMte pripravlMeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko i]delka 
�,$1ּ459716_2404� kot doka]ilo o nakupu�

Ñtevilka i]delka Me navedena na tipVki 
ploůĕiFi na i]delku� Jravuri na i]delku� 
naVlovneP liVtu vaůih navodil �VpodaM 
levo� ali nalepki na hrEtni ali VpodnMi Vtrani 
i]delka�

|e pride do napak v delovanMu ali druJih 
poPanMklMivoVti� Ve naMpreM oErnite na 
VpodaM navedeni VerviVni oddelek po 
teleIonu ali e-pošti.

,]delek� ki Me o]naĕen ]a pokvarMeneJa� 
lahko nato V priložitviMo raĕuna �potrdila o 
nakupu� ter ] navedEo poPanMklMivoVti in 
kdaM Me do nMe priůlo Ere]plaĕno poůlMete na 
navedeni servisni naslov.

Na strani parkVide�di\�FoP lahko 
preEerete in preneVete ta priroĕnik in 
ůe veliko druJih� 6 to kodo 45 priVpete 
neposredno na stran parkVide�di\�FoP.
,]Eerite VvoMo državo in prek iVkalne PaVke 
poiůĕite navodila ]a uporaEo� = vnoVoP 
ůtevilke i]delka �,$1�ּ459716_2404
priVpete do navodil ]a uporaEo teJa 
i]delka�

� Servis
Servis Slovenija
7el��  ����� ��� �� ��� ���
(�0ail�  inIoIon#lidl�Vi
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�  Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
ateǀilka modela: 

at͘ ͬ Deli









at͘ ͬ Deli
ǀ
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

7ento V\PEol ]naPená� že při 
používání vƏroEku Me nutno 
dodržovat návod k oEVlu]e�

PrůPğr

Ñpiĕk\ ]ּkarEidu ZolIraPu

NE%EZPEČÍ� ּ֑2]naĕuMe 
ohrožení V v\VokƏP VtupnğP 
ri]ika� které Pá� pokud Ve Pu 
ne]aErání� ]a náVledek VPrt neEo 
tğžké ]ranğní �např� neEe]peĕí 
uduůení�

=aElokováno

2dElokováno

VAROVÁNÍ� ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕí Ve VtředníP VtupnğP 
ri]ika� které Půže Pít� pokud Ve 
Pu ne]aErání� ]a náVledek tğžké 
]ranğní neEo VPrt �např� ri]iko 
Źra]u elektriFkƏP proudeP�

Před MakƏPkoli naVtavováníP� 
ŹdržEou a ĕiůtğníP a pokud 
vƏroEek nepoužíváte� v\pnğte MeM 
a v\táhnğte VíŶovou ]áVtrĕku [ּ�]
]e ]áVuvk\�

OPATRN�� ּ֑2]naĕuMe ohrožení 
V ní]kƏP VtupnğP ri]ika� 
které Půže Pít� pokud Ve Pu 
ne]aErání� ]a náVledek lehké až 
Vtřední ]ranğní �např� neEe]peĕí 
opaření�

6třídavƏ proud�napğtí

6\PEol pro vƏroEek oFhranné 
tříd\ּ,,

190 mm PrůPğr pilového kotouĕe

VñSTRAHA� ּ֑9aruMe před 
PožnƏP poůko]eníP PaMetku 
�např� neEe]peĕí ]kratu� max. 65 mm

0a[iPální hlouEka ře]u ��ּPP 
při Źhlu ře]u �ơ

1eEe]peĕíּ֑ ri]iko Źra]u 
elektriFkƏP proudeP� 9hodné pro ře]ání dřeva

1oVte nğMakou oFhranu VluFhu� 1edotƏkeMte Ve ]uEů pil\�

1oVte oFhranu dƏFhaFíFh FeVt� Poůko]ené pilové kotouĕe 
nepoužíveMte�

1oVte oFhranné ErƏle� Ñipka VPğru otáĕení na pilovéP 
kotouĕe

PoužíveMte oFhranné rukaviFe� Ñipka VPğru otáĕení na horníP 
kr\tu

=naĕka &( potvr]uMe Vhodu 
Ve VPğrniFePi (8� které Ve na 
vƏroEek v]tahuMí�

%e]peĕnoVtní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnoVt
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RUČNÍ OKRUŽNÍ PILA

� Úvod
%lahopřeMePe 9áP ke koupi nového 
vƏroEku� 5o]hodli MVte Ve pro kvalitní 
produkt� 1ávod k oEVlu]e Me VouĕáVtí 
tohoto vƏroEku� 2EVahuMe důležité pok\n\ 
pro Ee]peĕnoVt� použití a likvidaFi� Před 
použitíP vƏroEku Ve Ve]naPte Ve vůePi 
pok\n\ k oEVlu]e a Ee]peĕnoVtníPi 
pok\n\� PoužíveMte vƏroEek Men popVanƏP 
]půVoEeP a na uvedenƏFh PíVteFh� Při 
předání vƏroEku třetí oVoEğ předeMte i 
vůeFhn\ podklad\� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  7ato ruĕní kotouĕová pila �dále Men 

֙vƏroEek֚ neEo ֙elektriFkƏ náVtroM֚� 
Me vhodná pro ře]ání do náVleduMíFíFh 
Pateriálů�
– Přírodní dřevo
– Překližka
– 'řevotříVkové deVk\
– PodoEné lehké VtaveEní Pateriál\

  Îe]ání ]a Pokra a ře]ání kovů Me 
]aká]áno�

  -akákoliv Miná upotřeEení neEo Źprav\ 
vƏroEku Ve považuMí ]a užívání v 
ro]poru Ve VtanovenƏP ŹĕeleP a 
Pohou véVt k neEe]peĕíP� Mako Me 
VPrt� život ohrožuMíFí ]ranğní neEo 
poůko]ení�

  9ƏroEFe neruĕí ]a ůkod\� které 
v]niknou neodEornƏP používáníP�

  7ento vƏroEek Me vhodnƏ vƏhradnğ 
proּVoukroPé použití�

  9ƏroEek není urĕen k živnoVtenVkéPu 
v\užívání� pro průP\Vlové neEo 
podoEné Źĕel\�

  'održuMte vůeFhn\ platné PíVtní 
Ee]peĕnoVtní předpiV\� norP\ 
a naří]ení� Používání hluĕnƏFh 
elektriFkƏFh náVtroMů Půže EƏt v 
Vouladu V národníPi neEo PíVtníPi 
předpiV\ povoleno pou]e v urĕitƏFh 
ĕaVeFh�

� RR]VDK GRGûYN\
m VAROVÁNÍ�
u 9ƏroEek a EaliFí Pateriál\ neMVou 

dğtVká hraĕka� 1edovolte dğteP 
hrát Vi V plaVtovƏPi Váĕk\� IŒliePi a 
PalƏPi díl\� +ro]í neEe]peĕí polknutí 
a uduůení�

Po v\Ealení vƏroEku ]kontroluMte� ]da Me 
dodávka koPpletní a ]da MVou vůeFhn\ 
díl\ v doEréP Vtavu� 2dVtraŎte před 
použitíP veůkerƏ oEalovƏ Pateriál�

� 5uĕní okružní pila
� PřípoMné vedení Ve VíŶovou ]áVtrĕkou
� PilovƏ kotouĕ 7&7 �předPontovanƏ�
� ÑeVtihrannƏ klíĕ
� Paralelní dora]
� $daptér
� 1ávod na oEVluhu

� PRSLV GķOƉ
�2Er�ּ$�
[1] 9\pínaĕ =ap�9\p
[2] ,ndikátor r\FhloVti
[3] 7laĕítko reJulaFe otáĕek
[4] 6tupniFe hlouEk\ ře]u
[5] =áPek v\pínaĕe
[6] +lavní rukoMeŶ
[7] 8ložení ůeVtihrannƏFh klíĕů
[8] ÑeVtihrannƏ klíĕ ��ּPP�
[9] %lokovaFí páĕka �ovládaná Ve VtupniFí 

hlouEk\ ře]u�
[�] Přídavná rukoMeŶ
[�] $retaFe vřetena
[�] ÛkoVová VtupniFe
[�] ([FentriFkƏ ůrouE
[�] 'rážka
[�] .řídlovƏ ůrouE �provo]ovanƏ V 

ŹkoVovou VtupniFí�
[
] 9odítko ře]u ��ơ a ��ơ�
[�] .řídlovƏ ůrouE �provo]ovanƏ V 

paralelníP dora]eP�
[�] Paralelní dora]
[
] 6podní oFhrannƏ kr\t
[	] =ákladní deVka
[�] PilovƏ kotouĕ
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[�] PříruEa
[�] 8pínaFí ůrouE
[�] Páka �ovládaná Ve VpodníP 

oFhrannƏP kr\teP�
[�] +orní oFhrannƏ kr\t
[�] PraFhová přípoMka
[�] PřipoMovaFí ]áVuvka
[�] 6poMka
[�] PřípoMné vedení Ve VíŶovou ]áVtrĕkou

�2Er�ּ%�
[�] $daptér

�2Er�ּ&�

[�] ÑeVtihrannƏ klíĕ ��ּPP�
[�] 6poMovaFí díl
[�] =ávitovƏ kolík
[�] .lu]ná liůta
[�] 9odiFí liůta �צ��


  'íl\ [ּ�]–[�] neMVou VouĕáVtí dodávk\�

�2Er�ּ'�
[ ] 9řeteno

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
RXĕQķ RNUXƗQķ SLOD PPHKS 1800 A1
|íVlo Podelu� 
– Ve ]áVtrĕkou 9'(� +*�����
– Ve ]áVtrĕkou %6� +*������%6

1oPinální vVtupní 
napğtí�

���֑��� 9a� 
�� +]

-PenovitƏ vƏkon� ����ּ:
9olnoEğžné otáĕk\ n0� ����֑����ּPin��

0a[� hlouEka ře]u� 
– při �؃� FFa ��ּPP
– při ��؃� FFaּ��ּPP

9elikoVt ]ávitu� M8
2Fhranná třída� ,,�

�dvoMitá i]olaFe�

RR]PğU\ SLORYĝKR NRWRXĕH
|íVlo Podelu� +*�����
=uE\� 24
PrůPğr� Èּ���ּPP
9elikoVt vrtanƏFh 
otvorů� Èּ��ּPP
7louůŶka ]uEů� ���ּPP
PřípuVtná r\FhloVt 
otáĕení� Pa[� ����ּPin��

HRGQRW\ HPLVķ KOXNX
1aPğřená hodnota hluku urĕená v 
Vouladu V norPou (1ּ������ +ladina 
akuVtiFkého tlaku elektriFkého náVtroMe 
hodnoFená Makoּ$ Me t\piFk\�
+ladina akuVtiFkého tlaku 
LpA� ���� d%
1eMiVtota .pA� � d%
+ladina akuVtiFkého 
vƏkonu /:$� ����� d%
1eMiVtota .:$� � d%

m VAROVÁNÍ�

1oVte oFhranu VluFhu�

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
+odnota viEraFí �ah� při ře]ání do dřeva�
+lavní rukoMeŶ� ����� P�V2

1eMiVtota .� ��� P�V2

Přídavná rukoMeŶ� ����� P�V2

1eMiVtota .� ��� P�V2

UPOZORN�NÍ
u 8vedená Felková hodnota viEraFí a 

uvedená hodnota ePiVí hluku E\l\ 
naPğřen\ poPoFí Vtandardi]ova�
nƏFh ]kuůeEníFh Petod� a Pohou 
EƏt použit\ k porovnání Mednoho 
elektriFkého náVtroMe V MinƏP�
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UPOZORN�NÍ
u 8vedená Felková hodnota viEraFí a 

uvedená hodnota ePiVí hluku Pohou 
EƏt použit\ i pro předEğžnéPu 
odhadu ]atížení�

m VAROVÁNÍ�
u 9iEraFe a hluk při VkuteĕnéP 

použití elektriFkƏFh náVtroMů Ve 
od uvedenƏFh hodnot odFh\luMí 
v ]áviVloVti na ]půVoEu� MakƏP Me 
elektriFkƏ náVtroM používán� ]eMPéna 
t\p ]praFovávaného oEroEku� 

u -e ne]E\tné ]avéVt Ee]peĕnoVtní 
opatření na oFhranu oEVluh\ na 
]ákladğ odhadu viEraĕního ]atížení 
EğheP VkuteĕnƏFh podPínek 
používání �Me třeEa v]ít v Źvahu 
vůeFhn\ ĕáVti praFovního F\klu� 
například ĕaV\� kd\ Me nářadí v\pnuto 
a ĕaV\� kd\ Me elektriFkƏ náVtroM 
]apnut� ale Eğží Ee] ]atížení��

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH

m VAROVÁNÍ�
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ EH]SHĕQRVWQķ 

SRN\Q\� SRN\Q\� LOXVWUDFH D WHFK-
QLFNĝ ŹGDMH� NWHUƏPL MH WHQWR HOHN-
WULFNƏ QûVWURM RSDWŬHQ� 1edodržení 
náVlednƏFh pok\nů Půže ]půVoEit 
]ranğní elektriFkƏP proudeP� požár 
a�neEo tğžká ]ranğní�

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�

7erPín používanƏ v Ee]peĕnoVtníFh 
pok\neFh ֙elektriFkƏ náVtroM֚ Ve v]tahuMe 
na elektriFké náVtroMe napáMené ]e Vítğ �Ve 

VíŶovƏP vedeníP� neEo elektriFké náVtroMe 
napáMené akuPulátoreP �Ee] VíŶového 
vedení��

%H]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
a� UGUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ 

D GREŬH RVYğWOHQƏ� 1epořádek neEo 
neoVvğtlené praFovní proVtor\ Pohou 
véVt k Źra]ůP�

E� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� 
Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ� 
SO\QƉ QHER SUDFKX� (lektriFké 
náVtroMe MVou ]droMeP MiVkření� které 
Půže ]apálit praFh neEo vƏpar\�

F� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL� Při ro]ptƏlení Půžete 
]tratit kontrolu nad elektriFkƏP 
náVtroMeP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
a� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR 
]ûVXYN\� ZûVWUĕND QHVPķ EƏW 
ƗûGQƏP ]SƉVREHP PğQğQD� 
NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ 
V X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL QûVWURML� 
1eupravené ]áVtrĕk\ a odpovídaMíFí 
]áVuvk\ VnižuMí ri]iko Źra]u 
elektriFkƏP proudeP�

E� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\� MDNR 
MVRX SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ 
D OHGQLĕN\� Pokud Me vaůe tğlo 
u]ePnğné� e[iVtuMe ]vƏůené ri]iko 
Źra]u elektriFkƏP proudeP�

F� CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP� Proniknutí 
vod\ do elektriFkého náVtroMe ]v\ůuMe 
ri]iko Źra]u elektriFkƏP proudeP�

d� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
N ]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N 
Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\� 
UGUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR 
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RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK KUDQ QHER 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ� Poůko]ená 
neEo Vpletená přípoMná vedení ]v\ůuMí 
ri]iko Źra]u elektriFkƏP proudeP�

e� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ YHGHQķ YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ� Použití 
prodlužovaFího vedení vhodného pro 
venkovní proVtředí VnižuMe ri]iko Źra]u 
elektriFkƏP proudeP�

I� PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH YH YOKNĝP SURVWŬHGķ 
QHY\KQXWQƏ� SRXƗLMWH SURXGRYƏ 
FKUûQLĕ� Použití proudového Fhrániĕe 
VnižuMe ri]iko Źra]u elektriFkƏP 
proudeP�

%H]SHĕQRVW RVRE
a� %XĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH D 

SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL SUûFL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� 1epoužíveMte 
elektriFkƏ náVtroM� MVte�li unaveni 
neEo pod vliveP droJ� alkoholu neEo 
léků� &hvíle nepo]ornoVti při použití 
elektriFkého náVtroMe Půže véVt k 
vážnƏP ]ranğníP�

E� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH� 1oůení oVoEníFh oFhrannƏFh 
poPůFek� Mako Me protipraFhová 
PaVka� neklou]avá Ee]peĕnoVtní 
oEuv� oFhranná přilEa neEo oFhrana 
VluFhu� v ]áviVloVti na pova]e a 
použití elektriFkého náVtroMe� VnižuMe 
ri]iko ]ranğní�

F� ZDEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
UMLVWğWH VH� ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM MH 
Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM SŬLSRMķWH N 
HOHNWULFNĝ VķWL D�QHER DNXPXOûWRUX� 
KR ]YHGQHWH QHER SŬHQûůķWH� Pokud 
přenáůíte elektriFkƏ náVtroM V prVteP 
na Vpínaĕi neEo ]apnutƏ elektriFkƏ 
náVtroM připoMíte k napáMení� Půže to 
véVt k nehodáP�

d� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD 
ůURXE\� 1áVtroM neEo klíĕ� kterƏ 
poneFháte připevnğn k otáĕeMíFí Ve 
ĕáVti elektriFkého náVtroMe� Půže véVt 
ke ]ranğní�

e� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX� 7o uPožŎuMe lepůí 
ovladatelnoVt elektriFkého náVtroMe v 
neoĕekávanƏFh VituaFíFh�

I� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH 
YROQƏ RGğY QHER ůSHUN\� UGUƗXMWH 
VYĝ YODV\ D REOHĕHQķ PLPR GRVDK 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ� 9olnƏ odğv� 
ůperk\ neEo dlouhé vlaV\ Pohou EƏt 
]aFh\Fen\ poh\EuMíFíPi Ve ĕáVtPi�

J� PRNXG O]H LQVWDORYDW ]DŬķ]HQķ SUR 
RGVûYûQķ D ]ûFK\W SUDFKX� PXVķ 
EƏW SŬLSRMHQR D VSUûYQğ SRXƗķYûQR�
Použití odVávání praFhu Půže Vnížit 
neEe]peĕí tƏkaMíFí Ve praFhu�

h� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH� D WR DQL Y 
SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ� 1edEalé Mednání Půže véVt 
k vážnƏP ]ranğníP EğheP ]loPků 
Vekund\�

USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
a� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� 

PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� 6 poPoFí 
vhodného elektriFkého náVtroMe 
praFuMete lépe a Ee]peĕnğMi v ]adané 
oElaVti vƏkonu�
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E� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ� (lektriFkƏ 
náVtroM� které Miž není Požné ]apnout 
neEo v\pnout� Me neEe]peĕné a PuVí 
EƏt opraveno�

F� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ 
QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH 
]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D�QHER 
RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU�
7oto preventivní opatření ]aEraŎuMe 
neŹP\VlnéPu Vpuůtğní elektriFkého 
náVtroMe�

d� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PLPR GRVDK GğWķ� 
NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW HOHNWULFNƏ 
QûVWURM� SRNXG QHMVRX V QķP 
REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL LQVWUXNFH�
(lektriFké náVtroMe MVou neEe]peĕné� 
kd\ž MVou používán\ ne]kuůenƏPi 
oVoEaPi�

e� OSDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ� 
ZNRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� PRůNR]HQĝ 
GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� 0noho nehod 
Me ]půVoEeno ůpatnğ udržovanƏPi 
elektriFkƏPi náVtroMi�

I� ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ� Îádnğ udržované ře]né 
náVtroMe V oVtrƏPi ře]nƏPi Eřit\ Ve 
Pénğ ]adíraMí a lépe Ve ovládaMí�

J� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ QûVWDYFH 
DWG� Y VRXODGX V WğPLWR SRN\Q\� 
=ohlednğte praFovní podPínk\ a 
ĕinnoVt� která Pá EƏt provedena� 
Použití elektriFkého náVtroMe k Miné 
ĕinnoVti� než Me urĕené použití� Půže 
véVt k neEe]peĕnƏP VituaFíP�

h� UGUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ 
VXFKĝ� ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX� .lu]ké rukoMeti a ŹFhop\ 
neuPožŎuMí Ee]peĕnou oEVluhu 
a ovládání elektriFkého náVtroMe v 
neoĕekávanƏFh VituaFíFh�

SHUYLV
a� NHFKWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ� 7íP Me 
]aMiůtğno� že Ee]peĕnoVt elektriFkého 
náVtroMe ]ůVtane ]aFhována�

� SQķƗHQķ YLEUDFķ D KOXNX
2Pe]te doEu používání� používeMte 
provo]ní režiP\ Ve VlaEƏPi viEraFePi a 
Pálo hluĕné a noVte oVoEní oFhranné 
poPůFk\ pro Vnížení Źĕinků viEraFí a 
hluku�

1áVleduMíFí opatření uPožní Vnížit 
viEraFePi a hlukeP půVoEená ri]ika�

  PoužíveMte vƏroEek pou]e podle 
Meho Źĕelu a Mak Me popVáno v tğFhto 
inVtrukFíFh�

  8MiVtğte Ve� že Me vƏroEek Ee]vadnƏ a Me 
doEře udržován�

  PoužíveMte Vprávné náVtroMové 
náVtavFe pro tento vƏroEek a ]aMiVtğte� 
aE\ E\l\ Ee]vadné�

  'ržte vƏroEek Ee]peĕnğ ]a rukoMeti�
ŹFhopové ploFh\�

  8držuMte vƏroEek podle pok\nů a 
dEeMte o doVtateĕné Pa]ání �Me�li 
aplikovatelné��

  PlánuMte průEğh VvƏFh praFí tak� 
aE\ upotřeEení vƏroEků V v\Vokou 
hodnotou viEraFí E\lo ro]loženo na 
delůí ĕaVové oEdoEí�
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� CKRYûQķ Y QRX]RYƏFK 
SŬķSDGHFK

6e]naPte Ve na ]ákladğ tohoto návodu 
na oEVluhu V použitíP tohoto vƏroEku� 
=apaPatuMte Vi Ee]peĕnoVtní pok\n\ a 
Ee]podPíneĕnğ Ve MiFh držte� 7o poPáhá 
v\hnout Ve ri]ikůP a neEe]peĕíP�

  9žd\ EuĚte při používání vƏroEku 
po]orní� aE\Vte neEe]peĕí ]MiVtili 
vĕaV a Pohli Mednat� 9ĕaVnƏ ]áVah 
Půže ]aEránit vážnéPu ]ranğní neEo 
poůko]ení PaMetku�

  Při vadné IunkFi ihned vƏroEek 
v\pnğte a odpoMte ho od Vítğ� 1eFhte 
to kvaliƞkovanéPu odEorníkovi 
]kontrolovat a� pokud Me to nutné� 
opravit před opğtovnƏP uvedeníP do 
provo]u�

� ZE\WNRYû UL]LND
, kd\ž použiMete tento vƏroEek oEVluhuMete 
podle předpiVu� ]ůVtává potenFiální ri]iko 
pro ]ranğní a poůko]ení� 1áVleduMíFí 
neEe]peĕí Pohou kroPğ MinƏFh naVtat 
v VouviVloVti V konVtrukFí a provedeníP 
tohoto vƏroEku�

  =dravotní poůko]ení v\plƏvaMíFí ] 
ePiVe viEraFí� Me�li vƏroEek používán 
po delůí doEu� neEo není Vprávnğ 
používán a udržován�

  2VoEní a vğFné ůkod\ ]půVoEené 
vadnƏP ře]nƏPi náVtroMi neEo náhlƏ 
dopad Vkr\tého oEMektu EğheP 
používání�

  1eEe]peĕí ]ranğní a vğFné ůkod\ 
]půVoEené létaMíFíPi oEMekt\�

� %H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
RNUXƗQķ SLO\

PURFHV ŬH]ûQķ
a� NE%EZPEČÍ� NHSŬLEOLƗXMWH 

VYĝ UXFH GR REODVWL ŬH]ûQķ D 
N SLORYĝPX NRWRXĕL� SYRX 

GUXKRX UXNRX GUƗWH SŬķGDYQRX 
UXNRMHŶ QHER NU\W PRWRUX� Pokud 

oEğ ruFe drží Iré]u� nePůže doMít ke 
]ranğní od pilového kotouĕe�

E� NHVDKHMWH SRG REUREHN� 2FhrannƏ 
kr\t váV nePůže oFhránit před 
pilovƏP kotouĕeP pod oEroEkeP�

F� PŬL]SƉVREWH KORXENX ŬH]X WORXůŶFH 
REURENX� Pod oEroEkeP E\ Pğla EƏt 
vidğt Pénğ než Felá vƏůka ]uEu�

d� NLNG\ QHGUƗWH ŬH]DQƏ REUREHN 
Y UXFH QHER QD QR]H� ZDMLVWğWH 
REUREHN QD VWDELOQķP GUƗûNX� -e 
důležité oEroEek doEře upevnit� 
aE\ Ve PiniPali]ovalo neEe]peĕí 
tğleVného kontaktu� v]příĕení pilového 
kotouĕe neEo ]trát\ kontrol\�

e� EOHNWULFNƏ QûVWURM GUƗWH ]D L]RORYDQĝ 
UXNRMHWL SŬL SURYûGğQķ SUûFH� NG\ 
PƉƗH SRXƗLWƏ QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
GRMķW GR NRQWDNWX VH VNU\WƏPL YRGLĕL 
QHER V YODVWQķP SŬķSRMQƏP YHGHQķP� 
.ontakt V vodiĕeP pod napğtíP také 
v\Vtaví kovové ĕáVti elektriFkého 
náVtroMe pod napğtí a vede k Źra]u 
elektriFkƏP proudeP�

I� PŬL SRGĝOQĝP ŬH]ûQķ YƗG\ SRXƗķYHMWH 
]DUûƗNX QHER SŬķPĝ YRGķWNR KUDQ� 
7o ]lepůuMe přeVnoVt ře]u a VnižuMe 
PožnoVt ]aVeknutí pilového kotouĕe�

J� VƗG\ SRXƗķYHMWH SLORYĝ NRWRXĕH 
VSUûYQĝ YHOLNRVWL D VSUûYQƏP 
XSķQDFķP RWYRUHP �QDSŬ� 
NRVRĕWYHUFRYĝKR QHER NUXKRYĝKR 
WYDUX�� Pilové kotouĕe� které neVedí na 
Pontážní ĕáVti pil\� Eğží nepravidelnğ 
a vedou ke ]trátğ kontrol\�

h� NLNG\ QHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQĝ QHER 
QHVSUûYQĝ SRGORƗN\ QHER ůURXE\ 
SLORYĝKR NRWRXĕH� Podložk\ a ůrouE\ 
pilového kotouĕe MVou VpeFiálnğ 
navržen\ pro vaůi pilu pro optiPální 
vƏkon a provo]ní Ee]peĕnoVt�
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� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR YůHFKQ\ SLO\

ZSğWQƏ Uû] ֑ SŬķĕLQ\ D RGSRYķGDMķFķ 
EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\
– =pğtnƏ rá] Me náhlá reakFe v 

důVledku ]aháknutí� ]aVeknutí neEo 
neVprávného naVtavení pilového 
kotouĕe� která ]půVoEí� že Ve pila 
nekontrolovanğ ]vedne a v\Mede ] 
oEroEku VPğreP k oEVlu]e�

– .d\ž Ve pilovƏ kotouĕ ]aFh\tí neEo 
v]příĕí v u]avíraFí Pe]eře pil\� 
]aElokuMe Ve a Víla Potoru tlaĕí příVtroM 
]pğt VPğreP k oEVluhuMíFí oVoEğ�

– Pokud Me pilovƏ kotouĕ v ře]u 
]krouFenƏ neEo v\FhƏlenƏ� Pohou 
Ve ]uE\ na ]adníP okraMi pilového 
kotouĕe ]aFh\tit o povrFh dřeva� Fož 
]půVoEí� že Ve pilovƏ kotouĕ v\Vune 
] pilové Pe]er\ a pila v\Vkoĕí ]pğt ve 
VPğru oEVluhuMíFí oVoE\�

=pğtnƏ rá] Me náVledkeP ůpatného neEo 
Fh\Eného používání pil\� -e Požno 
Pu ]aPe]it vhodnƏPi preventivníPi 
Ee]peĕnoVtníPi opatřeníPi� Mak Me 
popVáno dále�
a� DUƗWH SLOX SHYQğ REğPD UXNDPD D 

GHMWH VYĝ SDƗH GR SRORK\� YH NWHUĝ 
PƉƗHWH DEVRUERYDW VķO\ ]SğWQĝKR 
Uû]X� VƗG\ VH GUƗWH VWUDQRX 
SLORYĝKR NRWRXĕH� QLNG\ QHGûYHMWH 
SLORYƏ NRWRXĕ GR SŬķPN\ VH VYƏP 
WğOHP�ֺ9 případğ ]pğtného rá]u 
Půže kotouĕová pila Vkoĕit do]adu� 
ale oEVluhuMíFí oVoEa Půže ovládat 
Víl\ ]pğtného rá]u přiMetíP vhodnƏFh 
preventivníFh opatření�

E� PRNXG VH SLORYƏ NRWRXĕ Y]SŬķĕķ 
QHER SRNXG SŬHUXůķWH SUûFL� SŬķVWURM 
Y\SQğWH D SŬLGUƗWH MHM Y NOLGX� GRNXG 
VH SLORYƏ NRWRXĕ QH]DVWDYķ� NLNG\ 
VH QHSRNRXůHMWH RGVWUDQLW SLOX 
] REURENX QHER ML WDKDW GR]DGX� 
NG\Ɨ VH SLORYƏ NRWRXĕ SRK\EXMH� 
MLQDN PƉƗH GRMķW NH ]SğWQĝPX 

Uû]X�ֺ=MiVtğte a odVtraŎte příĕinu 
v]příĕení pilového kotouĕe�

F� CKFHWH�OL ]QRYX VSXVWLW SLOX� NWHUû 
XYķ]OD Y REURENX� Y\FHQWUXMWH SLORYƏ 
NRWRXĕ Y PH]HŬH SLO\ D ]NRQWUROXMWH� 
]GD ]XE\ SLO\ QHMVRX ]DKûNQXW\ Y 
REURENX�ֺPokud Ve pilovƏ kotouĕ 
]ahákne� Půže Ve po opğtovnéP 
Vpuůtğní pil\ v\Vunout ] oEroEku 
neEo ]půVoEit ]pğtnƏ rá]�

d� PRGHSŬHWH YHONĝ GHVN\� DE\ 
VH VQķƗLOR UL]LNR ]SğWQĝKR Uû]X 
SURVWŬHGQLFWYķP Y]SŬķĕHQĝKR 
SLORYĝKR NRWRXĕH�ֺ9elké deVk\ Ve 
Pohou prohƏEat pod vlaVtní vahou� 
'eVk\ PuVí EƏt podepřen\ na oEou 
VtranáFh� a ViFe Mak v Elí]koVti pilové 
Pe]er\ tak také na hranğ�

e� NHSRXƗķYHMWH WXSĝ QHER SRůNR]HQĝ 
SLORYĝ NRWRXĕH�
Pilové kotouĕe V tupƏPi neEo 
neVprávnğ v\rovnanƏPi ]uE\ 
]půVoEuMí ]vƏůené tření� v]příĕení 
pilového kotouĕe a ]pğtnƏ rá]� pokud 
Me pilová Pe]era příliů Ź]ká�

I� PŬHG ŬH]ûQķP XWûKQğWH QDVWDYHQķ 
KORXEN\ ŬH]X D ŹKOX ŬH]X�ֺPokud Ve 
naVtavení EğheP ře]ání ]Pğní� pilovƏ 
kotouĕ Ve Půže ]aVeknout a Půže 
doMít ke ]pğtnéPu rá]u�

J� %XĚWH RE]YOûůWğ RSDWUQķ SŬL 
ŬH]HFK GR VWûYDMķFķFK VWğQ QHER 
MLQƏFK REODVWķ� GR NWHUƏFK QHQķ 
YLGğW�ֺPonořovaFí pilovƏ kotouĕ Ve 
Půže při ře]ání do Vkr\tƏFh předPğtů 
]aVeknout a ]půVoEit ]pğtnƏ rá]�

� FXQNFH VSRGQķKR RFKUDQQĝKR 
NU\WX

a� PŬHG NDƗGƏP SRXƗLWķP ]NRQWUROXMWH� 
]GD VH VSRGQķ RFKUDQQƏ NU\W 
EH]YDGQğ X]DYķUû� PLOX QHSRXƗķYHMWH� 
SRNXG VH VSRGQķ RFKUDQQƏ NU\W 
QHSRK\EXMH YROQğ D RNDPƗLWğ VH 
QH]DYŬH� NLNG\ QHXSķQHMWH DQL 
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QHSŬLYD]XMWH VSRGQķ RFKUDQQƏ 
NU\W Y RWHYŬHQĝ SROR]H�ֺPokud pila 
náhodou Vpadne na podlahu� Půže Ve 
Vpodní oFhrannƏ kr\t ohnout� 2tevřete 
oFhrannƏ kr\t poPoFí ]pğtné pák\ a 
dEeMte na to� aE\ Ve volnğ poh\Eoval 
a nedotƏkal Ve pilového kotouĕe ani 
MinƏFh ĕáVtí v žádnéP ře]néP Źhlu a 
hlouEFe ře]u�

E� ZNRQWUROXMWH IXQNFL SUXƗLQ VSRGQķKR 
RFKUDQQĝKR NU\WX� PRNXG VSRGQķ 
RFKUDQQƏ NU\W D SUXƗLQD QHIXQJXMķ 
VSUûYQğ� QHFKWH SLOX SŬHG SRXƗLWķP 
RSUDYLW�ֺPoůko]ené díl\� lepivé 
uVa]enin\ neEo nahroPadğné tříVk\ 
]půVoEuMí� že Vpodní oFhrannƏ kr\t 
praFuMe Ve ]poždğníP�

F� SSRGQķ RFKUDQQƏ NU\W RWHYķUHMWH 
UXĕQğ SRX]H SUR VSHFLûOQķ ŬH]\� 
QDSŬ� SUR ֙SRQRUQĝ D ŹKORYĝ ŬH]\֚� 
SSRGQķ RFKUDQQƏ NU\W RWHYŬHWH 
SRPRFķ ]DWDKRYDFķ SûN\ D XYROQğWH 
MHM� MDNPLOH VH SLORYƏ NRWRXĕ ]DQRŬķ 
GR REURENX�ֺPři vůeFh oVtatníFh 
ře]nƏFh praFíFh E\ Pğl Vpodní 
oFhrannƏ kr\t IunJovat autoPatiFk\�

d� NHSRNOûGHMWH SLOX QD SUDFRYQķ 
VWƉO QHER SRGODKX EH] VSRGQķKR 
RFKUDQQĝKR NU\WX ]DNUƏYDMķFķKR 
SLORYƏ NRWRXĕ�ֺ1eFhránğnƏ doEíhaMíFí 
pilovƏ kotouĕ poh\EuMe pilou proti 
VPğru ře]u a řeže� Fo Pu VtoMí v FeVtğ� 
9e]Pğte přitoP proVíP do Źvah\ 
doEu doEğhu pilového kotouĕe�

� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\
a� DEHMWH QD WR� DE\ VH Y\KD]RYDQĝ 

WŬķVN\ QHGRVWDO\ GR NRQWDNWX V 
YDůLPD UXNDPD�ֺ0ůžete Ve poranit 
neEo poře]at v\VokootáĕkovƏPi 
pilinaPi�

E� NHSRXƗķYHMWH SLOX QDG KODYRX�ֺ-inak 
neEudete Pít doVtateĕnou kontrolu 
nad elektriFkƏP náVtroMeP�

F� S WķPWR QûVWURMHP QHSRXƗķYHMWH 
EUXVQĝ NRWRXĕH�ֺ0ohou Ve Vnadno 
]loPit a ]půVoEit ]ranğní�

d� PRPRFķ YKRGQƏFK GHWHNWRUƉ 
]MLVWğWH� ]GD VH Y SUDFRYQķ 
REODVWL QHQDFKû]ķ VNU\Wû YHGHQķ 
LQƗHQƏUVNƏFK VķWķ� QHER ]DYROHMWH 
QD SRPRF PķVWQķ HQHUJHWLFNRX 
VSROHĕQRVW�ֺ.ontakt V elektriFkƏP 
vedeníP Půže véVt k požáru a Źra]u 
elektriFkƏP proudeP� Poůko]ení 
pl\nového vedení Půže véVt k 
vƏEuFhu� Proniknutí do vodovodního 
potruEí Eude Pít ]a náVledek 
poůko]ení PaMetku neEo Půže 
]půVoEit Źra] elektriFkƏP proudeP�

e� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHVPķ EƏW 
XSUDYRYûQ D QHVPķ EƏW SURYR]RYûQ 
MDNR VWDFLRQûUQķ QûVWURM�ֺ1ení 
vhodná pro použití Mako Vtolní pila�

I� ZDMLVWğWH REUREHN�ֺ2EroEek drženƏ 
upínaFíPi přípravk\ neEo VvğrákeP Me 
držen Ee]peĕnğMi než rukou�

J� NHSRXƗķYHMWH SLORYĝ NRWRXĕH ] 
U\FKORŬH]Qĝ RFHOL �HSS��ֺ7akové 
pilové kotouĕe Ve Pohou při ře]ání 
Vnadno ]loPit a ]aklínit Ve ve dřevğ�

h� NHŬHƗWH ƗHOH]Qĝ NRY\�ֺ+orké tříVk\ 
Pohou ]apálit plaVtové ĕáVti náVtroMe� 
.ovové pilin\ Pohou vniknout do 
Potoru a elektriFkého oEvodu a 
]půVoEit Źra] elektriFkƏP proudeP�

� %H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
SLORYƏ NRWRXĕ

  %ruVné kotouĕe nepoužíveMte�
  PoužíveMte pou]e pilové kotouĕe V 

průPğr\ odpovídaMíFíPi nápiVůP na 
pile�

  Při práFi Ve dřeveP neEo Pateriál\� 
které produkuMí ]draví ůkodlivƏ praFh� 
PuVí EƏt příVtroM připoMen k vhodnéPu� 
v\]kouůenéPu odVávaFíPu ]aří]ení�

  Při ře]ání dřeva používeMte 
protipraFhovou PaVku�



74 CZ

  PoužíveMte pou]e doporuĕené pilové 
kotouĕe�

  1oVte vžd\ oFhranu VluFhu�
  =aEraŎte přehřátí ůpiĕek pilovƏFh 

]uEů�
  Při ře]ání plaVtu Ve v\varuMte ro]tavení 

plaVtu�
  PoužíveMte VprávnƏ pilovƏ kotouĕ pro 

ře]anƏ Pateriál�
  PoužíveMte pou]e pilové kotouĕe 

Vtanovené vƏroEFeP� které� pokud 
MVou urĕen\ pro ře]ání dřeva neEo 
podoEnƏFh Pateriálů� VplŎuMí 
(1ּ���֑�.

  1áVtroMe VPğMí používat pou]e 
v\ůkolení a ]kuůení lidé� kteří používání 
náVtroMů ovládaMí�

  Pilové kotouĕe V praVklƏP tğleP 
Me nutné v\řadit �oprav\ neMVou 
přípuVtné��

  0a[iPální otáĕk\ uvedené na náVtroMi 
neVPí EƏt překroĕen\� Pokud Me 
předepVáno� PuVí EƏt dodržen ro]Vah 
otáĕek�

m VAROVÁNÍ�

PoužíveMte oFhranné rukaviFe�

1oVte oFhranu dƏFhaFíFh FeVt�

1oVte oFhranné ErƏle�

1oVte nğMakou oFhranu VluFhu�

� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9\MPğte vƏroEek ]ּoEalu a odVtraŎte 

veůkeré EaliFí Pateriál\ a oFhranné 
IŒlie�

2. =kontroluMte� ]da MVou k diVpo]iFi 
vůeFhn\ díl\ a ]da Me popVanƏ ro]Vah 
dodávk\ koPpletní �vi] ֙5o]Vah 
dodávk\֚��

3. =kontroluMte� ]da Me vƏroEek a vůeFhn\ 
VouĕáVti v doEréP Vtavu� Pokud ]MiVtíte 
Makékoli poůko]ení neEo ]ávadu� 
vƏroEek nepoužíveMte� ale poVtupuMte 
podle popiVu v kapitole ֙=áruka֚�

� PŬķVOXůHQVWYķ
1. Pro Ee]peĕnƏ a VprávnƏ provo] 

tohoto vƏroEku Me nutné náVleduMíFí 
příVluůenVtví� např� náVtroMe a pilové 
kotouĕe�

2. PříVluůenVtví a pilové kotouĕe MVou k 
diVpo]iFi u vaůeho autori]ovaného 
prodeMFe� Při nákupu� proVíP vžd\ 
dEeMte na teFhniFké požadavk\ tohoto 
vƏroEku �vi] ֙7eFhniFké ŹdaMe֚��

3. Pokud Vi neMVte MiVti� ]epteMte Ve 
kvaliƞkovaného odEorníka a neFhte Vi 
poradit od Vvého prodeMFe�

� PŬķSUDYD
� KRQWUROD IXQNFH VSRGQķKR 

RFKUDQQĝKR NU\WX
m VAROVÁNÍ� RL]LNR ]UDQğQķ�

9\táhnğte vžd\ VíŶovou 
]áVtrĕku [ּ�] ]e ]áVuvk\ předtíP 
než provádíte práFe na vƏroEku�

UPOZORN�NÍ
u Po uvolnğní pák\ [ּ�]� 6podní 

oFhrannƏ kr\t [ּ
] neVPí EƏt 
]aElokován a PuVí Ve dát otoĕit do 
původní poloh\�

u Pokud Vpodní oFhrannƏ kr\t [ּ
]
neIunJuMe Vprávnğ� 1epoužíveMte 
vƏroEek a oEraŶte Ve na VerviVní 
VtřediVko� které provede kontrolu a 
opravu�
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1. Před uvedeníP vƏroEku do provo]u� 
=kontroluMte volnoVt poh\Eu Vpodního 
oFhranného kr\tu [ּ
].

2. 2tevřete Vpodní oFhrannƏ kr\t [ּ
]� 
=aklapnğte pákuּ [�] nahoru�

� NDPRQWXMWH�Y\PğŎWH SLORYƏ 
NRWRXĕ

m OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ� 
Pilové kotouĕe Pohou EƏt 
oVtré aּEğheP používání Ve 
Pohou ]ahřívat� Při PanipulaFi 
VּpilovƏPi kotouĕi [ּ�] vžd\ 
používeMte oFhranné rukaviFe�

�2Er�ּ'�

o 8PíVtğte vƏroEek na okraM Vtolu 
tak� aE\ E\l pilovƏ kotouĕ [ּ�] volnğ 
příVtupnƏ�

V\MPXWķ SLORYĝKR NRWRXĕH
1. 6tiVknğte a podržte aretaFi vřetenaּ [�].
2. Povolte upínaFí ůrouEּ [�]� PoužiMte 

ůeVtihrannƏ klíĕ [ּ8] a otoĕte MíP ve 
VPğru otáĕeníּE.

3. 2deEerte upínaFí ůrouEּ [�] a 
příruEuּ [�] ] vřetena [ּ ].

4. 8volnğte aretaFi vřetena [ּ�].
5. 2toĕte Vpodní oFhrannƏ kr\tּ [
] tak� 

aE\ E\l ]Felaּ]aVunut do horního 
oFhranného kr\tuּ [�].

6. 2dkr\Mte pilovƏ kotouĕ [ּ�]� Přidržte 
Vpodní oFhrannƏ kr\tּ [
] poPoFí 
pák\ [ּ�].

7. 2deEerte pilovƏ kotouĕ [ּ�] z 
vřetenaּ [ ].

8. 8veĚte Vpodní oFhrannƏ kr\tּ[
] do 
Meho původní poloh\�

VORƗHQķ SLORYĝKR NRWRXĕH

m OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�

ּna pilovéP kotouĕi [ּ�] PuVí EƏt 
v\rovnán V ּna horníP oFhrannéP 
kr\tuּ [�].

UPOZORN�NÍ
u 8pínaFí ůrouE [ּ�] není nutné 

nadPğrnğ utahovat� 2táĕivƏ poh\E 
pilového kotouĕe [ּ�] napíná pilovƏ 
kotouĕ EğheP provo]u�

u ÑeVtihrannƏ klíĕ [ּ8] vžd\ uFhováveMte 
v uložení ůeVtihrannƏFh klíĕů [ּ7] ve 
Vpodní ĕáVti hlavní rukoMetiּ [6].

u Při naVa]ování příruE\ [ּ�] na pilovƏ 
kotouĕּ [�]� .onkávní Vtrana příruE\ 
Ve PuVí dotƏkat pilového kotouĕe�

1. 2toĕte Vpodní oFhrannƏ kr\t [ּ
] tak� 
aE\ E\l ]Felaּ]aVunut do horního 
oFhranného kr\tuּ [�].

2. Přidržte Vpodní oFhrannƏ kr\tּ [
] na 
PíVtğ� 1aVaĚte pilovƏ kotouĕּ [�] na 
vřetenoּ [ ].

3. =kontroluMte� ]da vrtanƏ otvor pilového 
kotouĕe [ּ�] Vedí na vřetenuּ[ ] tak� že 
Me Vtřed v\rovnán�

4. 8veĚte Vpodní oFhrannƏ kr\tּ [
] do 
Meho původní poloh\�

5. 8PíVtğte příruEuּ [�] na pilovƏ 
kotouĕּ [�] tak� aE\ ]akr\la vrtanƏ 
otvor�

6. =aůrouEuMte první ]ávit\ upínaFího 
ůrouEu [ּ�] ruĕnğ do vřetena [ּ ].
2táĕeMte ve VPğru otáĕeníּa.

7. 6tiVknğte a podržte aretaFi vřetena [ּ�].
8. 8táhnğte upínaFí ůrouEּ [�]� PoužiMte 

ůeVtihrannƏ klíĕּ[8] aּotáĕeMte MíP 
ve VPğru otáĕeníּa� dokud neEude 
upínaFí ůrouE Ee]peĕnğ upevnğn�

� SSRMWH V RGVûYûQķP SUDFKX
�2Er�ּ+�

UPOZORN�NÍ
u $daptér [ּ�] l]e použít pro vğtůinu 

EğžnƏFh V\VtéPů neEo příVtroMů 
odVávání praFhu �např� hadiFe 
v\Vavaĕe��
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VORƗLW DGDSWĝU
1. =aVuŎte adaptér [ּ�] do praFhové 

přípoMk\ [ּ�] horního oFhranného 
kr\tu [ּ�].

2. 6poMte adaptér [ּ�] Ve V\VtéPeP pro 
odVávání praFhu�

OGHMPğWH DGDSWĝU
1. 1ğkolikrát otoĕte adaptérePּ [�] ve 

VPğru a proti VPğru hodinovƏFh 
ruĕiĕek�

2. 2dtáhnğte adaptérּ [�] od praFhové 
přípoMk\ּ [�].

� NDPRQWXMWH SDUDOHOQķ GRUD]
�2Er�ּ*�

UPOZORN�NÍ
u Ñířka ře]u Meּ]oEra]ena na Pğřítku 

paralelního dora]u [ּ�].
u 0ğření ůířk\ ře]u při naVtavení 

vƏroEku na ře]nƏ Źhel �ơ neEo ��ơ� 
9odítko ře]uּ [
] ]oEra]uMe reIerenĕní 
Eod�

u 6tupniFe v]dálenoVti na paralelníP 
dora]u [ּ�] o]naĕuMe vhodnou 
hodnotu�

1. 1aVtavte Źhel ře]u �؃ �vi] ֙1aVtavení 
Źhlu ře]u֚��

2. 8volnğte křídlovƏ ůrouE [ּ�].
3. =aVuŎte paralelní dora]ּ [�] do držáku 

na ]ákladní deVFe [ּ	].
4. 1aVtavte v]dálenoVt paralelního 

dora]uּ [�] k požadované ůířFe ře]u� 
ÎiĚte Ve při toP troMŹhelníkovou 
]naĕkouּ0  na ]ákladní deVFe [ּ	].

5. 8pevnğte paralelní dora]ּ [�]� 8táhnğte 
křídlovƏ ůrouEּ [�].

� NDVWDYHQķ ŹKOX ŬH]X
�2Er�ּ)�

1. Povolte křídlovƏ ůrouE [ּ�] ŹkoVové 
VtupniFeּ [�].

2. -ednou rukou držte ]ákladní deVku [ּ	].

3. 1aVtavte požadovanƏ Źhel ře]u� 
'ruhou rukou poVuŎte hlavní 
rukoMeŶ [ּ6]� =kontroluMte Źhel na 
ŹkoVové VtupniFi [ּ�].

4. 8táhnğte křídlovƏ ůrouE [ּ�].

� NDVWDYHQķ KORXEN\ ŬH]X
�2Er�ּ(�

1. 2dePknğte VtupniFi hlouEk\ ře]u [ּ4]� 
2toĕte ElokovaFí páĕkuּ [9] proti VPğru 
hodinovƏFh ruĕiĕek�

2. -ednou rukou pevnğ držte ]ákladní 
deVkuּ [	].

3. 1aVtavte požadovanou hlouEku 
ře]u� 'ruhou rukou poVuŎte hlavní 
rukoMeŶ [ּ6]� =kontroluMte hlouEku ře]u 
na VtupniFi hlouEk\ ře]u [ּ4].

4. =aElokuMte VtupniFi hlouEk\ ře]uּ [4]� 
2toĕte ElokovaFí páĕkuּ [9] ve VPğru 
hodinovƏFh ruĕiĕek�

� PURYR]
� VƏEğU ŹURYQğ RWûĕHN
�2Er�ּ,�

UPOZORN�NÍ
u ÛroveŎ otáĕek l]e naVtavit od 

1ּ�neMnižůí ŹroveŎ� do 6ּ�neMv\ůůí 
ŹroveŎ��

u 9ƏroEek Pá paPğŶovou IunkFi a 
Vpouůtí Ve při poVlední ]volené 
r\FhloVti�

u PodVvíFení ĕíVla na indikátoru 
r\FhloVti [ּ2] indikuMe ]volenou ŹroveŎ 
r\FhloVti�

u Po doVažení neMv\ůůího Vtupnğ 
r\FhloVtiּ6 Ve opğtovnƏP VtiVknutíP 
tlaĕítka reJulaFe otáĕek [ּ3] přepnete 
]pğt na VtupeŎ r\FhloVtiּ5.

o 6tiVknutíP tlaĕítka reJulaFe otáĕek [ּ3]
]vƏůíte neEo Vnížíte r\FhloVt o Meden 
VtupeŎ� Ûrovnğ r\FhloVti Ve Pğní v 
náVleduMíFíP pořadí� 1–2–3–4–5–6
neEo 6–5–4–3–2–1.
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DRSRUXĕHQû ŹURYHŎ U\FKORVWL
9 náVleduMíFí taEulFe MVou uveden\ 
neMĕaVtğMůí oElaVti použití a doporuĕené 
Źrovnğ r\FhloVti�

0DWHULûO NDVWDYHQķ 
0ğkké dřevo�
překližka

PPּ��ּת 1–3
!ּ��ּPP 4–6

7vrdé dřevo PPּ��ּת 1–4
!ּ��ּPP 3–6

'řevotříVkové 
deVk\

PPּ��ּת 1–5
!ּ��ּPP 4–6

7louůŶka ře]u
'oporuĕená ŹroveŎ r\FhloVti
9\ůůí r\FhloVt vede kּr\FhleMůíPu 
ře]ání� ale Vּnižůí kvalitou ře]ání 
aּhorůíP v]hledeP ře]né hran\�

� OGSRMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ
�2Er�ּ-�

m VAROVÁNÍ� RL]LNR ]UDQğQķ�
9\táhnğte vžd\ VíŶovou 
]áVtrĕku [ּ�] ]e ]áVuvk\ předtíP 
než provádíte práFe na vƏroEku�

SSRMLW
1. 8volnğte VpoMku [ּ�] otoĕeníP proti 

VPğru hodinovƏFh ruĕiĕek�
2. 6poMte přípoMné vedení [ּ�] V připoMovaFí 

]áVuvkouּ [�].
3. 8]aPknğte VpoMku [ּ�] otáĕeníP ve 

VPğru hodinovƏFh ruĕiĕek�
4. =kontroluMte připoMení lehkƏP 

]ataženíP ]a přípoMné vedení [ּ�].
PřípoMné vedení PuVí EƏt pevnğ 
uVa]eno�

OGGğOHQķ
1. 2dElokuMte VpoMkuּ [�] otáĕeníP proti 

VPğru hodinovƏFh ruĕiĕek�
2. 9\táhnğte přípoMné vedení [ּ�] z 

připoMovaFí ]áVuvk\ [ּ�].

� ZDSQRXW�Y\SQRXW
�2Er�ּ,�

ZDSQXWķ
1. 6poMte přípoMné vedení [ּ�] V připoMovaFí 

]áVuvkouּ [�].
2. PřipoMte VíŶovou ]áVtrĕku [ּ�] do vhodné 

]áVuvk\�
3. 6tiVknğte a podržte ]áPek 

v\pínaĕeּ [5].
4. 6tlaĕte v\pínaĕ =ap�9\p [ּ1]� 9ƏroEek 

]aĕne praFovat�
5. 8volnğte ]áPek v\pínaĕeּ [5].

V\SQRXW
1. 8volnğte v\pínaĕ =ap�9\pּ [1].
2. 9\táhnğte VíŶovou ]áVtrĕkuּ [�] ]e 

]áVuvk\�

� PUDFRYQķ SRN\Q\
UPOZORN�NÍ
u 'ržte vƏroEek vžd\ pevnğ oEğPa 

rukaPa� -ednou rukou držte hlavní 
rukoMeŶ [ּ6] a druhou rukou přídavnou 
rukoMeŶ [ּ�].

u 1eFhte pilovƏ kotouĕ v\Eğhnout až 
do předeP ]volené Źrovnğ otáĕek� 
9ƏroEek ]apnğte krátFe před 
vlaVtníP použitíP�

u Îežte dopředu V vhodnƏP a PírnƏP 
přítlakeP�

u Poh\E vƏroEku do Vtran při ře]ání 
Půže ]půVoEit ]aVeknutí pilového 
kotouĕe [ּ�] a přehřátí ře]nƏFh ]uEů 
i tğla pilového kotouĕe� 7o Půže Pít 
]a náVledek ]pğtnƏ rá]�

u Použití vodiFí liůt\ �není VouĕáVtí 
dodávk\� [ּ�] uPožŎuMe přeVnƏ ře]�
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� PRXƗLWķ YRGLFķ OLůW\ �QHQķ 
VRXĕûVWķ GRGûYN\�

UPOZORN�NÍ
u PoPoFí vodiFí liůt\ [ּ�] doVáhnete 

přeVného a rovného ře]u�
u 9odiFí liůta [ּ�] Ve Vkládá ]e �ּĕáVtí� 

které MVou VpoMen\ VpoMovaFíP 
díleP [ּ�].

SHVWDYHQķ YRGLFķ OLůW\
�2Er�ּ.�

1. =aVuŎte VpoMovaFí díl [ּ�] do klu]né 
liůt\ּ [�] oEou ĕáVtí vodiFí liůt\ [ּ�]

2. =aVuŎte oEğ ĕáVti vodiFí liůt\ [ּ�] k 
VoEğ�

3. 6poMení ]aMiVtğte utaženíP ]ávitovƏFh 
kolíkůּ [�] VpoMovaFího dílu [ּ�] poPoFí 
ůeVtihranného klíĕe [ּ�].

NDVWDYHQķ YƏURENX QD YRGLFķ OLůWX
�2Er�ּ/�

1. 8PíVtğte vƏroEek na vodiFí liůtu [ּ�].
'rážkaּ [�] ]ákladní deVk\ [ּ	] PuVí 
ležet na klu]né liůtğ [ּ�].

2. PoPoFí e[FentriFkƏFh ůrouEůּ [�]
naVtavte vƏroEek rovnoEğžnğ V 
klu]nou liůtouּ [�].
– &hFete�li ]Penůit vůli Pe]i vƏroEkeP 

a klu]nou liůtou [ּ�]� otáĕeMte 
e[FentriFkƏPi ůrouE\ [ּ�] ve VPğru 
hodinovƏFh ruĕiĕek�

– 9ƏroEek Ve PuVí po vodiFí liůtğּ [�]
poVouvat Ee] vůle a Ee] tření�

ÎH]ûQķ SRPRFķ YRGLFķ OLůW\

UPOZORN�NÍ
u 9odiFí liůta [ּ�] Me opatřena oFhranou 

proti tříVkáP �ĕernƏ JuPovƏ leP��
u Před prvníP ře]eP Me třeEa naVtavit 

oFhranu proti tříVkáP�

1. Položte vodiFí liůtuּ [�] na oEroEek�
2. 1aVtavte hlouEku ře]u FFa ��ּPP�

3. 9ƏroEek ]apnğte�
4. 1aVtavte VtupeŎ r\FhloVtiּ2.
5. /ehFe a rovnoPğrnğ tlaĕte vƏroEek ve 

VPğru ře]u�

� ČLůWğQķ D SĝĕH

m VAROVÁNÍ�
Před provádğníP praFí kontrol\� 
ŹdržE\ a ĕiůtğní vƏroEek vžd\ 
v\pnğte� odpoMte VíŶovou 
]áVtrĕku [ּ�] ]e ]áVuvk\ a neFhte 
vƏroEek v\Fhladnout�

� ČLůWğQķ
o 'áveMte po]or na to� aE\ dovnitř 

vƏroEku nepronikl\ žádné kapalin\�
o 8držuMte vƏroEek Vtále ĕiVtƏ� VuFhƏ a 

]EavenƏ oleMe neEo Pa]aFíFh tuků� Po 
každéP použití a před uVkladnğníP 
odVtraŎte praFh�

o Pravidelné řádné ĕiůtğní poPáhá 
]aMiVtit Ee]peĕné používání a 
prodlužuMe životnoVt vƏroEku�

o 9ƏroEek ĕiVtğte VuFhou utğrkou� Pro 
tğžFe příVtupná PíVta použiMte PğkkƏ 
kartáĕ�

UPOZORN�NÍ
u 1epoužíveMte žádné FhePiFké� 

alkaliFké� aEra]ivní neEo Miné 
aJreVivní ĕiVtiFí neEo de]inIekĕní 
proVtředk\ k ĕiůtğní vƏroEku� neEoŶ 
t\ Pohou poůkodit Meho povrFh\�

� ÚGUƗED
  9ƏroEek Me Ee]ŹdržEovƏ�
o =kontroluMte vƏroEek a díl\ 

příVluůenVtví �např� pilové kotouĕe�� 
před a po každéP použití na 
opotřeEení a poůko]ení� Případnğ Me 
nahraĚte ]a nové� Mak Me popVáno v 
toPto návodu na oEVluhu�
'održuMte při toP teFhniFké požadavk\ 
�vi]ּ֙7eFhniFké ŹdaMe֚��
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o =kontroluMte kr\t\ a oFhranná ]aří]ení 
] hlediVka poůko]ení a na Vprávné 
uložení� 9 případğ potřeE\ Me v\PğŎte�

o 9\PğŎte tupƏ� ohnutƏ neEo Minak 
poůko]enƏ pilovƏ kotouĕ�

NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
o =áka]níFi Vi Pohou ]akoupit 

koPpatiEilní náhradní 
díl\ a příVluůenVtví přeV 
ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP.

o Připravte Vi oEMednaFí ĕíVlo Vvé 
oEMednávk\�

o 2EMednávk\ l]e ]adávat a ]praFovávat 
pou]e online�

o 'alůí inIorPaFe ]íVkáte na VerviVní 
linFe VpoleĕnoVti /idl �vi] ֙6erviV֚��

DķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
[8] ÑeVtihrannƏ klíĕ 

��ּPP� 99945971603
[�] Paralelní dora] 99945971602
[�] PilovƏ 

kotouĕּ���ּ]uEů� 99945971603

� OSUDYD
  Pokud Me připoMovaFí kaEel [ּ�] tohoto 

vƏroEku poůko]en� PuVí EƏt v\Pğnğn 
]a VpeFiální připoMovaFí kaEel� kterƏ 
Me k diVpo]iFi u vƏroEFe neEo v Meho 
]áka]niFkéP VerviVu�

o 8vnitř vƏroEku neMVou žádné díl\� které 
Pohou EƏt opravován\ uživateleP� 
2EraŶte Ve na kvaliƞkovaného 
odEorníka� aE\Vte neFhali vƏroEek 
]kontrolovat a opravit�

� SNODGRYûQķ
o Před VkladováníP� 2ĕiVtğte vƏroEek 

�vi] ֙|iůtğní֚��
o 9ƏroEek a Meho příVluůenVtví VkladuMte 

na tePnéP� VuFhéP� ne]aPr]aMíFíP a 
doEře vğtranéP PíVtğ�

o 8FhováveMte vƏroEek Vtále na PíVtğ 
nedoVtupnéP pro dğti�

o 6kladuMte vƏroEek v Meho původníP 
oEalu�

� TUDQVSRUW
o PřepravuMte vƏroEek v původníP oEalu�
o &hraŎte vƏroEek před Źder\ a VilnƏPi 

viEraFePi� které naVtávaMí ]eMPéna 
EğheP přeprav\ ve vo]idleFh�

o =aMiVtğte vƏroEek proti Vklou]nutí a 
převrhnutí�

� ZOLNYLGRYûQķ
2Eal Ve Vkládá ] ekoloJiFkƏFh Pateriálů� 
které Půžete ]likvidovat proVtředniFtvíP 
PíVtníFh VEğren reF\klovatelnƏFh 
Pateriálů�

Při třídğní odpadu Ve řiĚte podle 
o]naĕení oEalovƏFh Pateriálů 
]kratkaPi �a� a ĕíVl\ �E�� V 
náVleduMíFíP vƏ]naPeP� �֑�� 
uPğlé hPot\���֑��� papír a 
lepenka���֑��� Vložené látk\�

VƏUREHN�
2 PožnoVteFh likvidaFe 
v\VloužilƏFh ]aří]ení Ve inIorPuMte 
u Vpráv\ vaůí oEFe neEo PğVta�
9 ]áMPu oFhran\ životního 
proVtředí v\VloužilƏ vƏroEek 
nev\ha]uMte do doPovního 
odpadu� ale předeMte k odEorné 
likvidaFi� 2 VEğrnáFh a MeMiFh
otevíraFíFh hodináFh Ve Půžete 
inIorPovat u příVluůné Vpráv\ 
PğVta neEo oEFe�

� ZûUXND
9ƏroEek E\l v\roEen podle příVnƏFh 
VPğrniF kvalit\ a před dodáníP peĕlivğ 
oteVtován� 9 případğ PateriálníFh neEo 
vƏroEníFh vad Páte ]ákonná práva vůĕi 
prodeMFi vƏroEku� 9aůe ]ákonná práva 
neMVou níže uvedenou ]árukou niMak 
oPe]ená�
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=áruka na tento vƏroEek Me 5ּrok\ od data 
]akoupení� =áruĕní doEa ]aĕíná dneP 
]akoupení� 2riJinál dokladu o ]akoupení 
Vi uVFhoveMte na Ee]peĕnéP PíVtğ� 
protože tento doklad Me v\žadován Mako 
doklad o koupi�

-akékoli poůko]ení neEo ]ávad\� které Ve 
v\Vk\tl\ Miž v okaPžiku nákupu� PuVí EƏt 
nahláůen\ ihned po v\Ealení vƏroEku�

Pokud Ve u vƏroEku EğheP 5ּlet od data 
]akoupení proMeví vada Pateriálu neEo 
vƏroEní vada� pak váP ho podle naůí volE\ 
Ee]platnğ opravíPe neEo v\PğníPe� 
=áruĕní doEa Ve po u]nané reklaPaFi 
neprodlužuMe� 7o platí také pro v\Pğnğné 
a opravené díl\�

7ato ]áruka Me neplatná� pokud E\l 
vƏroEek poůko]enƏ neEo neVprávnğ 
používanƏ aneEo udržovanƏ�

=áruka Ve kr\Me na Pateriálové a vƏroEní 
vad\� 7ato ]áruka Ve nev]tahuMe na 
díl\ vƏroEku� které podléhaMí EğžnéPu 
opotřeEení� a tíP platí Mako opotřeEitelné 
díl\ �např� Eaterie� hadiFe� inkouVtové 
Earevné patron\�� ani Ve nev]tahuMe na 
poůko]ení ro]EitnƏFh dílů� např� Vpínaĕů 
neEo dílů ]e Vkla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ 
]ûUXN\

9ּ]áMPu r\Fhlého ]praFování 9aůeho 
požadavku Ve řiĚte náVleduMíFíPi pok\n\�

Pro vůeFhn\ požadavk\ Vi uVFhoveMte 
pokladní Vtvr]enku Mako doklad oּnákupu 
a ĕíVlo položk\ �,$1ּ459716_2404��

|íVlo položk\ naMdete na t\povéP ůtítku� 
Me v\r\to na vƏroEku� Me uvedeno na titulní 
VtránFe 9aůeho návodu �vlevo dole� neEo 
Me na nálepFe na ]adní neEo Vpodní Vtranğ 
vƏroEku�

Při poruFháFh IunkFe neEo MinƏFh 
]ávadáFh neMdříve kontaktuMte teleIoniFk\ 
neEo e�PaileP níže uvedené VerviVní 
oddğlení�

1a adreVu VerviVu� kterou 9áP VdğlíPe� 
Půžete ]darPa odeVlat pou]e vƏroEek� 
kterƏ E\l ]a]naPenanƏ Mako vadnƏ� a to 
Vpolu VּpokladníP dokladeP �Vtvr]enkou�� 
popiVeP ]ávad\ a uvedeníP doE\� kd\ 
kּ]ávadğ doůlo�

1a VtránkáFh parkVide�di\�FoP naMdete 
tuto a Felou řadu dalůíFh příruĕek 
kּnahlédnutí a ke Vtažení� PoPoFí tohoto 
45 kŒdu Ve doVtanete příPo na Vtránk\ 
parkVide�di\�FoP� 9\Eerte Vvou ]ePi 
a v\hledeMte návod kּoEVlu]e poPoFí 
IorPuláře kּv\hledávání� =adáníP ĕíVla 
položk\ �,$1�ּ459716_2404 Ve doVtanete 
kּnávodu kּoEVlu]e 9aůeho vƏroEku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
7el��  ���������
(�0ail�  oZiP#lidl�F]
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�   EU SURKOûůHQķ R VKRGğ

 

�şslo modelu: 

�͘ ͬ �ásti
^mĢrniceϮϬϬϲͬϰϮͬ�^


^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h





�͘ ͬ �ásti
^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h


Drǎitel tecŚnické dokumentace: 

ĄĠ
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiftsďerŐstraƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckarsulm͕  NĢmecko
doto prohláƓení o shodĢ se vydává na vǉhradní odpovĢdnost vǉrobce.

WƎeklad pƽvodního prohláƓení o shodĢ

 
ş   

 

EU PRO,L�aEN1 O S,OD    ;ē͘  ϰϱϵϳϭϲͺϮϰϬϰͿ

"PARKSIDE" Ruēnş kotouēoǀá Ɖila

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohláƓení je ve shodĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎedpisy hnie:

Kdkazy na pƎíslƵƓné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahƵ k nimǎ
prohlaƓƵje:

WƎedmĢt vǉƓe Ƶvedeného prohláƓení je v soƵladƵ se smĢrnicí �vropského parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ze dne 
ϴ. ēervna ϮϬϭϭ o omezení poƵǎívání nĢkterǉch nebezpeēnǉch látek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎízeních:

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami
^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

�


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7ento V\PEol ]naPená� že pri 
používaní produktu Va PuVí 
dodržiavaŶ návod na oEVluhu�

PriePer

+rot\ ] karEidu ZolIráPu

NE%EZPEČENSTVO� ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo V v\VokƏP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude PaŶ 
]a náVledok VPrŶ aleEo vážne 
]ranenie� ak Va Pu nev\hnete 
�napr� neEe]peĕenVtvo 
]aduVenia�

=aiVtené

2diVtené

VñSTRAHA� ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo Vo VtrednƏP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude PaŶ 
]a náVledok VPrŶ aleEo vážne 
]ranenie� ak Va Pu nev\hnete 
�napr� neEe]peĕenVtvo ]áVahu 
elektriFkƏP prŹdoP�

Pred v\konaníP naVtavení� pred 
ŹdržEou� pred ĕiVteníP produktu 
a keĚ produkt nepoužívate� 
v\pnite ho a ]áVtrĕku [ּ�]
v\tiahnite ]o ]áVuvk\�

POZOR� ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo V nižůíP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude PaŶ 
]a náVledok ňahké až Vtredne 
Ŷažké ]ranenie� ak Va Pu 
nev\hnete �napr� neEe]peĕenVtvo 
oEarenia�

6triedavƏ prŹd�Vtriedavé napĈtie

6\PEol pre produkt V triedou 
oFhran\ ,,

190 mm PriePer pílového kotŹĕa

OPATRNE� ּ֑9aruMe pred 
potenFiáln\Pi Pateriáln\Pi 
ůkodaPi �napr� neEe]peĕenVtvo 
Vkratu�

max. 65 mm

0a[iPálna hŇEka re]u ��ּPP pri 
re]noP uhle �؃

1eEe]peĕenVtvoּ֑ Źra]u 
elektriFkƏP prŹdoP� 9hodné na re]anie dreva

1oVte oFhranu VluFhu� 1edotƏkaMte Va ]uEov píl\�

1oVte oFhranu dƏFhania� 1epoužívaMte poůkodené pílové 
kotŹĕe�

1oVte oFhranné okuliare� Ñípka VPeru toĕenia na pílovoP 
kotŹĕi

1oVte oFhranné rukaviFe� Ñípka VPeru toĕenia na hornoP 
kr\te
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=naĕka &( potvrd]uMe ]hodu 
Vo VPerniFaPi (Û� ktoré VŹ 
relevantné pre produkt�

%e]peĕnoVtné upo]ornenia
0anipulaĕné pok\n\

RUČNÁ KOTÚČOVÁ PÍLA

� ÚYRG
%lahoželáPe 9áP ku kŹpe 9áůho nového 
vƏroEku� 5o]hodli Vte Va pre veňPi 
kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na oEVluhu Me 
VŹĕaVŶou tohto vƏroEku� 2EVahuMe dôležité 
upo]ornenia tƏkaMŹFe Va Ee]peĕnoVti� 
používania a likvidáFie� 6kôr ako 
]aĕnete vƏroEok používaŶ� oEo]náPte 
Va Vo vůetkƏPi pok\nPi k oEVluhe a 
Ee]peĕnoVti� 9ƏroEok používaMte iEa 
v VŹlade V popiVoP a v uvedenƏFh 
oElaVtiaFh používania� 9 prípade 
poVtŹpenia vƏroEku ĚalůíP oVoEáP 
odov]daMte aM vůetk\ dokuPent\ patriaFe 
k vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7áto ruĕná kotŹĕová píla �ĚaleM len 

֙produkt֚ aleEo ֙elektriFké náradie֚� Me 
vhodné na pílenie tƏFhto Pateriálov�
– Prírodné drevo
– PreJleMka
– 'revotrieVka
– PodoEné ňahké VtaveEné Pateriál\

  5e]anie v PokroP Vtave a re]anie 
kovov Me ]aká]ané�

  $kékoňvek iné použitie aleEo ]Pena 
produktu Va považuMŹ ]a použitie 
PiPo urĕenia a Pôžu VpôVoEiŶ 
neEe]peĕenVtvá ako VPrŶ� život 
ohro]uMŹFe poranenia ĕi poůkodenia�

  9ƏroEFa nepreEerá ]áruku ]a ůkod\� 
ktoré v]niknŹ neodEornƏP používaníP 
produktu�

  Produkt Me urĕenƏ vƏluĕne na 
používanie v doPáFnoVti�

  Produkt nie Me urĕenƏ na koPerĕné 
použitie� prieP\Velné použitie ani 
podoEné Źĕel\�

  'održuMte vůetk\ platné PieVtne 
Ee]peĕnoVtné predpiV\� norP\ a 
nariadenia� Používanie hluĕného 
elektriFkého náradia Pôže E\Ŷ na 
]áklade národnƏFh aleEo lokáln\Fh 
predpiVov oEPed]ené iEa na urĕité 
ĕaV\�

� RR]VDK GRGûYN\
m VñSTRAHA�
u Produkt a oEal nie VŹ hraĕk\ pre 

deti� 'eti Va neVPŹ hraŶ V plaVtovƏPi 
vreFkaPi� IŒliaPi a PalƏPi ĕaVŶaPi� 
+ro]í ri]iko prehltnutia a uduVenia�

Po v\Ealení produktu VkontroluMte� ĕi Me 
Ealenie koPpletné a ĕi VŹ vůetk\ ĕaVti v 
doEroP Vtave� Pred používaníP odVtráŎte 
vůetk\ oEalové Pateriál\�

� 5uĕná kotŹĕová píla
� 1apáMaFí káEel Vo ]áVtrĕkou
� PílovƏ kotŹĕ 7&7 �predPontovanƏ�
� ÑeVŶhrannƏ kňŹĕ
� ParalelnƏ dora]
� $daptér
� 1ávod na oEVluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
�2Er�ּ$�
[1] 9\pínaĕ
[2] 8ka]ovateň rƏFhloVti
[3] 7laĕidlo na reJuláFiu otáĕok
[4] 6tupniFa hŇEk\ re]u
[5] =aiVtenie Vpínaĕa
[6] +lavná rukovĈŶ
[7] 0ieVto na uloženie ůeVŶhranného kňŹĕa
[8] ÑeVŶhrannƏ kňŹĕ ��ּPP�
[9] =aiVŶovaFia páĕka �prevád]ka Vo 

VtupniFou hŇEk\ re]u�
[�] Prídavné držadlo
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[�] $retáFia vretena
[�] 6tupniFa VkoVenia
[�] ([FentriFká Vkrutka
[�] 'rážka
[�] .rídlová Vkrutka �prevád]ka Vo 

VtupniFou VkoVenia�
[
] 9edenie re]u ��ơ a ��ơ�
[�] .rídlová Vkrutka �prevád]ka V 

paralelnƏP dora]oP�
[�] ParalelnƏ dora]
[
] 6podnƏ oFhrannƏ kr\t
[	] +lavná doVka
[�] PílovƏ liVt
[�] PríruEa
[�] 8pínaFia Vkrutka
[�] Páĕka �prevád]ka V oFhrannƏP 

kr\toP�
[�] +ornƏ oFhrannƏ kr\t
[�] PrípoMka na odVávanie
[�] PripáMaFí konektor
[�] 6poMka
[�] 1apáMaFí káEel Vo ]áVtrĕkou

�2Er� %�
[�] $daptér

�2Er� &�

[�] ÑeVŶhrannƏ kňŹĕ ��ּPP�
[�] 6poMovaFí prvok
[�] .olík Vo ]ávitoP
[�] .l]ná liůta
[�] 9odiaFa liůta �צ��


  'iel\ [ּ�]–[�] nie VŹ VŹĕaVŶou Ealenia�

�2Er� '�
[ ] 9reteno

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
RXĕQû NRWŹĕRYû 
SķOD PPHKS 1800 A1
|íVlo Podelu� 
– Vo ]áVtrĕkou 9'(� HG12136
– Vo ]áVtrĕkou %6� HG12136-BS

0enovité vVtupné 
napĈtie�

���֑��� 9a� 
50 Hz

0enovitƏ vƏkon� ����ּ:
2táĕk\ na 
voňnoEehu n0� ����֑����ּPin-1

0a[� hŇEka re]u� 
– pri �ơ� priEl� ��ּPP
– pri ��ơ� priEl�ּ�� PP

5o]Per ]ávitu� M8
7rieda oFhran\� ,,�

�dvoMitá i]oláFia�

RR]PHU\ SķORYĝKR NRWŹĕD
|íVlo Podelu� HG12456
=uE\� 24
PriePer� Èּ���ּPP
9eňkoVŶ otvorov� Èּ��ּPP
+rŹEka ]uEov� ���ּPP
Povolená rƏFhloVŶ 
otáĕania� Pa[� ���� Pin–1

HRGQRW\ HPLVLķ KOXNX
+odnota hluku Va Peria podňa (1 ������ 
+ladina hluku elektriFkého náradia na 
PieVte používateňa hodnotená akoּ$ Me 
]v\ĕaMne�
+ladina akuVtiFkého 
tlakuּ/pA� ���� d%
1eiVtotaּ.pA� � d%
+ladina hlukuּ/:$� ����� d%
1eiVtotaּ.:$� � d%

m VñSTRAHA�

1oVte oFhranu VluFhu�
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EPLVLH YLEUûFLķ
+odnota viEráFií �ah� pri pílení do dreva�
+lavné rukovĈŶ� ����� P�V2

1eiVtota .� ��� P�V2

Prídavné držadlo� ����� P�V2

1eiVtota .� ��� P�V2

UPOZORNENIE
u 8vedená Felková hodnota viEráFií 

a hodnota ePiVií hluku Eoli Perané 
podňa norPovaneM VkŹůoEneM PetŒd\ 
a Pôžu E\Ŷ aplikované pri porovnaní 
elektriFkého náradia V inƏP náradíP�

u 8vedená Felková hodnota viEráFií a 
hodnota ePiVií hluku Va Pôžu použiŶ 
aM pre predEežnƏ odhad ]aŶaženia�

m VñSTRAHA�
u 9iEráFie a ePiVie hluku Va Pôžu 

poĕaV Vkutoĕného používania 
elektriFkého náradia odliůovaŶ od 
]adanƏFh hodnôt� to ]áviVí od t\pu 
a VpôVoEu� akƏP Va elektriFké 
náradie používa� naMPĈ vůak� V akƏP 
oEroEkoP Va praFuMe� 

u -e potreEné VtanoviŶ Ee]peĕnoVtné 
opatrenia na oFhranu používateňa� 
ktoré VŹ ]aložené na odhade 
]aŶaženia viEráFiaPi pri reáln\Fh 
podPienkaFh používania �Me tu 
potreEné EraŶ do Źvah\ vůetk\ ĕaVti 
prevád]kového F\klu� napríklad 
ĕaV\� vּktorƏFh Va elektriFké náradie 
v\pína� aM také ĕaV\� v ktorƏFh Me 
]apnuté� ale Eeží Ee] ]aŶaženia��

%H]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m VñSTRAHA�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ 

XSR]RUQHQLD� SRN\Q\� ]Qû]RUQHQLD 
D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� NWRUĝ SDWULD 
N WRPXWR HOHNWULFNĝPX QûUDGLX� 
1edEaloVŶ pri dodržiavaní 
náVlednƏFh pok\nov Pôže VpôVoEiŶ 
]áVah elektriFkƏP prŹdoP� požiar a�
aleEo ]ávažné poranenia�

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�

PoMeP ֙elektriFké náradie �֚ ktorƏ Me použitƏ 
v Ee]peĕnoVtnƏFh upo]orneniaFh� Va 
v]ŶahuMe na prŹdoP napáMané elektriFké 
náradie �V napáMaFíP káEloP� aleEo 
elektriFké náradie V akuPulátoroP �Ee] 
napáMaFieho káEla��

%H]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
a� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH RVYHWOHQŹ� 
1eporiadok aleEo neoVvetlené 
praFovné oElaVti Pôžu vieVŶ k v]niku 
Źra]ov�

E� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK� (lektriFké náradie 
v\tvára iVkr\� ktoré Pôžu ]apáliŶ praFh 
aleEo vƏpar\�

F� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL� Pri 
ro]ptƏlení Pôžete VtratiŶ kontrolu nad 
elektriFkƏP náradíP�
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EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
a� ZûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD PXVķ 

E\Ŷ YKRGQû SUH GDQŹ ]ûVXYNX� 
ZûVWUĕND VD QHVPLH QLMDNR 
XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH DGDSWĝURYĝ 
]ûVWUĕN\ VSROX V X]HPQHQƏP 
HOHNWULFNƏP QûUDGķP� 1eupravované 
]áVtrĕk\ a vhodné ]áVuvk\ ]nižuMŹ 
ri]iko ]áVahu elektriFkƏP prŹdoP�

E� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� QDSU� UŹU� 
NŹUHQķ� VSRUûNRY D FKODGQLĕLHN� .eĚ 
Me vaůe telo u]ePnené� hro]í ]vƏůené 
ri]iko ]áVahu elektriFkƏP prŹdoP�

F� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP� 9niknutie vod\ 
do elektriFkého náradia ]v\ůuMe ri]iko 
]áVahu elektriFkƏP prŹdoP�

d� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER QD 
Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\� 
NDSûMDFķ NûEHO XGUƗXMWH PLPR 
GRVDKX WHSOD� ROHMD D RVWUƏFK KUûQ 
DOHER SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ� Poůkodené 
aleEo VkrŹtené napáMaFie káEle 
]v\ůuMŹ ri]iko ]áVahu elektriFkƏP 
prŹdoP�

e� KHĚ SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP YRQNX� SRXƗķYDMWH LED WDNĝ 
SUHGOƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ VŹ YKRGQĝ 
GR YRQNDMůLHKR SURVWUHGLD� Použitie 
vhodného predlžovaFieho káEla 
urĕeného do e[teriéru ]nižuMe ri]iko 
]áVahu elektriFkƏP prŹdoP�

I� AN VD QHGû ]DEUûQLŶ SUHYûG]NH 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP 
SURVWUHGķ� SRXƗLWH SUŹGRYƏ FKUûQLĕ� 
Použitie prŹdového Fhrániĕa ]nižuMe 
ri]iko ]áVahu elektriFkƏP prŹdoP�

%H]SHĕQRVŶ RVŔE
a� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
(lektriFké náradie nepoužívaMte� 

keĚ Vte unavení aleEo Vte pod 
vpl\voP droJ� alkoholu aleEo liekov� 
2kaPih nepo]ornoVti pri používaní 
elektriFkého náradia Pôže VpôVoEiŶ 
vážne ]ranenia�

E� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ RNX-
OLDUH� 1oVenie oVoEnƏFh oFhrannƏFh 
poPôFok� ako Me protipraFhová PaVka� 
protiůP\ková Ee]peĕnoVtná oEuv� 
oFhranná prilEa ĕi oFhrana VluFhu� 
]nižuMe v ]áviVloVti od t\pu elektriFkého 
náradia a Meho použitia ri]iko poranení�

F� ZDEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SULSRMHQķP 
GR HOHNWULFNHM VLHWH D�DOHER N 
DNXPXOûWRUX� SUHG XSQXWķP DOHER 
SUHQRVRP VNRQWUROXMWH� ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ� .eĚ pri 
prenáůaní elektriFkého náradia Eudete 
PaŶ prVt na v\pínaĕi aleEo elektriFké 
náradie ]apoMíte do elektriFkeM Viete 
]apnuté� Pôže to VpôVoEiŶ nehodu�

d� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH� RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD VNUXWN\� 
1áVtroM aleEo kňŹĕ� ktorƏ Va naFhád]a 
v otoĕneM ĕaVti elektriFkého náradia� 
Pôže VpôVoEiŶ poranenia�

e� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM 
SRORKH GUƗDQLD WHOD� ZDLVWLWH VL 
EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX� 9Ěaka toPu Eudete PôFŶ 
elektriFké náradie lepůie kontrolovaŶ 
pri neoĕakávanƏFh VituáFiáFh�

I� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� VODV\ D 
RGHY VD QHVPŹ GRVWDŶ GR EOķ]NRVWL 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ� 9oňnƏ odev� 
ůperk\ ĕi dlhé vlaV\ Pôžu ]aFh\tiŶ 
poh\EuMŹFe Va ĕaVti�

J� AN VŹ QDPRQWRYDQĝ ]DULDGHQLD QD 
RGVûYDQLH D ]DFK\WûYDQLH SUDFKX� 
WDN PXVLD E\Ŷ SULSRMHQĝ D VSUûYQH 
SRXƗķYDQĝ� Použitie odVávania Pôže 
]nížiŶ ohro]enie praFhoP�
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h� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D 
YƗG\ VD ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL 
SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ QûUDGLH� DM 
WR DM Y SUķSDGH� ƗH VWH RER]QûPHQķ 
V SRXƗķYDQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
D QHSRXƗķYDWH KR SR SUYƏNUûW�
1epo]orné konanie Pôže v niekoňkƏFh 
VekundáFh VpôVoEiŶ ]ávažné 
poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
a� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO� -e lepůie a 
Ee]peĕneMůie praFovaŶ V vhodnƏP 
elektriFkƏP náradíP v udávanoP 
ro]Vahu vƏkonu�

E� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP� (lektriFké 
náradie� ktoré Va nedá ]apnŹŶ aleEo 
v\pnŹŶ� Me neEe]peĕné a PuVí Va 
opraviŶ�

F� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� 
YƏPHQRX QDGVWDYFRY DOHER 
RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ 
D�DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ 
DNXPXOûWRU� 7oto opatrenie ]aEraŎuMe 
neŹP\VelnéPu VpuVteniu elektriFkého 
náradia�

d� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX GHWķ� 
NHGRYRňWH� DE\ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
SRXƗķYDOL RVRE\� NWRUĝ QLH VŹ 
RER]QûPHQĝ V MHKR REVOXKRX DOHER 
VL QHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\� (lektriFké 
náradie Me neEe]peĕné� ak ho 
používaMŹ neVkŹVené oVoE\�

e� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH� ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 

SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH 
SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RSUDYLŶ� Príĕinou PnohƏFh Źra]ov 
Me neVprávna ŹdržEa elektriFkého 
náradia�

I� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ� 6taroVtlivo udržiavané re]né 
náVtroMe V oVtrƏPi re]nƏPi hranaPi Va 
PeneM ]aVekávaMŹ a ňahůie Va vedŹ�

J� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� QDGVWDYHF� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� =ohňadnite 
pritoP praFovné podPienk\ a 
v\konávanŹ ĕinnoVŶ� Používanie 
elektriFkého náradia na iné Źĕel\� 
ako Me v\hradené� Pôže vieVŶ k 
neEe]peĕnƏP VituáFiáP�

h� RXNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D WXNX� 
ÑP\kňavé rukovĈte a držadlá 
neuPožŎuMŹ Ee]peĕnŹ oEVluhu 
a kontrolu elektriFkého náradia v 
nepredvídateňnƏFh VituáFiáFh�

SHUYLV
a� OSUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ RGERUQƏ 
SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP SRXƗLWķ 
RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK GLHORY� 7ƏP 
Va ]aEe]peĕí ]aFhovanie Ee]peĕnoVti 
elektriFkého náradia�

� ZQķƗHQLH YLEUûFLķ D KOXNX
6kráŶte ĕaV používania� používaMte režiP\ 
V ní]k\Pi viEráFiaPi a ní]k\P hlukoP a 
používaMte oVoEné oFhranné poPôFk\ na 
]níženie Źĕinkov viEráFií a hluku�

1aVleduMŹFe opatrenia poPáhaMŹ ]nižovaŶ 
ri]iká VpoMené V viEráFiaPi a hlukoP�

  Produkt používaMte iEa v VŹlade V Meho 
použitíP podňa urĕenia a podňa popiVu 
v toPto návode�
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  8iVtite Va� že produkt nie Me poůkodenƏ 
a že Me Vprávne udržiavanƏ�

  Pre tento produkt používaMte 
Vprávne nadVtavFe a uiVtite Va� že VŹ 
Ee]Fh\Ené�

  Produkt držte Ee]peĕne ]a rukovĈte�
držadlá�

  Produkt udržiavaMte podňa pok\nov a 
]aEe]peĕte Meho adekvátne Pa]anie 
�ak Me to Požné��

  6voM praFovnƏ poVtup naplánuMte 
tak� aE\ Va používanie produktov V 
v\VokƏPi viEráFiaPi ro]ložilo na dlhůie 
ĕaVové oEdoEie�

� SSUûYDQLH Y QŹG]RYRP 
SUķSDGH

2Eo]náPte Va V používaníP tohto 
produktu podňa tohto návodu na oEVluhu� 
=apaPĈtaMte Vi Ee]peĕnoVtné upo]ornenia 
a Ee]podPieneĕne iFh dodržiavaMte� 
7o poPáha predFhád]aŶ ri]ikáP a 
neEe]peĕenVtváP�

  Pri používaní tohto produktu vžd\ 
poVtupuMte oEo]retne� aE\ Vte Pohli 
vĕaV identiƞkovaŶ neEe]peĕenVtvo 
a reaJovaŶ naŎ� 5ƏFhl\ ]áVah 
Pôže ]aErániŶ vážn\P ]raneniaP a 
poůkodeniaP PaMetku�

  Produkt v prípade neVprávneM 
IunkFie v\pnite a odpoMte ho od 
napáMania� 1eFhaMte ho VkontrolovaŶ 
kvaliƞkovanƏP teFhnikoP a v prípade 
potreE\ ho pred opĈtovnƏP použitíP 
neFhaMte opraviŶ�

� ZY\ůNRYĝ UL]LNû
$M keĚ používate tento produkt Vprávne� 
e[iVtuMe potenFiálne ri]iko ]ranenia 
oVôE a poůkodenia PaMetku� 9 VŹviVloVti 
V konůtrukFiou a v\hotoveníP tohto 
produktu Va� okreP iného� Pôžu v\Vk\tnŹŶ 
naVleduMŹFe neEe]peĕenVtvá�

  Poůkodenie ]dravia v\plƏvaMŹFe 
] viEráFií� ak Va produkt používa 
dlhůí ĕaV� nie Me riadne ovládanƏ a 

udržiavanƏ�
  =ranenie oVôE a veFné ůkod\ 

VpôVoEené Fh\EnƏPi re]nƏPi 
náVtroMPi aleEo náhl\P nára]oP do 
kr\tého predPetu poĕaV používania�

  5i]iko poranenia a veFnƏFh ůkôd od 
odletuMŹFiFh predPetov�

� %H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH NRWŹĕRYĝ SķO\

0HWŒGD SķOHQLD
a� NE%EZPEČENSTVO� 

RXNDPL QH]DVDKXMWH GR 
SULHVWRUX SķOHQLD DQL EOķ]NR 

SķORYĝKR NRWŹĕD� DUXKRX UXNRX 
GUƗWH SUķGDYQĝ GUƗDGOR DOHER WHOHVR 
PRWRUD� $k pílu držíte oEidvoPi 
rukaPi� pílovƏ kotŹĕ váV nePôže 
]raniŶ�

E� NHVLDKDMWH SRG REURERN� 2FhrannƏ 
kr\t váV pod oEroEkoP neFhráni pred 
pílovƏP kotŹĕoP�

F� HŇENX UH]X SULVSŔVREWH KUŹENH 
REURENX� Pod oEroEkoP E\ nePalo 
E\Ŷ vidno viaF než Meden FelƏ ]uE�

d� OEURERN� NWRUƏ LGHWH SķOLŶ� QLNG\ 
QHGUƗWH Y UXNH DQL QD QRKH� 
OEURERN XSHYQLWH QD VWDELOQƏ 
GUƗLDN� -e dôležité oEroEok 
doEre upevniŶ� aE\ Vte ]nížili 
neEe]peĕenVtvo teleVného kontaktu� 
]aVeknutia pílového kotŹĕa aleEo 
Vtrat\ kontrol\�

e� EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH ]D 
L]RORYDQĝ UXNRYĈWH� DN Y\NRQûYDWH 
SUûFH� SUL NWRUƏFK E\ VD QDSûMDFķ 
NûEHO DOHER YODVWQƏ SULSRMRYDFķ 
NûEHO PRKOL SRůNRGLŶ QDGVWDYFRP� 
Pri kontakte Vo živƏP vedeníP Pôžu 
E\Ŷ kovové ĕaVti elektriFkého náradia 
v\Vtavené napĈtiu a VpôVoEiŶ Źra] 
elektriFkƏP prŹdoP�
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I� PUL SR]GŇƗQRP UH]DQķ YƗG\ 
SRXƗķYDMWH GRUD] DOHER URYQŹ 
YRGLDFX KUDQX� =lepůí to preVnoVŶ 
re]u a ]níži pravdepodoEnoVŶ� že Va 
pílovƏ kotŹĕ ]aVekne�

J� VƗG\ SRXƗķYDMWH SķORYĝ NRWŹĕH 
VSUûYQHM YHňNRVWL D V YKRGQƏP 
PRQWûƗQ\P RWYRURP �QDSU� 
NRVRůWYRUFRYƏP DOHER RNUŹKO\P�� 
Pílové kotŹĕe� ktoré nepaVuMŹ k 
Pontážn\P ĕaVtiaP píl\� Va toĕia 
nepravidelne a vedŹ k Vtrate kontrol\�

h� NLNG\ QHSRXƗķYDMWH SRůNRGHQĝ 
DOHER QHVSUûYQH SRGORƗN\ D 
VNUXWN\ SUH SķORYĝ NRWŹĕH� Podložk\ 
a Vkrutk\ pre pílové kotŹĕe Eoli 
]oVtroMené ůpeFiálne pre vaůu pílu� 
aE\ ]aEe]peĕili optiPáln\ vƏkon a 
prevád]kovŹ Ee]peĕnoVŶ�

� �DOůLH EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH YůHWN\ SķO\

SSĈWQƏ Uû] ֑ SUķĕLQ\ D ]RGSRYHGDMŹFH 
EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD
– 6pĈtnƏ rá] Me náhla reakFia v dôVledku 

]aFh\teného� ]aVeknutého aleEo 
neVprávne ]arovnaného pílového 
kotŹĕa� ktorá vedie k toPu� že 
nekontrolovaná píla Va ]dvihne a 
od oEroEku Va pohne VPeroP k 
oEVluhuMŹFeM oVoEe�

– .eĚ Va pílovƏ kotŹĕ ]aFh\tí aleEo 
]aVekne v ]užuMŹFeM Va píleneM ůtrEine� 
]aElokuMe Va a Vila Potora odra]í pílu 
VpĈŶ VPeroP k oEVluhuMŹFeM oVoEe�

– $k Va pílovƏ kotŹĕ v pílenoP re]e 
VkrŹti aleEo Me neVprávne ]arovnanƏ� 
]uE\ ]adneM hran\ pílového kotŹĕa Va 
Pôžu ]aFh\tiŶ v povrFhu dreva� ĕíP 
Va pílovƏ kotŹĕ pohne ] píleneM ůtrEin\ 
a odra]í Va VPeroP k oEVluhuMŹFeM 
oVoEe�

6pĈtnƏ rá] Me vƏVledkoP neVprávneho 
aleEo Fh\Eného použitia píl\� 7oPu 
Požno ]aErániŶ vhodnƏPi preventívn\Pi 
opatreniaPi� ako Me opíVané nižůie�

a� PķOX GUƗWH SHYQH RELGYRPL UXNDPL 
D SDƗH VL GDMWH GR WDNHM SRORK\� 
Y NWRUHM EXGHWH YHGLHŶ ]YOûGQXŶ 
VSĈWQĝ VLO\� VƗG\ VWRMWH YHGňD 
SķORYĝKR NRWŹĕD� QLNG\ SķORYƏ NRWŹĕ 
QHPDMWH Y MHGQHM OķQLL V WHORP�ֺPri 
VpĈtnoP rá]e Va Pôže kotŹĕová píla 
odra]iŶ do]adu� oEVluhuMŹFa oVoEa 
ale Pôže Vilu VpĈtného rá]u ]vládnuŶ 
vhodnƏPi preventívn\Pi opatreniaPi�

E� AN VD SķORYƏ NRWŹĕ ]DVHNQH DOHER 
Y\ SUHVWDQHWH SUDFRYDŶ� Y\SQLWH 
SķOX D QHK\EQH MX GUƗWH Y PDWHULûOL� 
DƗ NƏP VD SķORYƏ NRWŹĕ QH]DVWDYķ� 
NLNG\ VD QHSRNŹůDMWH SķOX ] 
REURENX RGVWUûQLŶ DOHER MX ŶDKDŶ 
GR]DGX� SRNLDň VD SķORYƏ NRWŹĕ HůWH 
KƏEH� IQDN PŔƗH QDVWDŶ VSĈWQƏ 
Uû]�ֺ,dentiƞkuMte a odVtráŎte príĕinu 
]aVeknutia pílového kotŹĕa�

F� AN FKFHWH SķOX� NWRUû MH ]DVHNQXWû Y 
REURENX� ]QRYD QDůWDUWRYDŶ� SķORYƏ 
NRWŹĕ Y SķOHQHM ůWUELQH Y\FHQWUXMWH 
D VNRQWUROXMWH� ĕL ]XE\ SķO\ QLH VŹ 
]DFK\WHQĝ Y REURENX�ֺ$k Me pílovƏ 
kotŹĕ ]aVeknutƏ� Pôže Va ] oEroEku 
pohnŹŶ aleEo VpôVoEiŶ VpĈtnƏ rá]� keĚ 
pílu ]nova naůtartuMete�

d� VHňNĝ GRVN\ SRGRSULWH� DE\ VD 
]QķƗLOR UL]LNR VSĈWQĝKR Uû]X 
VSŔVREHQĝKR ]DVHNQXWƏP SķORYƏP 
NRWŹĕRP�ֺ9eňké doVk\ Va Pôžu 
ohƏEaŶ pod vlaVtnou váhou� 'oVk\ 
PuVia E\Ŷ podopreté na oEoFh 
VtranáFh� ĕiže v Elí]koVti píleneM 
ůtrEin\ aM na okraMi�

e� NHSRXƗķYDMWH WXSĝ DQL SRůNRGHQĝ 
SķORYĝ NRWŹĕH�
Pílové kotŹĕe V tupƏPi aleEo 
neVprávne ]arovnanƏPi ]uEPi 
VpôVoEuMŹ ] dôvodu príliů Ź]keM 
píleneM ůtrEin\ ]vƏůené trenie� 
]aVeknutie pílového kotŹĕa a VpĈtnƏ 
rá]�
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I� PUHG SķOHQķP SHYQH GRWLDKQLWH 
QDVWDYHQLD KŇEN\ D XKOD UH]X�ֺ$k 
Va naVtavenia poĕaV pílenia ]Penia� 
pílovƏ kotŹĕ Va Pôže ]aVeknŹŶ a 
VpôVoEiŶ VpĈtnƏ rá]�

J� 0LPRULDGQH RSDWUQķ EXĚWH SUL SķOHQķ 
GR H[LVWXMŹFLFK VWLHQ DOHER LQƏFK 
REODVWķ� GR NWRUƏFK QLH MH YLGQR�ֺ.eĚ 
Va pílovƏ kotŹĕ ponára� Pôže Va 
pri pílení ]aVeknŹŶ do ukr\tƏFh 
predPetov a VpôVoEiŶ VpĈtnƏ rá]�

� FXQNFLD VSRGQĝKR 
RFKUDQQĝKR NU\WX

a� PUHG NDƗGƏP SRXƗLWķP VNRQWUROXMWH� 
ĕL VD VSRGQƏ RFKUDQQƏ NU\W VSUûYQH 
]DWYûUD� PķOX QHSRXƗķYDMWH� DN VD 
VSRGQƏ RFKUDQQƏ NU\W QHYLH YRňQH 
SRK\ERYDŶ DOHER VD QH]DWYûUD 
KQHĚ� SSRGQƏ RFKUDQQƏ NU\W QLNG\ 
QH]DVHNûYDMWH DQL QH]DYĈ]XMWH 
GR RWYRUHQHM SRORK\�ֺ$k E\ píla 
nepo]orovane padla na ]eP� VpodnƏ 
oFhrannƏ kr\t E\ Va Pohol ohnŹŶ� 
PoPoFou páĕk\ VpĈtného Ŷahu 
otvorte oFhrannƏ kr\t a uiVtite Va� ĕi 
Va vie voňne poh\EovaŶ a pri žiadn\Fh 
uhloFh ani hŇEkaFh re]u Va nedotƏka 
pílového kotŹĕa ani inƏFh ĕaVtí�

E� SNRQWUROXMWH IXQNFLX SUXƗķQ 
VSRGQĝKR RFKUDQQĝKR NU\WX� AN 
VSRGQƏ RFKUDQQƏ NU\W D SUXƗLQ\ 
QHSUDFXMŹ VSUûYQH� SUHG SRXƗLWķP 
GDMWH SķOX RSUDYLŶ�ֺPoůkodené 
ĕaVti� lepkavé uVadenin\ aleEo 
nahroPadené trieVk\ VpôVoEuMŹ� 
že VpodnƏ oFhrannƏ kr\t praFuMe 
oneVkorene�

F� SSRGQƏ RFKUDQQƏ NU\W RWYûUDMWH 
UXNRX OHQ SUL ůSHFLûOQ\FK UH]RFK� 
DNR QDSU� ֙PRQRUQĝ D XKORYĝ UH]\֚� 
PRPRFRX SûĕN\ VSĈWQĝKR ŶDKX 
RWYRUWH VSRGQƏ RFKUDQQƏ NU\W D 
XYRňQLWH MX� NHĚ VD SķORYƏ NRWŹĕ 
SRQRUķ GR REURENX�ֺPri vůetkƏFh 
oVtatnƏFh VpôVoEoFh pílenia E\ 

Pal VpodnƏ oFhrannƏ kr\t praFovaŶ 
autoPatiFk\�

d� PķOX QHRGNODGDMWH QD SUDFRYQƏ VWŔO 
DQL QD ]HP EH] WRKR� DE\ VWH SķORYƏ 
NRWŹĕ ]DNU\OL VSRGQƏP RFKUDQQƏP 
NU\WRP�ֺ1eFhránenƏ pílovƏ kotŹĕ� 
ktorƏ Va toĕí ]otrvaĕne� poVŹva pílu 
opaĕnƏP VPeroP a píli vůetko� ĕo Pu 
príde do FeVt\� Preto PaMte na paPĈti 
]otrvaĕnoVŶ pílového kotŹĕa�

� DRSOQNRYĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

a� DûYDMWH SR]RU� DE\ VD Y\OLHWDYDMŹFH 
WULHVN\ QHGRVWDOL GR NRQWDNWX V 
YDůLPL UXNDPL�ֺ7ieto trieVk\ ] pílenia 
E\ váV Pohli vo v\VokeM rƏFhloVti 
poraniŶ aleEo pore]aŶ�

E� PķOX QHSRXƗķYDMWH QDG YƏůNRX 
KODY\�ֺ,nak E\ Vte nad elektriFkƏP 
náradíP nePali doVtatoĕnŹ kontrolu�

F� S WƏPWR QûUDGķP QHSRXƗķYDMWH 
EUŹVQH NRWŹĕH�ֺ0ohli E\ Va ňahko 
]loPiŶ a VpôVoEiŶ ]ranenia�

d� PRPRFRX YKRGQƏFK GHWHNWRURY 
]LVWLWH� ĕL Y SUDFRYQHM REODVWL QLH 
VŹ VNU\Wĝ SUķYRGQĝ YHGHQLD� DOHER 
SRƗLDGDMWH R SRPRF PLHVWQ\ 
GRGûYDWHňVNƏ SRGQLN�ֺ.ontakt V 
elektriFkƏP vedeníP Pôže vieVŶ k 
požiaru a ]áVahu elektriFkƏP prŹdoP� 
Poůkodenie pl\nového vedenia 
Pôže VpôVoEiŶ vƏEuFh� Prienik do 
vodovodného potruEia Pôže VpôVoEiŶ 
veFné ůkod\ aleEo ]áVah elektriFkƏP 
prŹdoP�

e� EOHNWULFNĝ QûUDGLH VD QHVPLH 
XSUDYRYDŶ D SRXƗķYDŶ DNR 
VWDFLRQûUQH QûUDGLH�ֺ1ie Me vhodné 
na používanie ako Vtolová píla�

I� ZDLVWLWH REURERN�ֺ2EroEok uFh\tenƏ 
upínaFíPi ]ariadeniaPi aleEo 
]verákoP Me uFh\tenƏ Ee]peĕneMůie 
ako rukou�
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J� NHSRXƗķYDMWH SķORYĝ NRWŹĕH HSS 
�UƏFKORUH]Qû RFHň��ֺ7aké pílové 
kotŹĕe E\ Va Pohli pri re]aní ňahko 
]loPiŶ a ]aklieVniŶ do dreva�

h� NHSķňWH ƗHOH]Qĝ NRY\�ֺ+orŹFe 
trieVk\ E\ Pohli ]apáliŶ plaVtové 
ĕaVti náradia� .ovové trieVk\ Va 
Pôžu doVtaŶ do Potora a prŹdového 
oEvodu a VpôVoEiŶ ]áVah elektriFkƏP 
prŹdoP�

� %H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH SķORYƏ NRWŹĕ

  1epoužívaMte ErŹVne kotŹĕe�
  PoužívaMte len pílové kotŹĕe V 

priePeroP ]odpovedaMŹFiP nápiVoP 
na píle�

  Pri opraFovávaní dreva aleEo 
Pateriálov� pri ktorƏFh v]niká ]dravie 
ohro]uMŹFi praFh� PuVíte príVtroM 
pripoMiŶ k vhodnéPu a overenéPu 
odVávaFiePu ]ariadeniu�

  Pri pílení dreva noVte protipraFhovŹ 
PaVku�

  PoužívaMte len odporŹĕané pílové 
kotŹĕe�

  9žd\ noVte oFhranu VluFhu�
  9\hnite Va prehriatiu hrotov ]uEov píl\�
  Pri pílení plaVtu Va v\hnite ro]topeniu 

plaVtu�
  PoužívaMte Vprávn\ pílovƏ kotŹĕ podňa 

oEroEku� ktorƏ idete píliŶ�
  PoužívaMte len vƏroEFoP urĕené pílové 

kotŹĕe� ktoré ]odpovedaMŹ norPe 
(1 ���֑�� ak VŹ urĕené na re]anie 
dreva aleEo podoEnƏFh Pateriálov�

  1áradie VPŹ používaŶ len v\ůkolené 
a VkŹVené oVoE\� ktoré ovládaMŹ 
]aoEFhád]anie V náradíP�

  Pílové kotŹĕe V ro]trhnutƏP teleVoP 
Va PuVia v\radiŶ ] prevád]k\ �oprava 
nie Me povolená��

  0a[iPálne otáĕk\ uvedené na náradí 
Va neVPŹ prekroĕiŶ� $k Me uvedenƏ 
ro]Vah otáĕok� PuVíte ho dodržaŶ�

m VñSTRAHA�

1oVte oFhranné rukaviFe�

1oVte oFhranu dƏFhania�

1oVte oFhranné okuliare�

1oVte oFhranu VluFhu�

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte ] oEalu a odVtráŎte 

vůetk\ oEalové Pateriál\ a oFhranné 
IŒlie�

2. 6kontroluMte� ĕi Eoli dodané vůetk\ 
ĕaVti a ĕi Me popíVanƏ ro]Vah dodávk\ 
koPpletnƏ �po]ri ֙5o]Vah dodávk\֚��

3. 6kontroluMte� ĕi produkt aM vůetk\ 
ĕaVti VŹ v doEroP Vtave� $k ]iVtíte� 
že Me nieĕo poůkodené aleEo Fh\Ené� 
produkt nepoužívaMte a poVtupuMte 
podňa popiVu v kapitole ֙=áruka֚�

� PUķVOXůHQVWYR
1. $E\ Vte produkt Pohli prevád]kovaŶ 

Ee]peĕne a Vprávne� Me potreEné urĕité 
príVluůenVtvo� napr� náradie a pílové 
kotŹĕe�

2. PríVluůenVtvo a pílové kotŹĕe Vi 
Pôžete ]akŹpiŶ u ]Pluvného predaMFu� 
Pri nákupe vžd\ reůpektuMte teFhniFké 
požiadavk\ tohto produktu �po]ri 
֙7eFhniFké ŹdaMe֚��

3. $k Va potreEuMete uiVtiŶ� opƏtaMte Va 
kvaliƞkovaného odEorníka a poraĚte Va 
V dôver\hodnƏP predaMFoP�
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� PUķSUDYD
� KRQWUROD IXQNFLH VSRGQĝKR 

RFKUDQQĝKR NU\WX
m VñSTRAHA� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
Pred práFou na produkte 
vžd\ v\tiahnite ]áVtrĕku [ּ�] zo 
]áVuvk\�

UPOZORNENIE
u Po uvoňnení páĕk\ [ּ�]� 6podnƏ 

oFhrannƏ kr\t [ּ
] neVPie E\Ŷ 
ElokovanƏ a PuVí Va vedieŶ vrátiŶ 
VpĈŶ do pôvodneM poloh\�

u $k VpodnƏ oFhrannƏ kr\t [ּ
]
neIunJuMe Vprávne� Produkt 
nepoužívaMte a kontaktuMte VerviVné 
VtrediVko� aE\ ho Vkontrolovali a 
opravili�

1. Pred uvedeníP produktu do 
prevád]k\� 6kontroluMte voňnoVŶ 
poh\Eu Vpodného oFhranné kr\tu [ּ
].

2. 2tvorenie Vpodného oFhranného 
kr\tuּ [
]� Páĕku [�] v\klopte nahor�

� NDVDGHQLH�YƏPHQD SķORYĝKR 
NRWŹĕD

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD� 

Pílové kotŹĕe Pôžu E\Ŷ oVtré 
a poĕaV používania Va Pôžu 
]ohriaŶ� Pri PanipuláFii V pílovƏPi 
kotŹĕPi [ּ�] vžd\ noVte oFhranné 
rukaviFe�

�2Er� '�

o Produkt položte na okraM Vtola� aE\ Eol 
pílovƏ kotŹĕ [ּ�] voňne príVtupnƏ�

V\EUDWLH SķORYĝKR NRWŹĕD
1. 'ržte VtlaĕenŹ aretáFiu vretena [ּ�].

2. 8voňnite upínaFiu Vkrutkuּ [�]� Použite 
ůeVŶhrannƏ kňŹĕּ [8] a otáĕaMte ho v 
VPereּE.

3. = vretena [ּ ] odVtráŎte upínaFiu 
Vkrutku [ּ�] a príruEu [ּ�].

4. 8voňnite aretáFiu vretena [�].
5. 6podnƏ oFhrannƏ kr\tּ [
] otáĕaMte� 

až kƏP neEude Źplne vtiahnutƏ do 
horného oFhranného kr\tuּ [�].

6. 8voňnenie pílového kotŹĕaּ [�]� 6podnƏ 
oFhrannƏ kr\t [
] uvoňnite páĕkou [�].

7. PílovƏ kotŹĕ [ּ�] daMte dole ] 
vretena [ּ ].

8. 6podnƏ oFhrannƏ kr\t [ּ
] daMte do 
pôvodneM poloh\�

VORƗHQLH SķORYĝKR NRWŹĕD

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

=naĕka ּna pílovoP kotŹĕi [ּ�] PuVí 
E\Ŷ ]arovno Vo ]naĕkou ּna hornoP 
oFhrannoP kr\teּ [�].

UPOZORNENIE
u 8pínaFiu Vkrutku [ּ�] nePuVíte 

uŶahovaŶ príliů Vilno� PílovƏ kotŹĕּ [�]
Va otáĕavƏP poh\EoP VáP utiahne 
poĕaV prevád]k\�

u ÑeVŶhrannƏ kňŹĕ [ּ8] vžd\ uFhovávaMte 
v PieVte na uloženie ůeVŶhranného 
kňŹĕa [ּ7] na Vpodku hlavneM 
rukovĈti [ּ6].

u Pri naVad]ovaní príruE\ [ּ�] na pílovƏ 
kotŹĕּ [�]� .onkávna Vtrana príruE\ 
Va PuVí dotƏkaŶ pílového kotŹĕa�

1. 6podnƏ oFhrannƏ kr\t [ּ
] otáĕaMte� 
až kƏP neEude Źplne vtiahnutƏ do 
horného oFhranného kr\tuּ [�].

2. 6podnƏ oFhrannƏ kr\tּ [
] držte vo 
VvoMeM polohe� PílovƏ kotŹĕּ [�] naVaĚte 
na vretenoּ [ ].

3. 6kontroluMte� ĕi otvor na pílovoP 
kotŹĕi [ּ�] Vedí na vretene [ּ ] tak� že Me 
]arovnanƏ na Vtred�
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4. 6podnƏ oFhrannƏ kr\t [ּ
] daMte do 
pôvodneM poloh\�

5. PríruEu [ּ�] naVaĚte na pílovƏ kotŹĕ [ּ�]
tak� aE\ ]akrƏval otvor�

6. Prvé ]ávit\ upínaFeM Vkrutk\ [ּ�]
naVkrutkuMte na vreteno [ּ ] rukou� 
2táĕaMte iFh v VPereּa.

7. 'ržte VtlaĕenŹ aretáFiu vretenaּ [�].
8. 8tiahnutie upínaFeM Vkrutk\ [ּ�]� Použite 

ůeVŶhrannƏ kňŹĕּ [8] a otáĕaMte ho v 
VPereּa� až kƏP upínaFia Vkrutka 
neEude pevne ]aiVtená�

� PULSRMHQLH N RGVûYDQLX 
SUDFKX

�2Er�ּ+�

UPOZORNENIE
u $daptér [ּ�] Va dá použiŶ na vĈĕůinu 

EežnƏFh odVávaFíFh V\VtéPov aleEo 
príVtroMov �napr� V hadiFou v\Vávaĕa��

NDVDGHQLH DGDSWĝUD
1. $daptér [ּ�] ]aVuŎte do prípoMk\ na 

odVávanie [ּ�] na hornoP oFhrannoP 
kr\te [ּ�].

2. $daptér [ּ�] ]apoMte do odVávaFieho 
V\VtéPu�

OGVWUûQHQLH DGDSWĝUD
1. $daptér [ּ�] otoĕte niekoňkokrát v 

VPere aM proti VPeru hodinovƏFh 
ruĕiĕiek�

2. $daptér [�] v\tiahnite ] prípoMk\ na 
odVávanie [�].

� 0RQWûƗ SDUDOHOQĝKR GRUD]X
�2Er� *�

UPOZORNENIE
u Ñírka re]u Me ]ná]ornená na VtupniFi 

paralelného dora]u [ּ�].
u 0eranie ůírk\ re]u� keĚ MeM produkt 

naVtavenƏ na uhol re]u �؃ aleEo 
��؃� 9edenie re]uּ [
] ]oEra]uMe 
reIerenĕnƏ Eod�

UPOZORNENIE
u 6tupniFa v]dialenoVti na paralelnoP 

dora]e [ּ�] ]oEra]uMe vhodnŹ 
hodnotu�

1. 1aVtavte uhol re]u na �؃ �po]ri 
֙1aVtavenie uhla re]u֚��

2. 8voňnite krídlovŹ Vkrutku [ּ�].
3. ParalelnƏ dora]ּ [�] vložte do držiaka na 

hlavneM doVkeּ [	].
4. 9]dialenoVŶ paralelného dora]u [ּ�]

naVtavte na požadovanŹ ůírku re]u� 
5iaĚte Va pri toP ]naĕkou 0؃ na 
hlavneM doVkeּ [	].

5. =aƞ[ovanie paralelného dora]u [ּ�]� 
.rídlovŹ Vkrutkuּ [�] pevne dotiahnite�

� NDVWDYHQLH XKOD UH]X
�2Er�ּ)�

1. 8voňnite krídlovŹ Vkrutku [ּ�] na 
VtupniFi VkoVeniaּ [�].

2. +lavnŹ doVku [ּ	] držte Mednou rukou�
3. 1aVtavenie požadovaného uhla re]u� 

'ruhou rukou poh\EuMte hlavnƏP 
rukovĈŶou [ּ6]� 6kontroluMte uhol na 
VtupniFi VkoVenia [�].

4. .rídlovŹ Vkrutku [ּ�] pevne dotiahnite�

� NDVWDYHQLH KŇEN\ UH]X
�2Er�ּ(�

1. 2dElokovanie VtupniFe hŇEk\ re]u [ּ4]� 
2toĕte ]aiVŶovaFiu páĕku [ּ9] proti 
VPeru hodinovƏFh ruĕiĕiek�

2. +lavnŹ doVkuּ [	] držte pevne Mednou 
rukou�

3. 1aVtavenie požadovaneM hŇEk\ re]u� 
'ruhou rukou poh\EuMte hlavnƏP 
rukovĈŶou [ּ6]� +ŇEku re]u VkontroluMte 
na VtupniFi hŇEk\ re]u [ּ4].

4. =aiVtenie VtupniFe hŇEk\ re]uּ [4]� 
2toĕte ]aiVŶovaFiu páĕku [ּ9] v VPere 
hodinovƏFh ruĕiĕiek�
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� PUHYûG]ND
� VƏEHU VWXSŎD UƏFKORVWL
�2Er�ּ,�

UPOZORNENIE
u 6tupeŎ rƏFhloVti Va dá naVtaviŶ od 

1ּ�naMnižůí VtupeŎ� po 6ּ�naMv\ůůí 
VtupeŎ��

u Produkt Pá paPĈŶovŹ IunkFiu a 
VpuVtí Va na napoVled\ ]volenŹ 
rƏFhloVŶ�

u PodVvietenie ĕíVla na uka]ovateli 
rƏFhloVti [ּ2] ]oEra]uMe ]volenƏ 
VtupeŎ rƏFhloVti�

u .eĚ Va doViahne naMv\ůůia 
rƏFhloVŶּ6� opĈtovnƏP VtlaĕeníP 
tlaĕidla na reJuláFiu otáĕok [ּ3]
prepnete naVpĈŶ na VtupeŎ 
rƏFhloVtiּ5.

o 6tlaĕeníP tlaĕidla na reJuláFiu 
otáĕok [ּ3] rƏFhloVŶ ]vƏůite aleEo ]nížite 
o Meden VtupeŎ� 6tupne rƏFhloVti Va 
Penia v toPto poradí� 1–2–3–4–5–6
aleEo 6–5–4–3–2–1.

OGSRUŹĕDQĝ VWXSQH UƏFKORVWL
7áto taEuňka uvád]a naMĕaVteMůie oElaVti 
použitia a odporŹĕané Vtupne rƏFhloVti�

0DWHULûO NDVWDYHQLH 
0Ĉkké drevo�
preJleMka

PPּ��ּת 1–3
!ּ��ּPP 4–6

7vrdé drevo PPּ��ּת 1–4
!ּ��ּPP 3–6

'revotrieVka PPּ��ּת 1–5
!ּ��ּPP 4–6

+rŹEka re]u
2dporŹĕané Vtupne rƏFhloVti
9\ůůia rƏFhloVŶ VíFe ]aEe]peĕí 
rƏFhleMůí re]� ale V nižůou kvalitou a 
horůíP v]hňadoP re]neM hran\�

� PULSRMHQLH�RGSRMHQLH 
QDSûMDFLHKR NûEOD

�2Er� -�

m VñSTRAHA� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

Pred práFou na produkte 
vžd\ v\tiahnite ]áVtrĕku [ּ�] zo 
]áVuvk\�

SSRMLŶ
1. 6poMku [ּ�] odElokuMete otoĕeníP proti 

VPeru hodinovƏFh ruĕiĕiek�
2. 1apáMaFí káEel [�] ]apoMte do 

pripáMaFieho konektoraּ [�].
3. 6poMkuּ [�] ]aElokuMete otoĕeníP v 

VPere hodinovƏFh ruĕiĕiek�
4. 6poMenie VkontroluMete tak� že Pierne 

potiahnete ]a napáMaFí káEel [ּ�].
1apáMaFí káEel PuVí pevne VedieŶ�

OEUXVRYDQLH
1. 6poMkuּ [�] odElokuMete otoĕeníP proti 

VPeru hodinovƏFh ruĕiĕiek�
2. 1apáMaFí káEel [ּ�] v\tiahnite ] 

pripáMaFieho konektoraּ [�].

� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH
�2Er�ּ,�

ZDSQXWLH
1. 1apáMaFí káEel [ּ�] ]apoMte do 

pripáMaFieho konektoraּ [�].
2. =áVtrĕkuּ [�] ]apoMte do vhodneM 

]áVuvk\�
3. 'ržte Vtlaĕené ]aiVtenie Vpínaĕa [ּ5].
4. 6tlaĕte v\pínaĕּ [1]� Produkt VpuVtí 

prevád]ku�
5. 8voňnite ]aiVtenie Vpínaĕa [ּ5].

V\SQXWLH
1. 8voňnite v\pínaĕּ [1].
2. 9\tiahnite VieŶovŹ ]áVtrĕkuּ [�] zo 

]áVuvk\�



96 SK

� USR]RUQHQLD N SUûFL
UPOZORNENIE
u Produkt držte vžd\ pevne oEoPa 

rukaPi� +lavné rukovĈŶ [ּ6] držte 
Mednou rukou a prídavné držadlo [ּ�]
druhou rukou�

u PílovƏ kotŹĕ neFhaMte ro]EehnŹŶ 
Va na predvolenƏ VtupeŎ rƏFhloVti� 
Produkt ]apnite až teVne pred 
VaPotnƏP použitíP�

u Píňte vhodnƏP a priPeranƏP tlakoP 
VPeroP dopredu�

u Poh\Eovanie produktu do Vtrán 
poĕaV pílenia Pôže vieVŶ k 
]aVeknutiu pílového kotŹĕa [ּ�] a k 
prehriatiu re]nƏFh ]uEov aM teleVa 
pílového kotŹĕa� 0ôže to PaŶ ]a 
náVledok VpĈtnƏ rá]�

u Používanie vodiaFeM liůt\ �nie Me 
VŹĕaVŶou Ealenia� [ּ�] uPožŎuMe 
preVnƏ re]�

� PRXƗķYDQLH YRGLDFHM OLůW\ �QLH 
MH VŹĕDVŶRX EDOHQLD�

UPOZORNENIE
u PoPoFou vodiaFeM liůt\ [ּ�]

doViahnete preVnƏ a rovnƏ re]�
u 9odiaFa liůta [ּ�] po]oVtáva ] �ּĕaVtí� 

ktoré VŹ VpoMené VpoMovaFíP 
prvkoPּ [�].

ZORƗHQLH YRGLDFHM OLůW\
�2Er�ּ.�

1. 6poMovaFí prvok [ּ�] ]aVuŎte do kl]neM 
liůt\ּ [�] na oEoFh ĕaVtiaFh vodiaFeM 
liůt\ [ּ�].

2. 7ieto dve ĕaVti vodiaFeM liůt\ [ּ�]
]aVuŎte k VeEe�

3. 6poMenie ]aiVtite tak� že kolík Vo 
]ávitoP [ּ�] na VpoMovaFoP prvku [ּ�]
dotiahnete ůeVŶhrannƏP kňŹĕoP [ּ�].

PULVSŔVREHQLH SURGXNWX YRGLDFHM OLůWH
�2Er�ּ/�

1. Produkt položte na vodiaFu liůtu [�].
'rážkaּ [�] na hlavneM doVke [ּ	] PuVí 
ležaŶ na vodiaFeM liůte [ּ�].

2. Produkt naVtavte poPoFou 
e[FentriFkƏFh Vkrutiek [ּ�] paralelne k 
vodiaFeM liůteּ [�].
– 9ôňu Ped]i produktoP a vodiaFou 

liůtou [ּ�] ]nížite tak� že e[FentriFké 
Vkrutk\ [ּ�] otoĕíte v VPere 
hodinovƏFh ruĕiĕiek�

– Produkt Va PuVí po vodiaFeM liůte [ּ�]
kŇ]aŶ Ee] vôle a Ee] trenia�

RH]DQLH V YRGLDFRX OLůWRX

UPOZORNENIE
u 9odiaFa liůta [ּ�] Me v\Eavená 

oFhranou pred trieVkaPi �ĕiern\ 
JuPenƏ okraM��

u 2Fhrana pred trieVkaPi Va PuVí pred 
prvƏP re]oP naVtaviŶ�

1. 9odiaFu liůtuּ [�] položte na oEroEok�
2. 1aVtavte hŇEku re]u priEl� ��ּPP�
3. =apnite produkt�
4. 1aVtavte VtupeŎ rƏFhloVtiּ2.
5. Produkt poVŹvaMte opatrne a 

rovnoPerne v VPere re]u�

� ČLVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ

m VñSTRAHA�
Pred kontrolou� ŹdržEou aleEo 
ĕiVteníP produkt vžd\ v\pnite� 
]áVtrĕku [ּ�] v\tiahnite ]o ]áVuvk\ 
a produkt neFhaMte v\FhladnŹŶ�

� ČLVWHQLH
o 'EaMte na to� aE\ žiadne kvapalin\ 

nevnikli do vnŹtra produktu�
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o Produkt vžd\ udržuMte ĕiVtƏ� VuFhƏ a 
]EavenƏ oleMa aleEo Pa]ív� Po každoP 
použití a pred uVkladneníP odVtráŎte 
praFh ] produktu�

o Pravidelné riadne ĕiVtenie poPáha 
]aiVtiŶ Ee]peĕné používanie a predlžuMe 
životnoVŶ produktu�

o Produkt v\ĕiVtite VuFhou handrou� 1a 
Ŷažko príVtupné PieVta použite PĈkkŹ 
keIku�

UPOZORNENIE
u 1a ĕiVtenie produktu nepoužívaMte 

FhePiFké� alkaliFké� aEra]ívne 
aleEo iné aJreVívne ĕiVtiaFe aleEo 
de]inIekĕné proVtriedk\� pretože 
Pôžu poůkodiŶ povrFhové ploFh\�

� ÚGUƗED
  Produkt Me Ee]ŹdržEovƏ�
o Pred a po každoP použití VkontroluMte 

produkt a príVluůenVtvo �napr� pílové 
kotŹĕe�� ĕi nie VŹ opotreEované a 
poůkodené� 9 prípade potreE\ iFh 
nahraĚte novƏPi podňa popiVu v toPto 
návode na oEVluhu�
PritoP reůpektuMte teFhniFké 
požiadavk\ �po]rite ֙7eFhniFké ŹdaMe֚��

o 6kontroluMte poůkodenie kr\tov a 
oFhrannƏFh ]ariadení a Vprávne 
upevnenie� 9 prípade potreE\ iFh 
v\PeŎte�

o 7upé� ohnuté aleEo poůkodené pílové 
kotŹĕe v\PeŎte�

NûKUDGQĝ GLHO\�SUķVOXůHQVWYR
o =áka]níFi Vi Pôžu koPpatiEilné 

náhradné diel\ a príVluůenVtvo kŹpiŶ 
Fe] Vtránku ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP�

o 1a oEMednávku Vi pripravte 
oEMednávaFie ĕíVlo�

o 2EMednávk\ Va daMŹ ]adávaŶ a 
upravovaŶ len online�

o Pre viaF inIorPáFií Va oEráŶte na 
]áka]níFku linku /idl 6erviFe �po]ri 
֙6erviV֚��

DLHO OEMHGQûYDFLH ĕķVOR
[8] ÑeVŶhrannƏ 

kňŹĕ ��ּPP� 99945971603
[�] ParalelnƏ 

dora] 99945971602
[�] PílovƏ kotŹĕ 

���ּ]uEov� 99945971603

� OSUDYD
  $k Me napáMaFí káEel [ּ�] tohto produktu 

poůkodenƏ� PuVí Va v\PeniŶ ]a 
ůpeFiáln\ napáMaFí káEel� ktorƏ Vi 
Pôžete kŹpiŶ od vƏroEFu aleEo Fe] 
Meho ]áka]níFku VlužEu�

o 9o vnŹtri tohto produktu nie VŹ žiadne 
VŹĕaVti� ktoré Pôže používateň opraviŶ 
VáP� 2EráŶte Va na kvaliƞkovaného 
odEorníka a neFhaMte produkt 
VkontrolovaŶ a opraviŶ�

� SNODGRYDQLH
o Pred uVkladneníP� 9\ĕiVtite produkt 

�po]rite ֙|iVtenie֚��
o Produkt a Meho príVluůenVtvo VkladuMte 

na tPavoP� VuFhoP a doEre vetranoP 
PieVte Ee] Pra]u�

o Produkt VkladuMte vžd\ na deŶoP 
nepríVtupnoP PieVte�

o Produkt VkladuMte v oriJinálnoP oEale�

� PUHSUDYD
o Produkt prepravuMte v oriJinálnoP 

oEale�
o Produkt FhráŎte pred nára]Pi a VilnƏPi 

viEráFiaPi� ktoré Va v\Vk\tuMŹ naMPĈ 
pri preprave vo vo]idláFh�

o Produkt ]aEe]peĕte proti ]oůP\knutiu 
a prevráteniu�

� LLNYLGûFLD
2Eal po]oVtáva ] ekoloJiFkƏFh Pateriálov� 
ktoré Pôžete odov]daŶ na PieVtn\Fh 
reF\klaĕnƏFh ]EernƏFh PieVtaFh�
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9ůíPaMte Vi proVíP o]naĕenie 
oEalovƏFh Pateriálov pre 
triedenie odpadu� VŹ o]naĕené 
VkratkaPi �a� a ĕíVlaPi �E� V 
naVleduMŹFiP vƏ]naPoP� �֑�� 
PlaVt\���֑��� Papier a kartŒn�
��֑��� 6poMené látk\�

VƏURERN�
2 PožnoVtiaFh likvidáFie 
opotreEovaného vƏroEku Va 
Pôžete inIorPovaŶ na 9aůeM 
oEeFneM aleEo PeVtVkeM Vpráve�
$k vƏroEok doVlŹžil� v ]áuMPe 
oFhran\ životného proVtredia 
ho neodhoĚte do doPového 
odpadu� ale odov]daMte na 
odEornŹ likvidáFiu� ,nIorPáFie 
o zEernƏFh PieVtaFh a iFh 
otváraFíFh hodináFh ]íVkate na 
9aůeM príVluůneM Vpráve�

� ZûUXND
9ƏroEok Eol VtaroVtlivo v\roEenƏ v VŹlade 
V príVn\Pi VPerniFaPi kvalit\ a pred 
dodaníP dôkladne oteVtovanƏ� 9 prípade 
PateriálovƏFh aleEo vƏroEnƏFh FhƏE Páte 
]ákonné práva voĕi predaMFovi vƏroEku� 
9aůe ]ákonné práva nie VŹ žiadn\P 
VpôVoEoP oEPed]ené naůou ]árukou 
uvedenou nižůie�

=áruka na tento vƏroEok Me 5ּrok\ od 
dátuPu nákupu� =áruĕná doEa ]aĕína 
pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� 2riJinál dokladu o 
kŹpe Vi uVFhovaMte na Ee]peĕnoP PieVte� 
pretože tento doklad Me potreEnƏ ako 
dôka] o kŹpe�

$kékoňvek poůkodenie aleEo nedoVtatk\ 
prítoPné už v ĕaVe nákupu Me potreEné 
nahláViŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

$k Va v prieEehu 5ּrokov od dátuPu 
]akŹpenia preukáže� že vƏroEok v\ka]uMe 
Fh\E\ Pateriálu aleEo VpraFovania� podňa 
vlaVtného uváženia 9áP ho Ee]platne 
opravíPe aleEo v\PeníPe� =áruĕná 
doEa Va na ]áklade poVk\tnuteM ]áruĕneM 
reklaPáFie nepredlžuMe� 7o platí aM pre 
v\Penené aleEo opravené diel\�

7áto ]áruka Me neplatná� ak Eol vƏroEok 
poůkodenƏ aleEo neVprávne používanƏ 
aleEo udržiavanƏ�

=áruka Va v]ŶahuMe na Fh\E\ Pateriálu a 
vƏroEné Fh\E\� 7áto ]áruka Va nev]ŶahuMe 
na ĕaVti vƏroEku� ktoré podliehaMŹ 
EežnéPu opotreEovaniu� a preto Va 
považuMŹ ]a opotreEovateňné diel\ �napr� 
Eatérie� naEíMateňné Eatérie� hadiFe� 
atraPentové ka]et\�� ani na poůkodenie 
krehkƏFh ĕaVtí� napr� Vpínaĕov aleEo ĕaVtí 
]o Vkla�

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD 
Y ]ûUXNH

1a ]aEe]peĕenie rƏFhleho VpraFovania 
VvoMeM žiadoVti poVtupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏFh pok\nov�

Pre vůetk\ otá]k\ PaMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ líVtok a ĕíVlo vƏroEku 
�,$1ּ459716_2404� ako doklad o kŹpe�

|íVlo vƏroEku náMdete na t\povoP ůtítku 
vƏroEku� JravŹre vƏroEku� titulneM Vtrane 
návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
]adneM aleEo VpodneM Vtrane vƏroEku�

Pri vƏVk\te IunkĕnƏFh porŹFh aleEo 
inƏFh nedoVtatkov Va naMprv teleIoniFk\ 
aleEo e�PailoP oEráŶte na ĚaleM uvedené 
VerviVné oddelenie�

9ƏroEok o]naĕenƏ ako Fh\EnƏ potoP 
Pôžete Ee]platne ]aVlaŶ na poVk\tnutŹ 
VerviVnŹ adreVu� priĕoP priložte doklad o 
kŹpe �pokladniĕnƏ líVtok� a uveĚte� v ĕoP 
Vpoĕíva nedoVtatok a ked\ Va v\Vk\tol�
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1a Vtránke parkVide�di\�FoP Vi Pôžete 
VtiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalůie príruĕk\� 
7ƏPto 45 kŒdoP Va doVtanete priaPo na 
parkVide�di\�FoP� 9\Eerte VvoMu kraMinu a 
poPoFou v\hňadávaFeM PaVk\ v\hňadaMte 
návod\ na oEVluhu� =adaníP ĕíVla vƏroEku 
�,$1�ּ459716_2404 Va doVtanete na návod 
na oEVluhu pre VvoM vƏroEok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7el��  ���� ������
(�poůta�  oZiP#lidl�Vk
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�   EÚ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�şslo modelu: 

�͘ ͬ �asti









�͘ ͬ �asti



Drǎiteű tecŚnickej informácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

 

js��  ;ē͘  ϰϱϵϳϭϲͺϮϰϬϰͿ

"PARKSIDE" Ruēná kotƷēoǀá Ɖşla

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa 


Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. 
jƷna ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 








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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Dieses Symbol bedeutet, 
dass bei der Verwendung 
des Produkts die 
Bedienungsanleitung zu 
beachten ist.

Durchmesser

Wolframkarbid-Spitzen

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

Verriegelt

Entriegelt

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Schalten Sie das Produkt 
aus und ziehen Sie den 
1et]VteFkerּ [�] aus der 
Steckdose, bevor Sie Ein-
stellungen vornehmen, 
Wartungs- und Reinigungs-
arbeiten durchführen und wenn 
das Produkt nicht in Gebrauch 
ist.

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrühungsgefahr)

Wechselstrom/-spannung

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II

190 mm Durchmesser des Sägeblatts

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr) max. 65 mm

0a[iPale 6FhnitttieIe ��ּPP Eei 
�ơּ6FhnittZinkel

Gefahr – Risiko eines 
Stromschlags!

Geeignet zum Schneiden von 
Holz

Tragen Sie einen Gehörschutz! Berühren Sie die Sägezähne 
nicht.

Tragen Sie einen Atemschutz! Verwenden Sie keine 
beschädigten Sägeblätter.

Tragen Sie eine Schutzbrille! Drehrichtungspfeil auf dem 
Sägeblatt
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Tragen Sie Schutzhandschuhe! Drehrichtungspfeil auf der oberen 
Abdeckung

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
daV Produkt ]utreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

HANDKREISSÄGE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Diese Handkreissäge (nachfolgend 
„Produkt“ oder „Elektrowerkzeug” 
genannt) ist zum Sägen der folgenden 
Materialien bestimmt:
– Naturholz
– Sperrholz
– Spanplatten
– ähnliche Leichtbaumaterialien

  Schneiden in nassem Zustand und 
Schneiden von Metall sind verboten.

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Gefahren wie Tod, lebensbedrohlichen 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Der Hersteller haftet nicht für Schäden, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen.

  Das Produkt ist ausschließlich für den 
Hausgebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für die 
gewerbliche Nutzung, für industrielle 
Zwecke oder ähnliche Zwecke 
bestimmt.

  Beachten Sie alle geltenden örtlichen 
Sicherheitsvorschriften, Normen und 
Verordnungen. Die Verwendung von 
lärmemittierenden Elektrowerkzeugen 
kann durch nationale oder lokale 
Vorschriften auf bestimmte Zeiten 
beschränkt sein.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
niFht Pit .unVtVtoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

Prüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 
und ob alle Teile in gutem Zustand sind.
Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle 
Verpackungsmaterialien.

1 Handkreissäge
1 Anschlussleitung mit Netzstecker
1 TCT-Sägeblatt (vormontiert)
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1 Sechskantschlüssel
1 Parallelanschlag
1 Adapter
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
(Abb. A)
[1] Ein-/Ausschalter
[2] Geschwindigkeitsanzeige
[3] Taste zur Drehzahlregelung
[4] Schnitttiefenskala
[5] Schalterverriegelung
[6] +auptJriƙ
[7] Sechskantschlüssel-Aufbewahrung
[8] 6eFhVkantVFhlżVVel ��ּPP�
[9] Verriegelungshebel (betrieben mit 

Schnitttiefenskala)
[�] =uVat]Jriƙ
[�] Spindelarretierung
[�] Fasenskala
[�] Exzenterschraube
[�] Nut
[�] Flügelschraube (betrieben mit 

Fasenskala)
[
] Schnittführung (0º und 45º)
[�] Flügelschraube (betrieben mit 

Parallelanschlag)
[�] Parallelanschlag
[
] Untere Schutzhaube
[	] Grundplatte
[�] Sägeblatt
[�] Flansch
[�] Klemmschraube
[�] Hebel (betrieben mit unterer 

Schutzhaube)
[�] Obere Schutzhaube
[�] Staubanschluss
[�] Anschlussbuchse
[�] Kupplung
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker

(Abb. B)
[�] Adapter

(Abb. C)*
[�] 6eFhVkantVFhlżVVel ��ּPP�
[�] Verbindungsstück
[�] Gewindestift

[�] Gleitschiene
[�] Führungsschiene (×2)

*  Die Teile [�]–[�] sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.

(Abb. D)
[ ] Spindel

� Technische Daten
Handkreissäge PPHKS 1800 A1
Modellnummer: 
– mit VDE-Stecker: HG12136
– mit BS-Stecker: HG12136-BS

Nenneingangs-
spannung: ���֑���ּ9a� ��ּ+]
Nennleistung: �ּ��� :
Leerlaufdrehzahl 
n0: �ּ���֑�ּ���ּPin-1

Max. Schnitttiefe: 
– bei 0º: Fa� ��ּPP
– bei 90º: Fa� ��ּPP

Gewindemaß: M8
Schutzklasse: II/

(Doppelisolierung)

Abmessungen des Sägeblatts
Modellnummer: HG12456
Zähne: 24
Durchmesser: Èּ���ּPP
Größe der 
Bohrlöcher: Èּ��ּPP
Stärke der Zähne: ���ּPP
Zulässige 
Rotations-
geschwindigkeit: Pa[� �ּ���ּPin-1
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Geräuschemissionswerte
Messwert für Geräusch ermittelt 
entVpreFhend (1ּ������ 'er $�EeZertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs am 
Ort des Benutzers beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA: ����ּd%
Unsicherheit KpA: �ּd%
Schallleistungspegel LWA: �����ּd%
Unsicherheit KWA: �ּd%

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

Schwingungsemissionswerte
Vibrationswert (ah) beim Sägen in Holz:
+auptJriƙ� �����ּP�V2

Unsicherheit K: ���ּP�V2

=uVat]Jriƙ� �����ּP�V2

Unsicherheit K: ���ּP�V2

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
auFh ]u einer vorlĈuƞJen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, 
Sicherheitsmaßnahmen zum 
Schutz des Bedieners festzulegen, 
die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung 
während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen 
(hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete %eJriƙ ֙(lektroZerk]euJ֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet. 
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, 
in der sich brennbare Flüssigkeiten, 
GDVH RGHU SWĈXEH EHƞQGHQ�
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, 
die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. 
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. 
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter deP (inƟuVV von 'roJen� 
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.
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b) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten. 
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
(lektroZerk]euJV Eeƞndet� kann ]u 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und 
�DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese 

anzuschließen und richtig zu 
verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln 
kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind 
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gefährlich, wenn Sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
JepƟeJte 6FhneidZerk]euJe Pit 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h) HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 5utVFhiJe *riƙe und *riƙƟĈFhen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOLƞ]LHUWHP FDFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

� Vibrations- und 
Geräuschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen zu 
reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte Risiken 
zu mindern:

  Verwenden Sie das Produkt nur 
gemäß seinem bestimmungsgemäßen 
Gebrauch und wie in diesen 
Anweisungen beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+andJriƙen�*riƙƟĈFhen IeVt�

  Warten Sie das Produkt entsprechend 
den Anweisungen und sorgen Sie 
für ausreichende Schmierung (wenn 
anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.
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  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus und 
trennen Sie es vom Netz. Lassen 
6ie dieVeV von einer Tualiƞ]ierten 
Fachkraft überprüfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus Vibra-
tionsemissionen resultieren, falls das 
Produkt über einen längeren Zeitraum 
benutzt, nicht ordnungsgemäß geführt 
und gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
verurVaFht durFh ƟieJende 2EMekte�

� Sicherheitshinweise für 
Kreissägen

Sägeverfahren
a) GEFAHR! Kommen Sie mit 

Ihren Händen nicht in den 
Sägebereich und an das 

Sägeblatt. Halten Sie mit Ihrer 
]ZHLWHQ HDQG GHQ ZXVDW]JULƙ RGHU 
das Motorgehäuse. Wenn beide 
Hände die Säge halten, können diese 
vom Sägeblatt nicht verletzt werden.

b) Greifen Sie nicht unter das Werk-
stück. Die Schutzhaube kann Sie 
unter dem Werkstück nicht vor dem 
Sägeblatt schützen.

c) Passen Sie die Schnitttiefe an die 
Dicke des Werkstücks an. Es sollte 
weniger als eine volle Zahnhöhe unter 
dem Werkstück sichtbar sein.

d) Halten Sie das zu sägende Werk-
stück niemals in der Hand oder 
über dem Bein fest. Sichern Sie 
das Werkstück an einer stabilen 
Aufnahme. Es ist wichtig, das 
Werkstück gut zu befestigen, um die 
Gefahr von Körperkontakt, Klemmen 
des Sägeblattes oder Verlust der 
Kontrolle zu minimieren.

e) Halten Sie das Elektrowerkzeug 
DQ GHQ LVROLHUWHQ GULƙƟĈFKHQ� 
wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen oder 
GLH HLJHQH AQVFKOXVVOHLWXQJ WUHƙHQ 
kann. Kontakt mit einer spannungs-
führenden Leitung setzt auch die 
Metallteile des Elektrowerkzeugs 
unter Spannung und führt zu einem 
elektrischen Schlag.

f) Verwenden Sie beim Längs-
schneiden immer einen Anschlag 
oder eine gerade Kantenführung. 
Dies verbessert die Schnittgenauigkeit 
und verringert die Möglichkeit, dass 
das Sägeblatt klemmt.

g) Verwenden Sie immer Sägeblätter 
in der richtigen Größe und mit 
passender Aufnahmebohrung 
�]� %� UDXWHQIŚUPLJ RGHU UXQG�� 
Sägeblätter, die nicht zu den 
Montageteilen der Säge passen, 
laufen unrund und führen zum Verlust 
der Kontrolle.

h) Verwenden Sie niemals be-
schädigte oder falsche Sägeblatt-
Unterlegscheiben oder -Schrauben. 
Die Sägeblatt-Unterlegscheiben 
und -Schrauben wurden speziell für 
Ihre Säge konstruiert, für optimale 
Leistung und Betriebssicherheit.
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� Weitere Sicherheitshinweise 
für alle Sägen

Rückschlag – Ursachen und 
entsprechende Sicherheitshinweise
– Ein Rückschlag ist die plötzliche 

Reaktion infolge eines hakenden, 
klemmenden oder falsch 
ausgerichteten Sägeblattes, die dazu 
führt, dass eine unkontrollierte Säge 
abhebt und sich aus dem Werkstück 
heraus in Richtung der Bedienperson 
bewegt;

– Wenn sich das Sägeblatt in dem 
sich schließenden Sägespalt verhakt 
oder verklemmt, blockiert es, und 
die Motorkraft schlägt die Säge in 
Richtung der Bedienperson zurück;

– Wird das Sägeblatt im Sägeschnitt 
verdreht oder falsch ausgerichtet, 
können sich die Zähne der hinteren 
6ĈJeElattkante in der +ol]�2EerƟĈFhe 
verhaken, wodurch sich das Sägeblatt 
aus dem Sägespalt herausbewegt und 
die Säge in Richtung der Bedienperson 
zurückspringt.

Ein Rückschlag ist die Folge eines 
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs 
der Säge. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.
a) Halten Sie die Säge mit beiden 

Händen fest und bringen Sie Ihre 
Arme in eine Stellung, in der Sie die 
Rückschlagkräfte abfangen können. 
Halten Sie sich immer seitlich des 
Sägeblattes, nie das Sägeblatt 
in eine Linie mit Ihrem Körper 
EULQJHQ�ֺBei einem Rückschlag kann 
die Kreissäge rückwärts springen, 
jedoch kann die Bedienperson durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen die 
Rückschlagkräfte beherrschen.

b) Falls das Sägeblatt verklemmt 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
schalten Sie die Säge aus und 
KDOWHQ SLH VLH LP WHUNVWRƙ UXKLJ� 
bis das Sägeblatt zum Stillstand 
gekommen ist. Versuchen Sie nie, 
die Säge aus dem Werkstück zu 
entfernen oder sie rückwärts zu 
ziehen, solange das Sägeblatt sich 
bewegt; sonst kann ein Rückschlag 
HUIROJHQ�ֺErmitteln und beheben Sie 
die Ursache für das Verklemmen des 
Sägeblattes.

c) Wenn Sie eine Säge, die im 
Werkstück steckt, wieder starten 
wollen, zentrieren Sie das Sägeblatt 
im Sägespalt und überprüfen 
Sie, ob die Sägezähne nicht im 
WHUNVWżFN YHUKDNW VLQG�ֺVerhakt 
das Sägeblatt, kann es sich aus dem 
Werkstück heraus bewegen oder 
einen Rückschlag verursachen, wenn 
die Säge erneut gestartet wird.

d) Stützen Sie große Platten ab, um 
das Risiko eines Rückschlags 
durch ein klemmendes Sägeblatt 
]X YHUPLQGHUQ�ֺGroße Platten 
können sich unter ihrem Eigengewicht 
durchbiegen. Platten müssen auf 
beiden Seiten abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des 
Sägespalts als auch an der Kante.

e) Verwenden Sie keine stumpfen 
oder beschädigten Sägeblätter.
Sägeblätter mit stumpfen oder falsch 
ausgerichteten Zähnen verursachen 
durch einen zu engen Sägespalt 
eine erhöhte Reibung, Klemmen des 
Sägeblattes und Rückschlag.

f) Ziehen Sie vor dem Sägen die 
Schnitttiefen- und Schnittwinkel-
HLQVWHOOXQJHQ IHVW�ֺWenn 
sich während des Sägens die 
Einstellungen verändern, kann sich 
das Sägeblatt verklemmen und ein 
Rückschlag auftreten.
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g) Seien Sie besonders vorsichtig 
beim Sägen in bestehende Wände 
oder andere nicht einsehbare 
%HUHLFKH�ֺDas eintauchende 
Sägeblatt kann beim Sägen in 
verborgene Objekte blockieren und 
einen Rückschlag verursachen.

� Funktion der unteren 
Schutzhaube

a) Überprüfen Sie vor jeder Be-
nutzung, ob die untere Schutz-
haube einwandfrei schließt. Ver-
wenden Sie die Säge nicht, wenn 
die untere Schutzhaube nicht 
frei beweglich ist und sich nicht 
sofort schließt. Klemmen oder 
binden Sie die untere Schutzhaube 
QLHPDOV LQ JHŚƙQHWHU PRVLWLRQ 
IHVW�ֺSollte die Säge unbeabsichtigt 
zu Boden fallen, kann die untere 
Schutzhaube verbogen werden.
¼ƙnen 6ie die 6Fhut]hauEe Pit deP 
Rückziehhebel und stellen Sie sicher, 
dass sie sich frei bewegt und bei allen 
Schnittwinkeln und -tiefen weder 
Sägeblatt noch andere Teile berührt.

b) Überprüfen Sie die Funktion der 
Feder für die untere Schutzhaube. 
Lassen Sie die Säge vor dem 
Gebrauch warten, wenn untere 
Schutzhaube und Feder nicht 
HLQZDQGIUHL DUEHLWHQ�ֺBeschädigte 
Teile, klebrige Ablagerungen oder 
Anhäufungen von Spänen lassen 
die untere Schutzhaube verzögert 
arbeiten.

c) ÖƙQHQ SLH GLH XQWHUH SFKXW]KDXEH 
von Hand nur bei besonderen 
SFKQLWWHQ� ZLH ]� %� ֙TDXFK� XQG 
WLQNHOVFKQLWWHQ֚� ÖƙQHQ SLH GLH 
untere Schutzhaube mit dem 
Rückziehhebel und lassen Sie 
diesen los, sobald das Sägeblatt in 
GDV WHUNVWżFN HLQWDXFKW�ֺBei allen 

anderen Sägearbeiten soll die untere 
Schutzhaube automatisch arbeiten.

d) Legen Sie die Säge nicht auf der 
Werkbank oder dem Boden ab, 
ohne dass die untere Schutzhaube 
GDV SĈJHEODWW EHGHFNW�ֺEin unge-
schütztes, nachlaufendes Sägeblatt 
bewegt die Säge entgegen der 
Schnittrichtung und sägt, was ihm 
im Weg ist. Beachten Sie dabei die 
Nachlaufzeit des Sägeblatts.

� Zusätzliche Sicherheits-
hinweise

a) Achten Sie darauf, dass die 
ausgeworfenen Späne nicht 
mit Ihren Händen in Berührung 
NRPPHQ�ֺSie können sich durch 
hochtourige Sägespäne verletzen 
oder schneiden.

b) Verwenden Sie die Säge nicht über 
KRSIKŚKH�ֺAndernfalls haben Sie 
keine ausreichende Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug.

c) Verwenden Sie keine Schleif-
VFKHLEHQ PLW GLHVHP WHUN]HXJ�ֺEs 
kann leicht zerbrechen und 
Verletzungen verursachen.

d) Verwenden Sie geeignete 
Detektoren, um festzustellen, ob 
im Arbeitsbereich Versorgungs-
leitungen verborgen sind, oder 
rufen Sie das örtliche Versorgungs-
XQWHUQHKPHQ XP HLOIH�ֺDer Kontakt 
mit elektrischen Leitungen kann 
zu Feuer und Stromschlag führen.
Die Beschädigung einer Gasleitung 
kann zu einer Explosion führen. Das 
Eindringen in eine Wasserleitung führt 
zu Sachschäden oder kann einen 
Stromschlag verursachen.
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e) Das Elektrowerkzeug darf nicht 
PRGLƞ]LHUW XQG DOV VWDWLRQĈUHV 
WHUN]HXJ EHWULHEHQ ZHUGHQ�ֺEs ist 
nicht für den Betrieb als Tischsäge 
geeignet.

f) SLFKHUQ SLH GDV WHUNVWżFN�ֺEin 
mit Spannvorrichtungen oder in 
einem Schraubstock eingespanntes 
Werkstück wird sicherer gehalten als 
von Hand.

g) Verwenden Sie keine HSS-Säge-
EOĈWWHU �HLJK SSHHG SWHHO��ֺSolche 
Sägeblätter können bei 
Schneidarbeiten leicht brechen und 
sich im Holz verkeilen.

h) Sägen Sie keine eisenhaltigen 
0HWDOOH�ֺHeiße Späne können 
die .unVtVtoƙteile deV :erk]euJV 
entzünden. Metallspäne gelangen 
in den Motor und den Stromkreis 
und verursachen einen elektrischen 
Schlag.

� Sicherheitshinweise für das 
Sägeblatt

  Verwenden Sie keine Schleifscheiben.
  Verwenden Sie nur Sägeblätter mit 

Durchmessern entsprechend den 
Aufschriften auf der Säge.

  Beim Bearbeiten von Holz 
oder Materialien, bei denen 
gesundheitsgefährdender Staub 
entsteht, ist das Gerät an eine 
passende, geprüfte Absaugvorrichtung 
anzuschließen.

  Tragen Sie beim Sägen von Holz eine 
Staubschutzmaske.

  Verwenden Sie nur empfohlene Säge-
blätter.

  Tragen Sie immer einen Gehörschutz.
  Vermeiden Sie ein Überhitzen der 

Sägezahnspitzen.
  Vermeiden Sie beim Sägen von 

.unVtVtoƙ ein 6FhPel]en deV 

.unVtVtoƙV�

  Verwenden Sie das richtige Sägeblatt 
entsprechend dem zu sägenden 
:erkVtoƙ�

  Verwenden Sie nur vom Hersteller 
festgelegte Sägeblätter, die, falls 
sie zum Schneiden von Holz oder 
ĈhnliFhen :erkVtoƙen vorJeVehen 
sind, EN 847–1 entsprechen.

  Werkzeuge dürfen nur von 
ausgebildeten und erfahrenen 
Personen, die den Umgang mit 
Werkzeugen beherrschen, benutzt 
werden.

  Kreissägeblätter mit gerissenen 
Körpern müssen ausgemustert werden 
(Instandsetzung ist nicht zulässig).

  Die auf dem Werkzeug angegebene 
Höchstdrehzahl darf nicht 
überschritten werden. Soweit 
angegeben, muss der Drehzahlbereich 
eingehalten werden.

m WARNUNG!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Tragen Sie einen Atemschutz!

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Tragen Sie einen Gehörschutz!

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).
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3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=uVtand Eeƞnden� 6ollten 6ie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im 
Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Zubehör
1. Um dieses Produkt sicher und 

ordnungsgemäß zu betreiben, ist 
=uEehŚr� ]�ּ%� :erk]euJe und 
Sägeblätter, erforderlich.

2. Zubehör und Sägeblätter erhalten Sie 
bei Ihrem Vertragshändler. Beachten 
Sie beim Kauf immer die technischen 
Anforderungen an dieses Produkt 
(siehe “Technische Daten”).

3. Wenn Sie sich nicht sicher sind, fragen 
6ie einen Tualiƞ]ierten )aFhPann und 
lassen Sie sich von Ihrem Händler des 
Vertrauens beraten.

� Vorbereitung
� Funktion der unteren 

Schutzhaube überprüfen
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Ziehen Sie immer den Netz-
VteFker [ּ�] aus der Steckdose, 
bevor Sie Arbeiten am Produkt 
durchführen.

HINWEIS
u 1aFh deP /ŚVen deV +eEelV [ּ�]: 

'ie untere 6Fhut]hauEe [ּ
] darf 
nicht blockiert sein und muss 
in die ursprüngliche Position 
zurückschwenken können.

u :enn die untere 6Fhut]hauEeּ [
]
nicht ordnungsgemäß funktioniert: 
Betreiben Sie das Produkt nicht und 
kontaktieren Sie das Servicezentrum 
zur Überprüfung und Reparatur.

1. Vor Inbetriebnahme des Produkts: 
Überprüfen Sie die Bewegungsfreiheit 
der unteren 6Fhut]hauEe [ּ
].

2. 8ntere 6Fhut]hauEe [ּ
] Śƙnen� =iehen 
6ie den +eEel [ּ�] nach oben.

� Sägeblatt einsetzen/wechseln
m VORSICHT! Verletzungsrisiko! 

Sägeblätter können scharf 
sein und sich während der 
Verwendung erwärmen. Tragen 
Sie immer Schutzhandschuhe 
beim Umgang mit Säge-
ElĈtternּ [�].

�$EE�ּ'�

o Platzieren Sie das Produkt am Rand 
eineV 7iVFheV� daPit daV 6ĈJeElatt [ּ�]
frei zugänglich ist.

Sägeblatt entfernen
1. +alten 6ie die 6pindelarretierunJ [ּ�]

gedrückt.
2. /ŚVen der .lePPVFhrauEe [ּ�]: 

Verwenden Sie den 
6eFhVkantVFhlżVVel [ּ8] und drehen Sie 
ihn in 5otationVriFhtunJּb.

3. (ntIernen 6ie die .lePPVFhrauEeּ [�]
und den )lanVFh [ּ�] von der 
6pindel [ּ ].

4. /ŚVen 6ie die 6pindelarretierunJ [ּ�].
5. Schwenken Sie die untere 

6Fhut]hauEeּ [
], bis sie vollständig 
in die oEere 6Fhut]hauEe [ּ�]
zurückgezogen ist.

6. 6ĈJeElatt [ּ�] freilegen: Halten Sie 
die untere 6Fhut]hauEe [ּ
] mit dem 
+eEelּ[�].

7. (ntIernen 6ie daV 6ĈJeElatt [ּ�] von 
der 6pindelּ [ ].

8. %rinJen 6ie die untere 6Fhut]hauEe [ּ
]
in ihre ursprüngliche Position.
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Sägeblatt einsetzen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

ּauI deP 6ĈJeElatt [ּ�] muss mit 
ּauI der oEeren 6Fhut]hauEe [ּ�]

ausgerichtet sein.

HINWEIS
u Es ist nicht erforderlich, die Klemm-

VFhrauEe [ּ�] zu fest anzuziehen.
Die Rotationsbewegung des 
6ĈJeElattV [ּ�] zieht das Sägeblatt 
während des Betriebs fest.

u Bewahren Sie den 
6eFhVkantVFhlżVVel [ּ8] immer 
in der Sechskantschlüssel-
$uIEeZahrunJ [ּ7] im Boden des 
+auptJriƙV [ּ6] auf.

u %eiP $uIVet]en deV )lanVFheV [ּ�]
auI daV 6ĈJeElatt [ּ�]: Die konkave 
Seite des Flansches muss mit dem 
Sägeblatt in Kontakt kommen.

1. Schwenken Sie die untere 
6Fhut]hauEe [ּ
], bis sie vollständig 
in die oEere 6Fhut]hauEe [ּ�]
zurückgezogen ist.

2. +alten 6ie die untere 6Fhut]hauEe [ּ
]
in Position. Setzen Sie das 
6ĈJeElatt [ּ�] auI die 6pindel [ּ ].

3. Überprüfen Sie, ob das Bohrloch des 
6ĈJeElattV [ּ�] auI der 6pindel [ּ ] sitzt, 
sodass das Zentrum ausgerichtet ist.

4. %rinJen 6ie die untere 6Fhut]hauEe [ּ
]
in ihre ursprüngliche Position.

5. 6et]en 6ie den )lanVFh [ּ�] auf das 
6ĈJeElatt [ּ�], sodass es das Bohrloch 
abdeckt.

6. Schrauben Sie die ersten Gewinde der 
.lePPVFhrauEe [ּ�] von Hand in die 
6pindel [ּ ]. Drehen Sie in Rotations-
riFhtunJּa.

7. +alten 6ie die 6pindelarretierunJ [ּ�]
gedrückt.

8. .lePPVFhrauEe [ּ�]
anziehen: Verwenden Sie den 
6eFhVkantVFhlżVVel [ּ8] und drehen 
6ie ihn in 5otationVriFhtunJּa, bis die 
Klemmschraube sicher befestigt ist.

� Mit der Staubabsaugung 
verbinden

�$EE�ּ+�

HINWEIS
u 'er $dapter [ּ�] kann für die meisten 

gängigen Staubabsaugsysteme oder 
�JerĈte �]�ּ%� 6tauEVauJerVFhlauFh� 
verwendet werden.

Adapter einsetzen
1. 6FhieEen 6ie den $dapter [ּ�] in 

den 6tauEanVFhluVVּ [�] der oberen 
6Fhut]hauEe [ּ�].

2. 9erEinden 6ie den $dapter [ּ�] mit dem 
Staubabsaugsystem.

Adapter entfernen
1. 'rehen 6ie den $dapterּ [�] mehrmals 

im Uhrzeigersinn und entgegen dem 
Uhrzeigersinn.

2. =iehen 6ie den $dapterּ [�] vom Staub-
anVFhluVVּ [�] weg.

� Parallelanschlag montieren
�$EE�ּ*�

HINWEIS
u Die Schnittbreite wird auf der Skala 

deV ParallelanVFhlaJV [ּ�] angezeigt.
u Messung der Schnittbreite, wenn 

das Produkt auf einen Schnittwinkel 
von 0º oder 45º eingestellt ist: 
'ie 6FhnittIżhrunJ [ּ
] zeigt den 
Referenzpunkt an.

u Die Abstandsskala am 
ParallelanVFhlaJ [ּ�] zeigt einen 
geeigneten Wert an.
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1. Stellen Sie einen Schnittwinkel von 0° 
ein (siehe „Schnittwinkel einstellen“).

2. /oFkern 6ie die )lżJelVFhrauEe [ּ�].
3. )żhren 6ie den ParallelanVFhlaJּ [�] in 

die +alterunJ auI der *rundplatteּ [	]
ein.

4. Stellen Sie den Abstand des 
ParallelanVFhlaJV [ּ�] zur gewünschten 
Schnittbreite ein. Beziehen Sie sich 
dabei auf die Markierung 0° auf der 
*rundplatte [ּ	].

5. ParallelanVFhlaJ [ּ�] ƞ[ieren� =iehen 6ie 
die )lżJelVFhrauEeּ [�] fest.

� Schnittwinkel einstellen
�$EE�ּ)�

1. /oFkern 6ie die )lżJelVFhrauEe [ּ�] der 
)aVenVkalaּ [�].

2. +alten 6ie die *rundplatte [ּ	] mit einer 
Hand.

3. Gewünschten Schnittwinkel einstellen: 
%eZeJen 6ie den +auptJriƙ [ּ6] mit 
der anderen Hand. Überprüfen Sie den 
:inkel auI der )aVenVkala [ּ�].

4. =iehen 6ie die )lżJelVFhrauEeּ [�] fest.

� Schnitttiefe einstellen
�$EE�ּ(�

1. 6FhnitttieIenVkala [ּ4] entriegeln: 
'rehen 6ie den 9errieJelunJVheEel [ּ9]
entgegen dem Uhrzeigersinn.

2. +alten 6ie die *rundplatte [ּ	] mit einer 
Hand fest.

3. Gewünschte Schnitttiefe einstellen: 
%eZeJen 6ie den +auptJriƙ [ּ6]
mit der anderen Hand. Überprüfen 
Sie die Schnitttiefe an der 
6FhnitttieIenVkala [ּ4].

4. 6FhnitttieIenVkala [ּ4] verriegeln: 
'rehen 6ie den 9errieJelunJVheEel [ּ9]
im Uhrzeigersinn.

� Betrieb
� Geschwindigkeitsstufe 

auswählen
�$EE�ּ,�

HINWEIS
u Die Geschwindigkeitsstufe kann von 

1ּ�niedriJVte 6tuIe� EiV 6ּ�hŚFhVte 
Stufe) eingestellt werden.

u Das Produkt verfügt über eine 
Speicherfunktion und wird mit der 
zuletzt gewählten Geschwindigkeit 
gestartet.

u Die Hintergrundbeleuchtung der Zahl 
auf der Geschwindigkeitsanzeige 
[2] zeigt die gewählte 
Geschwindigkeitsstufe an.

u Wenn die höchste Geschwindigkeits-
VtuIeּ6 erreicht ist, wird durch 
erneutes Drücken der Taste 
]ur 'reh]ahlreJelunJ [ּ3] auf 
die *eVFhZindiJkeitVVtuIeּ5
zurückgeschaltet.

o Drücken Sie die Taste zur 
'reh]ahlreJelunJ [ּ3], um die 
Geschwindigkeit um eine Stufe zu 
erhöhen oder zu verringern. Die 
Geschwindigkeitsstufen werden in 
folgender Reihenfolge geändert: 
1–2–3–4–5–6 oder 6–5–4–3–2–1.

Empfohlene Geschwindigkeitsstufe
'ie IolJende 7aEelle ]eiJt die hĈuƞJVten 
Anwendungsbereiche und die 
empfohlenen Geschwindigkeitsstufen.
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Material Einstellung 
Weichholz/
Sperrholz

PPּ��ּת 1–3
!ּ��ּPP 4–6

Hartholz PPּ��ּת 1–4
!ּ��ּPP 3–6

Spanplatten PPּ��ּת 1–5
!ּ��ּPP 4–6

Schnittstärke
Empfohlene Geschwindigkeitsstufe
Höhere Geschwindigkeit führt zu 
schnellerem Schnitt, jedoch mit einer 
geringeren Schnittqualität und einem 
schlechteren Erscheinungsbild der 
Schnittkante.

� Anschlussleitung verbinden/
trennen

�$EE�ּ-�

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Ziehen Sie immer den 
1et]VteFker [ּ�] aus der 
Steckdose, bevor Sie Arbeiten 
am Produkt durchführen.

Verbinden
1. Entriegeln Sie die Kupplung [�],  

indem Sie diesen entgegen dem 
Uhrzeigersinn drehen.

2. Verbinden Sie die Anschlussleitung [�]
mit der Anschlussbuchse [�].

3. Verriegeln Sie die Kupplung [�], indem 
Sie diesen im Uhrzeigersinn drehen.

4. Überprüfen Sie die Verbindung, indem 
Sie leicht an der Anschlussleitung [�]
ziehen. Die Anschlussleitung muss fest 
sitzen.

Trennen
1. Entriegeln Sie die Kupplung [�], indem 

Sie diese entgegen dem Uhrzeigersinn 
drehen.

2. Ziehen Sie die Anschlussleitung [�] aus 
der Anschlussbuchse [�].

� Ein-/ausschalten
�$EE�ּ,�

Einschalten
1. 9erEinden 6ie die $nVFhluVVleitunJ [ּ�]

mit der Anschlussbuchse [�].
2. 6Fhlieųen 6ie den 1et]VteFkerּ [�] an 

eine geeignete Steckdose an.
3. +alten 6ie die 6FhalterverrieJelunJּ [5]

gedrückt.
4. 'rżFken 6ie den (in��$uVVFhalter [ּ1].

Das Produkt startet den Betrieb.
5. /aVVen 6ie die 6FhalterverrieJelunJּ [5]

los.

Ausschalten
1. /aVVen 6ie den (in��$uVVFhalter [ּ1]

los.
2. =iehen 6ie den 1et]VteFker [ּ�] aus der 

Steckdose.

� Arbeitshinweise
HINWEIS
u Halten Sie das Produkt immer mit 

beiden Händen fest: Halten Sie den 
+auptJriƙ [ּ6] mit einer Hand und 
den =uVat]Jriƙ [ּ�] mit der anderen 
Hand.

u Lassen Sie das Sägeblatt auf die 
vorgewählte Geschwindigkeitsstufe 
hochlaufen: Schalten Sie das 
Produkt kurz vor dem eigentlichen 
Einsatz ein.

u Sägen Sie mit einem geeigneten und 
mäßigen Druck nach vorne.

u Ein seitliches Bewegen des Produkts 
während des Sägens kann zu einem 
9erklePPen deV 6ĈJeElattV [ּ�]
und zu einer Überhitzung der 
Schneidezähne sowie des Säge-
blattkörpers führen. Dies kann einen 
Rückschlag zur Folge haben.
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HINWEIS
u Die Verwendung der 

Führungsschiene (nicht 
PitJelieIert� [ּ�] ermöglicht einen 
genauen Schnitt.

� Führungsschiene (nicht 
PLWJHOLHIHUW� YHUZHQGHQ

HINWEIS
u Verwenden Sie die Führungsschiene 

[�], um einen genauen und geraden 
Schnitt zu erzielen.

u Die Führungsschiene [�] besteht 
auV �ּ7eilen� die Pit deP 
9erEindunJVVtżFk [ּ�] verbunden 
werden.

Führungsschiene zusammenbauen
�$EE�ּ.�

1. 6FhieEen 6ie daV 9erEindunJVVtżFk [ּ�]
in die *leitVFhiene [ּ�] beider Teile der 
Führungsschiene [�]

2. Schieben Sie beide Teile der 
Führungsschiene [�] zusammen.

3. Sichern Sie die Verbindung, indem 
Sie die Gewindestifte [�] des 
9erEindunJVVtżFkVּ [�] mit dem 
Sechskantschlüssel [�] festziehen.

Produkt an Führungsschiene anpassen
�$EE�ּ/�

1. Setzen Sie das Produkt auf die 
)żhrunJVVFhiene [ּ�].
'ie 1ut [ּ�] der *rundplatte [ּ	] muss 
auI der *leitVFhiene [ּ�] liegen.

2. Stellen Sie mit den 
([]enterVFhrauEenּ [�] das Produkt 
parallel ]ur *leitVFhiene [ּ�] ein.
– Um das Spiel zwischen dem 

Produkt und der *leitVFhiene [ּ�]
zu verringern, drehen Sie die 
([]enterVFhrauEenּ [�] im 
Uhrzeigersinn.

– Das Produkt muss ohne 
Spiel und reibungsfrei auf der 
)żhrunJVVFhiene [ּ�] gleiten können.

Schneiden mit der Führungsschiene

HINWEIS
u Die Führungsschiene [�] ist mit 

einem Splitterschutz (schwarze 
Gummilippe) versehen.

u Der Splitterschutz muss vor dem 
ersten Schnitt eingestellt werden.

1. Legen Sie die Führungsschiene [�] auf 
das Werkstück.

2. Stellen Sie eine Schnitttiefe von 
Fa�ּ��ּPP ein�

3. Schalten Sie das Produkt ein.
4. 6tellen 6ie die *eVFhZindiJkeitVVtuIeּ2

ein.
5. Schieben Sie das Produkt leicht und 

gleichmäßig in Schnittrichtung.

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt 
immer aus, ziehen Sie den 
1et]VteFker [ּ�] aus der 
Steckdose und lassen Sie das 
Produkt abkühlen, bevor Sie 
Inspektions-, Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten durchführen!

� Reinigung
o Achten Sie darauf, dass keine 

Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

o Halten Sie das Produkt stets 
sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub 
nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.
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o Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie für 
schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt 
]u reiniJen� da dieVe die 2EerƟĈFhen 
beschädigen können.

� Wartung
  Das Produkt ist wartungsfrei.
o Überprüfen Sie das Produkt und 

Zubehörteile (z. B. Sägeblätter) vor und 
nach jeder Benutzung auf Verschleiß 
und Beschädigungen. Tauschen Sie 
diese gegebenenfalls wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben 
gegen neue aus.
Beachten Sie dabei die 
technischen Anforderungen 
(siehe „Technische Daten“).

o Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
aus.

o Wechseln Sie ein stumpfes, 
verbogenes oder anderweitig 
beschädigtes Sägeblatt aus.

Ersatzteile/Zubehör
o Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Bestellungen können nur online 
aufgegeben und bearbeitet werden.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
+otline �Vieheּ֙6erviFe֚��

Teil Bestellnummer
[8] Sechskant-

VFhlżVVel ��ּPP� 99945971603
[�] Parallelanschlag 99945971602
[�] Sägeblatt 

���ּ=Ĉhne� 99945971603

� Reparatur
  Wenn die Anschlussleitung [�] dieses 

Produkts beschädigt wird, muss sie 
durch eine besondere Anschlussleitung 
ersetzt werden, die vom Hersteller 
oder seinem Kundendienst erhältlich 
ist.

o ,P ,nneren dieVeV ProduktV Eeƞnden 
sich keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Wenden Sie 
ViFh an eine Tualiƞ]ierte )aFhkraIt� uP 
das Produkt überprüfen und instand 
setzen zu lassen.

� Lagerung
o Vor der Lagerung: Reinigen Sie das 

Produkt (siehe „Reinigung“).
o Lagern Sie das Produkt und dessen 

Zubehör an einem dunklen, trockenen, 
frostfreiem und gut belüftetem Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an einem 
für Kinder unzugänglichen Ort.

o Lagern Sie das Produkt in der Original-
verpackung.

� Transport
o Transportieren Sie das Produkt in der 

Originalverpackung.
o Schützen Sie das Produkt gegen 

Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.
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� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
%edeutunJ� �֑�� .unVtVtoƙe�
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
9erEundVtoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnunJV]eiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
5ּ-ahre aE .auIdatuP� 'ie *arantie]eit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5ּ-ahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir eVּ֑ naFh unVerer :ahlּ֑ koVtenloV 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�,$1ּ459716_2404) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnuPPer �,$1�ּ459716_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 















ƺ

ććs

ćć

 
   

 



Ͳ		

ć

ćƺć


ć͕ƺ
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